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DALleco BT control

DALI control unit with Bluetooth Low Energy interface”

Vac 220-240V; 50/60Hz
P 0.3 -3W
ta -20...+60 °C

DALI control interface?

DA+ /DA- / 15Vpc / max. 300m total wire length®

Push button interface?

max. 50m total wire length®

Wireless interface®

Bluetooth® 4.0 / Connectivity range : < 15m

Type of protection® IP20

Max. DALI load?

¢ 32 ECG + 4 OSRAM DALI Sensors or OSRAM DALI Push button couplers'® / ¢ 96 mA

Allowed leads diameter 1" 0.5 - 1.5mm?
Dimensions / Abmessungen'” APP for configuration and control /
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DALleco BT control
SAFETY AND MOUNTING INFORMATION

The DALleco BT control unit is exclusively designed for luminaire integration. An independent installation (e.g. ceiling inte-
gration) is possible by means of the ECO CI KIT (Art. Nr. 4008321392091); Recommended cable types for independent
mounting: DALI + mains voltage: 1x NYM 5x1.5mm? or 1 x HO5VV 5x1.5mm?. External push button: 1x NYM 3x1.5mm? or
1 x HO5VV 3x1.5mm?. If the push button interface or the DALI interface is connected to an external voltage, particular with
mains voltage, the unit will be destroyed! Presence or daylight dependent operation requires connection to an OSRAM
DALI sensor (for an overview of OSRAM DALI sensor please contact your local sales representative).

1) DALI control unit with BLE interface; 2) DALI interface; 3) Maximal total DALI wire length; 4) Push button interface;
5) Maximal total wire length to all push buttons; 6) Integrated wireless interface; 7) Typical wireless connectivity range;
8) Type of protection; 9) Maximal load connected to DALI interface; 10) Maximal total number (= Sum) of connectible OSRAM
DALI Sensors or push button couplers; 11) Allowed wire leads diameter; 12) Housing dimensions; 13) Recommended wire
preparation; 14) tc temperature measurement point; 15) Button to RESET to ex-factory settings (press >10s to Reset);
16) Indication LED for Bluetooth connection; 17) Mounting hint for proper radio connectivity; 18) Do not place any mains
voltage or LED supply wires within or close to this area; 19) Recommended minimal distance to metal parts; 20) Placement
of integrated radio transmitter antenna; 21) Wiring diagram; 22) APP download for I0S and Android smart phones.

Hereby, OSRAM GmbH declares that the radio equipment type DALleco BT Control is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.osram.com/Ims-ce.

Frequency range: 2402 - 2480 MHz, max. HF output (EIRP) of the product: 4dBm.

@ DALleco BT control
SICHERHEITS- UND MONTAGEHINWEISE

Das DALleco BT control Steuergerat ist ausschlieBlich fiir den Leuchteneinbau entwickelt. Eine unabhangige Montage (z.B.
Deckeneinbau) ist mit Hilfe des ECO CI KIT (Art. Nr. 4008321392091) moglich; Empfohlene Kabeltypen bei unabhdngiger
Montage: DALI + Netzspannung: 1x NYM 5x1,5mm? oder 1x HO5VV 5x1,5mm?. Externer Taster: 1x NYM 3x1,5mm? oder
1x HO5VV 3x1,5mm?2. Wenn der Tastereingang oder die DALI Schnittstelle mit einer externen Spannung, insbesondere mit
Netzspannung, verbunden wird, wird das Gerat zerstort! Ein prdsenz- oder tageslichtabhangiger Betrieb erfordert den
Anschluss eines OSRAM DALI Sensors (fir eine Ubersicht verfiigbarer OSRAM DALI Sensoren kontaktieren Sie bitte lhren
lokalen Vertriebsansprechpartner).

1) DALI Steuergerat mit BLE Schnittstelle; 2) DALI Schnittstelle; 3) Maximal Gesamtlange der DALI Leitung; 4) Anschluss
fir Taster mit SchlieBerkontakt; 5) Maximale Gesamtleitungslange zu allen Tastern; 6) Integrierte Drahtlosschnittstelle;
7) Typische Drahtlos-Verbindungsreichweite; 8) Schutzart; 9) Maximale Belastbarkeit der DALI Schnittstelle; 10) Maximale
Anzahl (= Summe) anschlieBbarer OSRAM DALI Sensoren oder Tasterkoppler; 11) Zulédssiger Aderquerschnitt; 12) Geh&u-
seabmessungen; 13) Empfohlene Anschlussvorbereitung; 14) tc Temperaturmesspunkt; 15) Taster fir RESET auf Werksein-
stellungen (fir RESET > 10s betétigen); 16) Anzeige LED Bluetooth Verbindung; 17) Montage Hinweise flir eine ordnungs-
gemaBe Drahtlosverbindung; 18) Keine Netz- oder LED Versorgungsleitungen innerhalb oder nahe dieses Bereiches fiihren;
19) Empfohlener Mindestabstand zu angrenzenden Metallteilen; 20) Platzierung der integrierten Funkantenne; 21) Anschluss-
Schema; 22) APP Download fiir IOS und Android Smart Phones.

Hiermit erklart die OSRAM GmbH, dass der Funkanlagentyp OSRAM DALleco BT Control der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfliigbar: www.osram.com/Ims-ce.

Frequenzbereich: 2402 — 2480 MHz; max. HF-Ausgangsleistung (EIRP) des Produkts: 4dBm
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@® DALleco BT control
INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE ET A L’INSTALLATION

Le dispositif DALlIeco BT control est congu exclusivement pour étre intégré dans un luminaire. Il peut étre installé a part
(par ex. pour une intégration dans le plafond) en utilisant 'ECO CI KIT (Art. n° 4008321392091) ; Types de cable recom-
mandés pour une installation séparée : DALI + tension secteur : 1x NYM 5x 1,5 mm? ou 1x HO5VV 5x 1,5 mm?. Bouton
poussoir externe : 1x NYM 3x 1,5 mm? ou 1x HO5VV 3x 1,5 mm?. Si le bouton poussoir ou I'interface DALI est raccordé(e)
sur une source de tension externe, en particulier avec la tension secteur, le dispositif sera détruit | Un fonctionnement
dépendant d’une présence ou de la lumiére du jour nécessite un raccordement a un détecteur OSRAM DALI (pour une
présentation de la gamme de détecteurs OSRAM DALI, veuillez contacter votre représentant local).

1) Boitier de commande DALI avec interface BLE ; 2) Interface DALI ; 3) Longueur maximale totale du fil DALI ; 4) Interface
bouton-poussoir ; 5) Longueur maximale totale de fil vers tous les boutons-poussoirs ; 6) Interface sans fil intégrée ;
7) Portée type pour une connectivité sans fil ; 8) Type de protection ; 9) Charge maximale raccordée a I'interface DALI ;
10) Nombre total maximal (= somme) de détecteurs DALI OSRAM ou coupleurs de boutons-poussoirs connectables ;
11) Diamétre autorisé pour les cébles ; 12) Dimensions du boitier ; 13) Préparation recommandée pour le cable ; 14) Point
de mesure de la température tc ; 15) Bouton de réinitialisation (RESET) pour revenir aux paramétres usine par défaut (appuyer
plus de 10 s pour réinitialiser) ; 16) Voyant LED pour connexion Bluetooth ; 17) Suggestion concernant I'installation pour
une connectivité radio correcte ; 18) Ne pas faire passer de fil sous tension secteur ou de fil d’alimentation de LED dans
ou autour de cette zone ; 19) Distance minimale conseillée par rapport aux parties métalliques ; 20) Positionnement de
I’antenne du transmetteur radio intégré ; 21) Schéma de cablage ; 22) Téléchargement de I'application pour smartphones
I0S et Android.

OSRAM GmbH atteste que I'équipement radio OSRAM DALleco BT control est conforme a la directive 2014/53/EU.
Le texte intégral de la déclaration européenne de conformité est disponible a I'adresse internet www.osram.com/Ims-ce.

Gamme de fréquences : 2402 - 2480 MHz, puissance de sortie max. (PIRE) du produit : 4 dBm.

(@ DALleco BT control
ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA E IL MONTAGGIO

L'unita DALleco BT control &€ concepita in modo esclusivo per integrazione in impianti di illuminazione. Un’installazione
indipendente (per es. integrazione al soffitto) & possibile mediante il KIT ECO CI (Art. N. 4008321392091); Tipi di cavo
raccomandati per il montaggio indipendente: DALI + Tensione di rete: 1x NYM 5x1,5mm?2 oppure 1 x HO5VV 5x1,5mm?2,
Pulsante esterno: 1x NYM 3x1,5mm?2 oppure 1 x HO5VV 3x1,5mm?2. Se I'interfaccia del pulsante o I'interfaccia DALI sono
collegate a una alimentazione esterna, in particolare alla rete elettrica, I'unita potrebbe distruggersi! Il funzionamento in
presenza o dipendente dalla luce del giorno richiede il collegamento a un sensore OSRAM DALI (per una panoramica del
sensore OSRAM DALLI, contattare il rappresentante locale di vendita).

1) Unita di controllo DALI con interfaccia BLE; 2) Interfaccia DALI; 3) Lunghezza massima totale cavo DALLI; 4) Interfaccia
pulsante; 5) Lunghezza massima totale cavo verso tutti i pulsanti; 6) Interfaccia wireless integrata; 7) Portata tipica di con-
nessione wireless; 8) Tipo di protezione; 9) Carico massimo collegato all’interfaccia DALI; 10) Numero totale massimo
(= Somma) di sensori OSRAM DALI da connettore o accoppiamenti pulsante; 11) Diametro consentito per i cavi; 12) Di-
mensioni alloggiamento; 13) Preparazione cavi raccomandata; 14) Punto di misurazione temperatura tc; 15) Pulsante per
reimpostare le impostazioni di fabbrica (premere >10s per reimpostare); 16) LED indicazione collegamento Bluetooth;
17) Suggerimento per il montaggio per una buona connessione radio; 18) Non posizionare cavi elettrici o di alimentazione
LED entro o vicino all’area; 19) Distanza minima raccomandata dalle parti metalliche; 20) Posizionamento dell’antenna del
trasmettitore radio integrato; 21) Schema di cablaggio; 22) Download APP per smartphone 10S e Android.

Con il presente, OSRAM GmbH dichiara che il dispositivo radio DALlIeco BT control di OSRAM & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile all’indirizzo internet che segue.
www.osram.com/Ims-ce.

Intervallo di frequenza: 2402 - 2480 MHz, uscita max. HF (EIRP) del prodotto: 4dBm.
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® DALleco BT control
INFORMACION DE INSTALACION Y SEGURIDAD

La unidad DALleco BT control se ha disefado exclusivamente para la integracion de luminarias. Es posible realizar una
instalacion independiente (p. €j., una integracion en el techo) mediante el ECO CI KIT (n.° de articulo 4008321392091).
Tipos de cables recomendados para la instalacién independiente: DALI + tension de red: un cable NYM de 5 x 1,5 mm?2 o un
cable HO5VV de 5 x 1,5 mm?. Botdn externo: un cable NYM de 3 x 1,5 mm? o un cable HO5VV de 3 x 1,5 mm?2. Si la interfaz
del botén o la interfaz DALI se conectan a una tensién externa, especialmente si se trata de tension de red, se destruira la
unidad. El funcionamiento dependiente de la presencia o la luz natural requiere la conexién a un sensor DALI de OSRAM (para
consultar un resumen sobre los sensores DALI de OSRAM, pdéngase en contacto con su representante de ventas local).

1) Unidad de control DALI con interfaz de Bluetooth de baja energia; 2) Interfaz DALI; 3) Longitud méxima total del cable
DALLI; 4) Interfaz del botdn; 5) Longitud maxima total del cable de todos los botones; 6) Interfaz sin cables integrada;
7) Alcance habitual de conectividad sin cables; 8) Tipo de proteccion; 9) Carga maxima conectada a la interfaz DALLI;
10) Cantidad maxima total (= suma) de acopladores de botones o sensores DALI de OSRAM que se pueden conectar;
11) Diametro permitido del cable; 12) Dimensiones de la caja; 13) Preparacién recomendada de los cables; 14) Punto de
medida de la temperatura Tc; 15) Boton RESET (Restablecer) para restablecer a la configuracion de fabrica (pulselo durante mas
de 10 segundos para restablecer la configuracion; 16) LED de indicacion de conexién Bluetooth; 17) Consejo de instalacion para
una adecuada conexion por radio; 18) No coloque la tension de red ni los cables de suministro LED dentro o cerca de esta area;
19) Distancia minima recomendada con respecto a piezas metalicas; 20) Colocacion de la antena de transmision por radio
integrada; 21) Diagrama del cableado; 22) Descarga de la aplicacién para teléfonos inteligentes con iOS y Android.

Por la presente, OSRAM GmbH declara que el equipo de radio DALIeco BT control de OSRAM cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad con la normativa de la UE se encuentra disponible en la
siguiente direccion de Internet: www.osram.com/Ims-ce.

Intervalo de frecuencia: entre 2.402 y 2.480 MHz; salida de alta frecuencia maxima (potencia isétropa radiada equivalente)
del producto: 4 dBm.

@ DALleco BT control
INFORMAQAO DE SEGURANCA E DE MONTAGEM

A unidade DALleco BT control é concebida exclusivamente para integracdo em lumindrias. E possivel uma instalago in-
dependente (ex. integracdo em tetos) através do KIT ECO CI (Art. Nr. 4008321392091); Tipos de cabo recomendados para
a montagem independente: DALI + tens&o de rede: 1x NYM 5x1,5mm? ou 1 x HO5VV 5x1,5mm?. Botdo de pressdo exter-
no: 1x NYM 3x1,5mm?2 ou 1 x HO5VV 3x1,5mm?2. Se a interface do botdo de pressio ou a interface DALI estiver conectada
a uma tensao externa, especialmente com a tensao de rede, a unidade sera destruida! O funcionamento dependente da
presenca ou da luz do dia requer uma ligacao a um sensor OSRAM DALI (para obter uma visdo geral do sensor OSRAM
DALI, por favor contacte o representante de vendas local).

1) Unidade de controlo DALI com interface BLE; 2) Interface DALLI; 3) Comprimento maximo total do fio DALI; 4) Interface
do botao de pressao; 5) Comprimento maximo total do fio para todos os botdes de pressao; 6) Interface sem fios integra-
da; 7) Alcance da conectividade tipica sem fios; 8) Tipo de protecao; 9) Carregamento maximo ligado a interface DALL;
10) Numero total maximo (= Soma) dos Sensores OSRAM DALI conectaveis ou acopladores de botbes de pressao;
11) Diametro dos cabos permitido; 12) Dimensdes do alojamento; 13) Preparagcao da ligagao recomendada; 14) Ponto de
medicao da temperatura tc; 15) Botao para Repor as configuracdes de fabrica (pressionar >10s para Repor); 16) Indicacao
LED para a ligacao Bluetooth; 17) Sugestao de montagem para uma conectividade de radio adequada; 18) Nao coloque
nenhuma tensao de rede ou fios de alimentacdo LED dentro ou perto desta area; 19) Distancia minima recomendada para
pecas metalicas; 20) Colocagao da antena do transmissor de radio integrado; 21) Diagrama de ligacao; 22) Download de
aplicacoes para telefones inteligentes Android e 10S.

Pela presente, a OSRAM GmbH declara que o equipamento de radio OSRAM DALleco BT control esta em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco
de internet: www.osram.com/Ims-ce.

Alcance da frequéncia: 2402 - 2480 MHz, saida max. de HF (EIRP) do produto: 4dBm.
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DALleco BT control
NAHPOO®OOPIEZ AZOANEIAZ KAI 2THPI=ZHX

H povada DALleco BT control €xel oxedlaotei QMOKAEIOTIKA yla EVOWPATWON o GWTIOTIKO. MTIopei va yivel pepovwpevn
gykatdaotaon (1.X. oto tapavi) xpnotportowwvtag to ECO ClI KIT (Ap. E§apt. 4008321392091); Mpotevéuevol TUTIOL KOAW-
Siou yia autévopn sykatdotaon: DALI + tdon Siktoou: 1x NYM 5x1.5mm? 3 1 x HO5VV 5x1.5mm?2. EEWTEPIKO TIANKTPO
mieong: 1x NYM 3x1.5mm2 3 1 x HO5VV 3x1.5mm?. Edv to TARKTPO 1 n diettadr] DALI cuvdeBei o e€wTepIKr Taon, 1d1ai-
Tepa taon SiktLou, N povada Ba kataotpadei! H Aettoupyia ato dwg TNG NUEPAG xpetdletal olvdean oe awobntrpa OSRAM
DALI (Ma mmAnpodopieq oxetikd pe tov aioBntripa OSRAM DAL eTukowvwvAoTe Pe TOV TOTIKO 0aG QVTITTPOOWTIO).

1) Movada eAéyxouv DALI pe diettadn BLE. 2) Aiettadpri DALL. 3) Méyioto ouvoAiko prikog kaAwdiov DALI. 4) Aiettadr) TIAR-
KTPOU TTieonG. 5) MEyloTo OLVOAIKO PAKOG KaAwdiov yia 6Aa ta TANKTpa Ttieons. 6) Evowpatwpévn acvpuatn diertadn).
7) Tutuko €VPOG acvpuatng ocuvdeoodTnTag. 8) TuTtog Tpootaciag. 9) Méyloto ¢optio cuvdeong otn diettadpr) DALL.
10) Méylotog ouvoAIKOG aplBudg (= ABpolopa) cuvdedepevwy alcOntripwv OSRAM DALI i} ouCeuKTwy TIANKTPWV TTiEoNG.
11) Erutpenopevn dlduetpog kahwdiov. 12) Alaotaoelg TiepiAnpatog. 13) Mpotewvopevn ipoeTolyacia kahwdiov. 14) onpeio
pETPNONG Beppokpaciag tc. 15) MAnktpo RESET yia tnv emtavadopd oTIG €pYO0TACIAKESG PLBPICELG (TTATrOTE TO YA TIEPLO-
ootepo ard 10 deut. yla va ekteAeoete etavadopd); 16) Evdeiktikn Auvxvia LED ovvdeong Bluetooth. 17) SupBouAr otript-
&ng yua tn owaotn padiodwvikr) ovvdean. 18) Mnv tomtoBeteite Tdon SikTLOL 1] kKaAwdia Tpododoaoiag LED péoa ) kovta oe
autn TNV Teploxn. 19) MNpotelvopevn eAAxloTn anootaon ard PETAAAIKA avTikeipeva. 20) TottoBETnon evowpatwuevng
kepaiag padlodwviknig petddoong. 21) Aldypappa kalwdiwong. 22) Edappoyn yia smartphone 10S kat Android.

Me 1o tapov, n OSRAM GmbH &nAwvel 011 0 padiodpwvikog e§ottAlopog OSRAM DALleco BT control cuppopdwvetal pe
Tnv 06nyia2014/53/EU. To TAfpeq Keipevo TNG dNAwaong cuppdpdwong tng EE eival diabgoipo otnv apakatw dadiktua-
kn dlevBuvon: www.osram.com/Ims-ce.

Eupog ouxvotntag: 2402 - 2480 MHz, peyiotn €600 HF (EIRP) Tou mtpoidvtog: 4dBm.

@& DALleco BT control
VEILIGHEIDS- EN MONTAGEINFORMATIE

De DALleco BT control-eenheid is uitsluitend ontworpen voor integratie in armaturen. Onafhankelijke installatie (bijv. inbouw
in het plafond) is mogelijk via de ECO CI KIT (Art.nr. 4008321392091); aanbevolen kabeltypes voor onafhankelijke mon-
tage: DALI + netspanning: 1x NYM 5x1.5mm?2 of 1 x HO5VV 5x1.5mm?2. Externe drukknop: 1x NYM 3x1.5mm? of 1 x HO5VV
3x1.5mm?2. Als de drukknopinterface of de DALI-interface op een externe spanning aangesloten is, met name bij netspan-
ning, raakt het toestel defect! Aanwezigheid of daglichtathankelijke bediening vereist aansluiting op een OSRAM DALI-
sensor (voor een overzicht van de OSRAM DALI-sensor kunt u contact opnemen met uw lokale handelsvertegenwoordiger).

1) DALI bedieningsunit met BLE-interface; 2) DALI-interface; 3) Maximale totale DALI-kabellengte; 4) Drukknopinterface;
5) Maximale totale kabellengte naar alle drukknoppen; 6) Geintegreerde draadloze interface; 7) Typisch draadloos connec-
tiviteitsbereik; 8) Soort bescherming; 9) Maximale belasting bij aansluiting op de DALI-interface; 10) Maximaal totaal aantal
(= Sum) koppelbare OSRAM DALI-sensoren of drukknopkoppelingen; 11) Toegestane draaddiameter; 12) Behuizingsafme-
tingen; 13) Aanbevolen preparatie van de bedrading; 14) tc temperatuurmeetpunt; 15) RESET-knop voor terugzetten naar
fabrieksinstellingen (druk >10s voor Reset); 16) Indicatie via LED voor Bluetooth-verbinding; 17) Montagesuggestie voor
de juiste radioverbinding; 18) Plaats geen netspanning of LED-spanningsaanvoerkabels binnen of nabij dit gebied;
19) Aanbevolen minimale afstand tot metalen onderdelen; 20) Plaatsing van geintegreerde radiozenderantenne; 21) bedra-
dingsdiagram; 22) APP downloaden voor iOS en Android smartphones.

Hierbij verklaart OSRAM GmbH dat de radioapparatuur OSRAM DALleco BT control aan Richtlijn 2014/53/EU voldoet. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.osram.com/Ims-ce.

Frequentiebereik: 2402 - 2480 MHz, max. HF-uitgang (EIRP) van het product: 4dBm.
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( DALleco BT control
SAKERHETS- OCH MONTERINGSINFORMATION

Enheten DALleco BT control ar exklusivt designad for armaturintegration. En fristdende installation (t.ex. inbyggnad i taket)
ar mojlig med hjélp av ECO CI KIT (Art. Nr. 4008321392091); Rekommenderade kabeltyper for fristdende montering: DALI
+ natspanning: 1x NYM 5x1.5mm? eller 1 x HO5VV 5x1.5mm?. Extern tryckknapp: 1x NYM 3x1.5mm? or 1 x HO5VV 3x1.5mm?.
Om granssnittet for tryckknappen eller granssnittet for DALI &r anslutna till en extern spénning, i synnerhet natspénningen,
kommer enheten att forstdras! Fér narvaro- eller dagsljusberoende drift krdvs anslutning till en OSRAM DALI-sensor (fér en
Oversikt av OSRAM DALI-sensorer ombeds du kontakta din lokala férsaljningsrepresentant).

1) DALI kontrollenhet med BLE:s granssnitt, 2) DALI:s granssnitt, 3) Maximal total DALI kabelldngd, 4) Tryckknapps gréns-
snitt, 5) Maximal total kabellangd till alla tryckknappar, 6) Integrerat tradlést granssnitt, 7) Typisk rackvidd for tradlés anslut-
ning, 8) Typ av skydd, 9) Maximal belastning ansluten till DALI:s grénssnitt, 10) Maximalt totalt antal (= summa) anslutnings-
bara OSRAM DALI-sensorer eller kopplingar till tryckknappar, 11) Tillaten diameter pa tradéndar, 12) Holjets matt,
13) Rekommenderad kabelférberedelse, 14) Matningspunkt for tc-temperatur, 15) Knapp for ATERSTALLNING till fabriks-
instéllningar (tryck >10s for Aterstéllning), 16) LED-indikation foér Bluetooth-anslutning, 17) Monteringstips for korrekt ra-
dioanslutning, 18) Placera ingen natspanning eller LED-kablar i eller i ndrheten av det har omradet, 19) Rekommenderat
minimiavstand till metalldelar, 20) Placering av inbyggd radiodverféringsantenn, 21) Kopplingsschema, 22) APP nedladdning
for IOS och Android smarttelefoner.

Harmed forklarar OSRAM GmbH att radioutrustningen OSRAM DALleco BT control uppfyller kraven for Direktiv 2014/53/EU.
Den fullstéandiga texten i EU:s deklaraion av 6verensstdmmelse finns pa féljande internetadress: www.osram.com/Ims-ce.

Frekvensrackvidd: 2402 - 2480 MHz, max. HF uteffekt (EIRP) pa produkten: 4dBm.

@ DALleco BT control
TURVALLISUUS- JA ASENNUSOHJEET

DALleco BT control -yksikkd on tarkoitettu ainoastaan valaisimien integrointia varten. Itseniinen asennus (esim. integroin-
ti kattoon) on mahdollista kayttamalla ECO CI KIT -sarjaa (tuotenumero 4008321392091); Suositeltavat kaapelityypit itse-
naisté asennusta varten: DALI + verkkojénnite: 1x NYM 5x1,5 mm? tai 1 x HO5VV 5x1,5 mmZ. Ulkoinen painonappi 1x NYM
3x1,5 mm? tai 1 x HO5VV 3x1,5 mm?. Jos painonapin liitin tai DALI-liitin kytket&&n ulkoiseen jannitteeseen, erityisesti verk-
kojannitteeseen, yksikkd tuhoutuu! Ladsn&olon tai paivdnvalon mukainen toiminta vaatii OSRAM DALI -anturin kytkemista
(saat yleiskuvauksen OSRAM DALI -anturista ottamalla yhteyden paikalliseen myyntiedustajaasi).

1) DALI-ohjausyksikkd BLE-liittimelld; 2) DALI-liitin; 3) DALI-johdon kokonaispituus enintdan; 4) Painonapin liitin; 5) Kaikki-
en painonappien johtojen kokonaispituus enintdan; 6) Integroitu langaton yhteys; 7) Langattoman yhteyden tyypillinen
maksimietaisyys; 8) Suojaustyyppi ; 9) DALI-liittimen suurin sallittu kuorma; 10) Kytkettdvien OSRAM DALI -antureiden ja
painonappisovittimien suurin sallittu yhteismaara (= summa); 11) Johtimien sallittu halkaisija; 12) Kotelon mitat; 13) Johtimen
suositeltu valmistelutapa; 14) tc-lampdétilan mittauspiste; 15) Painike RESET (nollaus) tehtaan oletusasetuksiin palautusta
varten (nollaa painamalla > 10 sekuntia); 16) Bluetooth-yhteyden LED-merkkivalo; 17) Asennusohje hyvaa radioyhteytta
varten; 18) Al sijoita verkkojannitetta tai LED-valojen syéttdjohtoja télle alueelle tai sen ldhelle; 19) Suositeltu minimietaisyys
metallisiin kappaleisiin; 20) Integroidun radioldhettimen antennin sijainti; 21) Johdotuskaavio; 22) Lataa sovellus 10S- ja
Android-alypuhelimille.

OSRAM GmbH taten vahvistaa, etta OSRAM DALleco BT control -radiolaite tayttada direktiivin 2014/53/EU vaatimukset.
Léydat EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kokonaisuudessaan osoitteesta: www.osram.com/Ims-ce.

Taajuusalue: 2402 — 2480 MHz, tuotteen maksimi HF-teho (EIRP): 4dBm.
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O DALleco BT control
SIKKERHETS- OG MONTERINGSINFORMASJON

DALleco BT control-enheten er utelukkende konstruert for armaturintegrasjon. En uavhengig installasjon (f.eks. integrering
i tak) er mulig ved hjelp av ECO CI KIT (art.nr 4008321392091); anbefalte kabeltyper for separat montering: DALI + netspen-
ning: 1x NYM 5x1.5 mm? eller 1 x HO5VV 5x1.5 mm?2. Ekstern trykknapp: 1x NYM 3x1.5 mm? eller 1 x HO5VV 3x1.5 mm?2.
Hvis trykkbrytergrensesnittet eller DALI-grensesnittet blir koblet til en ekstern spenning, og da spesielt til nettspenning, vil
enheten bli odelagt! Naerveer- eller dagslysavhengig drift krever tilkobling til en OSRAM DALI-sensor (for en oversikt over
OSRAM DALI-sensor, vennligst kontakt din lokale salgsrepresentant).

1) DALI-betjeningsenhet med BLE-grensesnitt; 2) DALI-grensesnitt; 3) Maksimal total DALI- ledningslengde; 4) Trykknapp-
grensesnitt; 5) Maksimal total ledningslengde til alle trykknapper; 6) Integrert tradlgst grensesnitt; 7) Typisk tradlgst tilkob-
lingsrekkevidde; 8) Type beskyttelse; 9) Maksimal belastning koblet til DALI-grensesnittet; 10) Maksimalt tott antall (= sum)
tilkoblede OSRAM DALI- sensorer eller trykknappkoblere; 11) Tillatt ledningsdiameter; 12) Kabinettets dimensjoner;
13) Anbefalt klargjering av ledning; 14) tc temperaturmalepunkt; 15) Knapp for NULLSTILLING til fabrikkinnstillinger (trykk>
10 sek. for & tilbakestille); 16) Indikatorlampe for Bluetooth-tilkobling; 17) Monteringsanvisning for riktig radioforbindelse;
18) Ikke plasser noen nettspenning eller ledningstilfarselsledninger innenfor eller naer dette omradet; 19) Anbefalt mini-
mumsavstand til metalldeler; 20) Plassering av integrert radiosenderantenne; 21) Ledningsdiagram; 22) APP-nedlasting for
I0S og Android-smarttelefoner

Herved erkleerer OSRAM GmbH at radioutstyret DALIeco BT control er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fulle teksten
i EU-samsvarserkleeringen er tilgiengelig pa felgende nettsted: www.osram.com/Ims-ce.

Frekvensomrade: 2402 - 2480 MHz, maks. HF-utgang (EIRP) av produktet: 4dBm.

DALleco BT control
OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG MONTERING

DALleco BT control enheden er udelukkende designet til integration af belysningsanordninger. En uafhaengig installation
(f.eks. indbygget i loftet) er mulig ved hjeelp af ECO CI KIT (Art. Nr. 4008321392091); Anbefalede kabeltyper til uafhaengig
montering: DALI + Netspaending: 1 x NYM 5 x 1,5 mm? eller 1 x HO5VV 5 x 1,5 mm?2. Ekstern trykknap: 1x NYM 3x1,5 mm?
eller 1 x HO5VV 3x1,5 mm2. Hvis trykknap greensefladen eller DALI-greensefladen er tilsluttet en ekstern spaending, isser
med netspaending, vil enheden blive adelagt! Tilstedevaerelses- eller dagslysafhaengig drift kreever tilslutning til en OSRAM
DALI sensor (for en oversigt over OSRAM DALI-sensorer bedes du kontakte din lokale salgsrepraesentant).

1) DALI-kontrolenhed med BLE-greenseflade; 2) DALI-graenseflade; 3) Maksimal samlet DALI kabelleengde; 4) Trykknap-
greenseflade; 5) Maksimal samlet kabellaengde til alle trykknapper; 6) Integreret tradlgs-greenseflade; 7) Raskkevidde for
typiske tradlase tilslutningsmuligheder; 8) Type af beskyttelse; 9) Maksimal belastning forbundet til DALI-greenseflade;
10) Maksimalt samlet antal (= Sum) tilgeengelige OSRAM DALI-sensorer eller trykknap tilkoblinger; 11) Tilladt diameter
stromferende kabler; 12) Kabinet dimensioner; 13) Anbefalet kabelforberedelse; 14) tc temperaturmalingspunkt; 15) Knap
til nulstilling til tidligere fabriksindstillinger (tryk pa > 10 sek. for nulstilling); 16) Indikator-LED til Bluetooth-forbindelse;
17) Monteringstip til korrekt radioforbindelse; 18) Placer ikke nogen spaending eller LED-forsyningskabel inden for eller naer
ved dette omrade; 19) Anbefalet minimumsafstand til metaldele; 20) Placering af integreret radiosenderantenne; 21) Led-
ningsfaringsdiagram; 22) APP download til IOS og Android smartphones.

OSRAM GmbH erklaerer hermed, at radioudstyret OSRAM DALleco BT control er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa falgende internetadresse: www.osram.com/Ims-ce.

Frekvensomrade: 2402 - 2480 MHz, maks. HF output (EIRP) af produktet: 4dBm.
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€2 DALleco BT control
INFORMACE O BEZPECNOSTI A MONTAZI

Jednotka DALleco BT control je zkonstruovana vyhradné pro montaz do osvétlovaciho télesa. Nezavisla montaz (napfiklad
integrace do podhledu) je mozna pomoci sady ECO CI KIT (Vyr. ¢. 4008321392091); Doporucené typy kabelll pro nezavislou
montaz: DALI + pfivod napajeni: 1x NYM 5 x 1,5 mm? nebo 1 x HO5VV 5 x1,5 mm?. Externi tlagitko: 1x NYM 3 x 1,5 mm?
nebo 1 x HO5VV 3 x 1,5 mm?. Pokud je tlagitkové rozhrani nebo rozhrani DALI pfipojeno k externimu napéti, zejména k
sitovému napéti, dojde k poskozeni zafizeni! Provoz zavisejici na pfitomnosti osob nebo intenzité denniho svétla vyzaduje
pfipojeni k senzoru DALI (s nabizenymi senzory OSRAM DALI vas sezndmi vas mistni obchodni zastupce).

1) Ridici jednotka DALI s rozhranim BLE; 2) Rozhrani DALI; 3) Maximalni celkova délka vodi&e pouzivaného pro jednotku
DALI; 4) Tlacitkové rozhrani; 5) Maximalni celkova délka vodice ke véem tlacitklim; 6) Integrované bezdratové rozhrani;
7) Typicky dosah bezdratového pfipojeni; 8) Typ ochrany; 9) Maximalni zatéz, ktera mlze byt pfipojena k rozhrani DALI;
10) Maximalni celkovy pocet (= soucet) pfipojitelnych senzorli OSRAM DALI nebo tlacitkovych rozhrani; 11) Povoleny prdmér
vodicl; 12) Rozméry krytu; 13) Doporucena pfiprava vodicl; 14) Bod pro méfeni teploty tc; 15) Tlacitko RESET pro tovarni
nastaveni (pro resetovani stisknout na déle nez 10 sekund); 16) Signaliza¢ni LED pro pfipojeni Bluetooth; 17) Montazni tip
pro zajisténi spravné bezdratové komunikace; 18) Do tohoto prostoru €i do jeho blizkosti neumistujte Zadné sitové napajeci
vodice nebo vodice pro napajeni LED; 19) Doporu¢ena minimalni vzdalenost od kovovych prvkd; 20) Umisténi integrované
antény radiového vysilaCe; 21) Schéma zapojeni; 22) Stazeni aplikace pro smartphony s operacnim systémem IOS a Android.

Spole¢nost OSRAM GmbH prohlasuje, ze vysilaci vybaveni zafizeni OSRAM DALleco BT control splfiuje pozadavky smér-
nice 2014/53/EU. Cely text EU prohlaSeni o shodé naleznete na nasleduijici internetové adrese: www.osram.com/Ims-ce.

Frekvencni rozsah: 2 402-2 480 MHz, max. VF vykon (EIRP) vyrobku: 4 dBm.

DALleco BT control
YKA3AHUA MO TEXHNKE BE3OINACHOCTW N NMPOBEOEHNKO MOHTAXKAXKA

Yctponcteo DALleco BT control co3gaHo cneumansHO A1t BCTpanBaHust OCBETUTENbHbLIX MPUOGOPOB B pasfinyHble MOBEpPX-
HocTu. C nomoulpto ECO CI KIT (apT. Ne 4008321392091) MOXXHO BbINOSIHUTB HE3ABMCUMYIO YCTaHOBKY (HanprmMep, BCTPOUTb
YCTPOWCTBO B NOTONOK). PekomeHayemble TuMbl kabenen onsa HesaBucumon yctaHoBku: DALI + HanpsixeHne cetn: 1x NYM
5x1,5 Mm% nnn 1 x HO5VV 5x1,5 mm2. KHOMouHbI nepekntodartens HapyxxHoro tuna: 1x NYM 3x1,5 mm? nnm 1 x HO5VV
3x1,5 Mm2. B cnyyae nogaqun HanpskeHus BHelHen Lenv Ha DALI-uHTepdeiic nnm nHtepdenc ¢ KHOMo4YHbIM Nepeknoya-
Tenem (B 4aCTHOCTU, HAMPS>XEHUS OCHOBHOW CETK), YCTPONCTBO BbIMAET U3 cTpos! [1ns BbINONHEHNST (DYHKLNIA yNpaBieHns
CBETOBbIM MOTOKOM B 3aBVCUMOCTMW OT YPOBHS BHELLHEN OCBELLEHHOCTW WX MPUCYTCTBYA NIOGEN B OCBELLAEMON 30He,
Heobxoaumo nogkmtounTb patynk OSRAM DAL (4To6b1 Nony4nTb AONOSHUTENBHYIO MHOPMaLMo 06 3TOM U3Lennu, CBs-
XXNTECb C MECTHbIM TOProBbIM NMpefcTaBmTenem).

1) Ynpaensitowlee yctpoinctso DALI ¢ nHtepdericom BLE (Bluetooth ¢ Huskum asHepronotpetneHnem); 2) DALI-nHTepdelic;
3) MakcmanbHasa obwasn gnvHa nposogos onst DALI-uHTepdeiica; 4) VIHTepdenc ¢ KHOMOYHbIM NepekmovaTenem;
5) MakcumarnbHasi obuiast oamHa NpoBOAOB ANS BCEX KHOMOYHbIX nepekntoyarteneit; 6) BcTpoeHHbIn 6ecnpoBOAHbIA NH-
Tepdeiic; 7) CTaHaapTHbIN AManasoH 6ecnpoBofHoro nopktoydeHns; 8) CteneHb 3awmThl; 9) MakcumanbHas Harpyska,
nogktodaemas k DALI-nHTepdeiicy; 10) MakcrmanbHOe NosiHoe KoM4ecTBO (= Sum) nogkitodaembix gatimkos OSRAM DAL
UM KHOMOYHbIX passetsuTteneit; 11) Jonyctumbin anameTp ceveHnst npoeogos; 12) Pasmep kopryca; 13) PekomeHpgyemas
nogrotoBka npoBopos; 14) Touka nameperns temnepatypsbl tc; 15) KHonka RESET (CBEPOC) pns Bo3Bparta K 3aBOACKNM
HacTpolikam (ecnu yoepxxusatb ee 6onee 10 c); 16) VIHOnKaTopHbI CBETOAMOA s coeamHeHns Bluetooth; 17) CoseTbl
MO NPOBEJEHMIO MOHTaXXa, KOTOPble MOMOIyT YCTaHOBUTbL Ka4E€CTBEHHYIO pagmocBa3b; 18) He npoknagpisarite BHYTPY Nn
PSOOM C 3TOM 06/1aCTblO CUNOBbIE Kabenu UM NPOBOLAA, UCMONb3yeMble A5 Mofa4M NuTaHns Ha ceetoanobl; 19) Peko-
MeHZyeMOe MUHMMaNIbHOE PacCcTosiHVE A0 MeTannnyecknx nsgennii; 20) PacnonoxxeHne BCTPOEHHOWN aHTeHHbI paguone-
pepatynka; 21) Cxema anekTprU4eCKnx coeamHeHnin; 22) 3arpyaka npunoxxeHuin gnst cmapTtdoHoB ¢ cuctemamm [0S n Android.

Hactoswmm gokymeHtom OSRAM GmbH nogreepxxpaeT, yto yctpoinctBo OSRAM DALleco BT control cootBeTcTBYET
TpeboBaHmam OupekTtubl 2014/53/EU ons pagnoobopynosaHus. MNMonHeii TekeT Oeknapauun CooreetctBus EC MoXkHO
HanTu, Nepengsa No cneayoLLlel cebinke: www.osram.com/Ims-ce.

[Onana3zoH 4acToT: 2402-2480 MIL, makcumanbHbI Bbicoko4acToTHbIN Bbixogd (EIRP) npoagykTa: 4 obm.
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& DALleco BT control
KAYIMNCI3AIK )KOHE OPHATY TYPAJ1bl AKINAPAT

DALleco BT control KypbuiFbICbl TEK LWamMpanMeH GipikTipinyre apHanfaH. XKeke opHaTtyabl (Mbicansl, Tebere 6ekity) ECO
CI KIT (tayap Ne. 4008321392091) apkplibl opbiHoayFa 6onaabl; 2Keke opHaTyra apHanFaH kabenb Typnepi: DALl + kyaT
Ke3iHiH kepHeyi: 1x NYM 5x1,5Mm? Hemece 1 x HO5VV 5x1,5MMm2. CoipTkbl 6atbipMa: 1x NYM 3x1,5mMm? Hemece 1 x HO5VV
3x1,5MMm2. Erep 6aTbipma uHTepdeinci Hemece DALI nHTepdelici Herisri kyaT kesiHeH 6acka CbIpTKbl KyaT KesiHe XarrFaHca,
KypblnFbl 6y3binagbl! OpHaTyLWbIHbIH apanacybliHa Hemece KyHAI3r »xapbikka Tayengi xymbic OSRAM DALI ceHcopbIH
xxanraygpl kaxeT etefii (OSRAM DALI ceHcopbiHa »anmbl Wosy Ky>XaTbliH any YLiH >XeprifikTi caTy OpHbIHbIH oKiniMeH
xabapnachbiHbI3).

1) BLE nHTepdeiici 6ap DALI 6ackapy 6norbl; 2) DALI nHtepdelici; 3) DALI ChIMbIHBIH MakcyMangpl Xanmbl y3biHAbIFb; 4) KaTTbl
6atbipMa uHTepdeiici; 5) Bapsbik KaTTbl 6aTbipmanapfFa 6apaTbiH XXanmbl CbiIMHbIH 6apblHLLA Y3bIHAbIFLI; 6) BipikTipinreH
CbIMCbI3 Xeni nHtepdeiici; 7) CoIMCbI3 XeniHiH, aaeTTeri aykpiMbl; 8) KopraHbic Typ; 9) DALI nHTepdeliciHe xanFaHfFaH eH,
ken xykTteme; 10) XKanrayra 6onatbiH OSRAM DALI ceHcopnapbiHbIH HeMece KaTTbl 6aTbipMa >KYNTaCTbIPFbILLTaPbIHbIH,
>Xannbl caHbl (= coma); 11) PykcaT eTinreH cbiM TapmakTapbiHbiH gnameTpi; 12) Kopnyc enwemgepi; 13) CoiMabl AypbIc
paiibiHaay xonbl; 14) tc TemnepaTtypa eniuey opHbl; 15) 3aybiTThik napametpnepre KAVTA OPHATY 6atsipmach! (kaiita
opHarty ywiH >10 cek. 6acbiHbI3); 16) Bluetooth 6aiinaHbicbiHa apHanFaH kepcetkiw XKLLU; 17) Pagno 6aiinaHbic aypbIc
6onaTblHgawn eTin opHaTy Typanbl keHec; 18) Byn aliMakka He oFaH >XXaKkblIH XXepre eLwwbip KyaT kepHeyi 6ap cbimabl HemMece
KLU KyaTt ceimaapbiH KorMaHbI3; 19) MeTann 3atTapra OeiHri YCbiHbINFaH MUHMMangplk KawblKTblk; 20) BipikTipinreH
pagvo TapaTKbIl aHTeHHaHbl opHanacTbipy; 21) Ceimpapapl xanfFay cbizbachl; 22) 10S xseHe Android cmapTdhoHaapbiHa
apHasnFaH KongaHbaHbl XXyKTen any.

OcbiMeH OSRAM GmbH komnaHuscel OSRAM DALleco BT control paguno KypbinfFbinapbiHbiH 2014/53/EU gupektusacbiHa
celikecTiriH Manimaengi. EO caikecTik geknapauusachbiHbiH, TOSblK MaTIHI MblHA VIHTEpPHET MeKeHXXalibiHaa 6ap: www.osram.
com/Ims-ce.

JKuinik aykbiMbl: 2402 - 2480 MIL, Makc. OHIMHIH XoFapfbl XuWinik weiFbicel (EIRP): 4 obwm.

@ DALleco BT control
BIZTONSAGI ES ROGZITESI INFORMACIOK

A DALleco BT control egység kizardlag lampatestbe térténd beépitésre késziilt. Onall6 felszerelése (pl. mennyezetbe siily-
lyesztés) az ECO CI KIT (cikkszam: 4008321392091) segitségével lehetséges. Javasolt kabeltipusok az 6nall6 felszerelés-
hez: DALI + haldzati fesziiltség: 1x NYM 5x1,5mm?2 vagy 1 x HO5VV 5x1,5mm?2. Kiilsé nyomogomb: 1x NYM 3x1,5mm?
vagy 1 x HO5VV 3x1,5mm?2. Ha a nyomogomb interfészt vagy a DALI interfészt kiils6 fesziiltséghez, kiildbndsen haldzati
feszliltséghez csatlakoztatjak, az egység karosodni fog! A jelenlét- vagy fényerd-fliggé lizemeltetéshez OSRAM DALI ér-
zékelbt kell csatlakoztatni (az OSRAM DALLI érzékel6vel kapcsolatos informacidkért forduljon a helyi értékesitéhoz).

1) DALI vezérléegység BLE interfésszel; 2) DALI interfész; 3) Teljes DALI vezeték hosszisag maximuma; 4) Nyomdégomb
interfész; 5) A nyomdégombok &sszesitett maximalis vezeték hosszusaga; 6) Integralt vezeték nélkiili interfész; 7) Vezeték
nélklli kapcsolat jellemzé hatétavolsaga; 8) Védelem tipusa; 9) A DALI interfészhez csatlakoztatott maximalis terhelés;
10) Osszes csatlakoztathaté OSRAM DALI érzékel6 vagy nyomdgomb csatolé maximélis szama; 11) Megengedett vezeték
atmérd; 12) Burkolat méretei; 13) Javasolt vezeték el6készités; 14) tc hémérséklet mérési pont; 15) RESET gomb a gyari
alapbeadllitasok visszaallitasara (tartsa nyomva >10mp-ig a visszaallitashoz); 16) Jelzé LED Bluetooth kapcsolathoz;
17) Rogzitési tipp a megfelelé radidkapcsolat érdekében; 18) Ne helyezzen el haldzati aramellatast vagy LED aramellatast
biztosité kabeleket a kdzelben; 19) Javasolt minimalis tavolsag fém alkatrészektdl; 20) Integralt radié transzmitter antenna
elhelyezése; 21) Bekdtési abra; 22) Alkalmazas letdltése I0S és Android okostelefonokra.

Az OSRAM GmbH kijelenti, hogy az OSRAM DALleco BT control radidberendezés teljesiti a 2014/53/EU iranyelv elbirasait.
Az EU Megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege megtaladlhatd az alabbi cimen: www.osram.com/Ims-ce.

Frekvencia tartomany: 2402 - 2480 MHz, a termék max. HF kimenete (EIRP): 4dBm.
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DALleco BT control
INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE | MONTAZU

Uktad DALleco BT control jest przeznaczony wytgcznie do integracji z oprawami. Mozliwa jest niezalezna instalacja (np.
integracja z sufitem) za posrednictwem zestawu ECO CI KIT (nr produktu 4008321392091); zalecane rodzaje kabli do
montazu niezaleznego: DALI + napiecie sieciowe: 1x NYM 5x1,5 mm? lub 1 x HO5VV 5x1,5 mm?. Zewnetrzny przycisk: 1x
NYM 3x1,5 mm? lub 1 x HO5VV 3x1,5 mm?. Jezeli interfejs przycisku lub interfejs DALI zostanie podtaczony do zewnetrz-
nego zrédfa napiecia, a w szczegdlnosci napiecia sieciowego, urzadzenie moze ulec zniszczeniu. Obstuga zalezna od
obecnosci lub swiatta dziennego wymaga podtaczenia do czujnika OSRAM DALI (ogdine informacje o czujniku OSRAM
DALI mozna uzyskaé od lokalnego przedstawiciela handlowego).

1) Modut sterowania DALI z interfejsem BLE; 2) Interfejs DALI; 3) Maksymalna tgczna dtugosé przewodu DALL; 4) Interfejs
przycisku; 5) Maksymalna tgczna dtugos¢ przewodu do wszystkich przyciskéw; 6) Zintegrowany interfejs bezprzewodowy;
7) Typowy zasieg komunikacji bezprzewodowej; 8) Rodzaj ochrony; 9) Maksymalne obciazenie podtaczone do interfejsu
DALLI; 10) Maksymalna taczna liczba (= suma) podtaczanych czujnikow OSRAM DALI lub ztgczy z przyciskiem; 11) Dopusz-
czalna srednica zyt przewodéw; 12) Wymiary obudowy; 13) Zalecane przygotowanie przewodu; 14) Punkt pomiaru tempe-
ratury tc; 15) Przycisk do przywracania ustawien fabrycznych (przytrzymac > 10 sek., aby zresetowac); 16) Wskazanie LED
dotyczace potaczenia Bluetooth; 17) Zalecenie montazowe poprawiajgce tagcznosé radiowa; 18) Nie umieszczac przewodow
napiecia sieciowego lub przewoddw zasilania LED w tym obszarze ani w poblizu niego; 19) Zalecana minimalna odlegto$é
do czesci metalowych; 20) Umieszczenie wbudowanej anteny nadajnika radiowego; 21) Schemat okablowania; 22) Pobie-
ranie aplikacji na smartfony z systemem iOS i Android.

Niniejszym firma OSRAM GmbH deklaruje, ze sprzet radiowy OSRAM DALleco BT control jest zgodny z wymogami
dyrektywy 2014/53/UE. Petna tre$¢ deklaracji zgodnosci UE jest dostepna pod nastepujacym adresem internetowym:
www.osram.com/Ims-ce.

Zakres czestotliwos$ci: 2402-2480 MHz, maks. moc HF (EIRP) produktu: 4 dBm.

&9 DALleco BT control
INFORMACIE O BEZPECNOSTI A MONTAZI

Jednotka DALIleco BT control je navrhnuta vyhradne na zaclenenie do svietidla. Nezavisla inStalacia (napr. na strop) je
mozna pomocou supravy ECO CI KIT (vyr. €. 4008321392091); Odporucané typy kablov pre nezavisliU montaz: DALI +
sietové napétie: 1x NYM 5x 1,5 mm? alebo 1x HO5VV 5x 1,5 mm?2. Externé tlagidlo: 1x NYM 3x 1,5 mm? alebo 1x HO5VV
3x 1,5 mmZ. Ak sa rozhranie tlagidla alebo rozhranie DALI pripoji k externému napatiu, najma k siefovému napétiu, ddjde
k zni€eniu jednotky! Prevadzka zavisla od pohybu alebo denného svetla vyZzaduje pripojenie na senzor OSRAM DALI
(v pripade zaujmu o prehlad senzora OSRAM DALI kontaktujte vasho miestneho obchodného zastupcu).

1) Riadiaca jednotka DALI s rozhranim BLE; 2) Rozhranie DALI; 3) Maximalna celkova dizka kabla DALI; 4) Rozhranie tlagidla;
5) Maximalna celkova dizka kébla ku véetkym tladidlam; 6) Integrované bezdrdtové rozhranie; 7) Bezny bezdrdtovy rozsah
pripojitelnosti; 8) Typ ochrany; 9) Maximalne zatazenie pripojené k rozhraniu DALI; 10) Maximalny celkovy pocet (= suma)
pripojitelnych senzorov OSRAM DALI alebo menicov tlacidiel; 11) Pripustny priemer vodi¢ov; 12) Rozmery puzdra;
13) Odporucéana priprava kabla; 14) Bod merania teploty tc; 15) TlaCidlo RESET pre nastavenia z vyroby (pre resetovanie
stla€¢ > 10 s); 16) LED kontrolka pre pripojenie Bluetooth; 17) Informacie pre inStalaciu spravnej radio konektivity; 18) Do
tohto priestoru alebo blizko neho neumiestriujte Ziadne kable sietového napétia alebo napajania LED; 19) Odporucana
minimalna vzdialenost od kovovych &asti; 20) Umiestnenie integrovanej antény na prenos radiosignalu; 21) Schéma zapo-
jenia; 22) Stiahnutie aplikacie pre smartfény s operaénym systémom IOS a Android.

Tymto spolo¢nost OSRAM GmbH vyhlasuije, Ze radiové zariadenie OSRAM DALleco BT control spifia smernicu 2014/53/EU.
PIné znenie vyhlasenie o zhode EU je dostupné na tejto internetovej adrese: www.osram.com/Ims-ce.

Rozsah frekvencie: 2 402 — 2 480 MHz, max. HF vykon (EIRP) vyrobku: 4 dBm.
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DALleco BT control
INFORMACIJE O VARNOSTI IN MONTAZI

Enota DALIleco BT control je narejena ekskluzivno za vgradnjo v svetilko. Samostojna instalacija (npr. vgradnja v strop) je
mozna s pomoc¢jo ECO CI KIT (8t. art. 4008321392091); PriporoCene vrste kablov za samostojno montazo: DALI + omrezna
napetost: 1x NYM 5 x 1,5 mm?2 ali 1 x HO5VV 5 x 1,5 mm?2. Zunanja tipka: 1x NYM 3 x 1,5 mm? ali 1 x HO5VV 3 x 1,5 mm?Z.
Ce vmesnik tipke ali vmesnik DALI poveZete z zunanjo napetostjo, zlasti z napetostnim omrezjem, lahko pride do unigenja
enote! Ce je delovanje odvisno od dnevne svetlobe, je treba prikljugiti senzor OSRAM DALI (za podrobnosti senzorja OSRAM
DALI se obrnite na lokalnega prodajnega zastopnika).

1) Krmilna enota DALI z vmesnikom BLE; 2) Vmesnik DALI; 3) Maks. skupna dolzina Zice DALI; 4) Vmesnik tipke; 5) Maks.
skupna dolzina Zice do vseh tipk; 6) Integrirani brezzi¢ni vmesnik; 7) TipiCni razpon brezZi¢ne povezljivosti; 8) Vrsta zasScite;
9) Maks. obremenitev, prikljuena na vmesnik DALI; 10) Maksimalno skupno $tevilo (= vsota) povezljivih senzorjev OSRAM
DALI ali spojk tipk; 11) Dovoljeni premer zi¢nih vodnikov; 12) Mere ohiSja; 13) Priporocljiva priprava zice; 14) ToCka merje-
nja temperature tc; 15) Gumb RESET za ponastavitev na tovarniSke nastavitve (drzite pritisnjeno >10 s za ponastavitev);
16) LED-indikator povezave Bluetooth; 17) Namig za montazo za ustrezno radijsko povezljivost 18) Sem ali v blizino tega
obmocja ne postavljajte zic napetostnega omrezja ali napajalnih zic LED; 19) Priporocljiva minimalna oddaljenost od ko-
vinskih delov; 20) Postavitev integrirane antene radijskega oddajnika; 21) Diagram ozi¢enja; 22) Prenos aplikacije za pame-
tne telefone 10S in Android.

S tem OSRAM GmbH izjavlja, da je radijska oprema OSRAM DALleco BT control skladna z Direktivo 2014/53/EU. Polno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi: www.osram.com/Ims-ce.

Frekvencno obmocje: 2402-2480 MHz, maks. visokofrekvenéna izhodna mo¢ (EIRP) izdelka: 4 dBm.

DALleco BT control
GUVENLIK VE MONTAJ BILGILERI

DALleco BT control Uinitesi, armatiir entegrasyonu icin dzel olarak tasarlanmistir. ECO CI KIT (Uriin No. 4008321392091)
aracilgiyla bagimsiz bir kurulum (6rnegin tavan entegrasyonu) mimkindr; Bagimsiz montaj icin 6nerilen kablo tlrleri: DALI
+ sebeke gerilimi: X NYM 5 x 1, 5 mm?2 veya 1 x HO5VV 5 x 1,5 mm?. Harici diigme: 1 x NYM 3 x 1,5 mm? veya 1 x HO5VV
3 x 1,5 mm?2. Eger digme arabirimi ya da DALI arabirimi 6zellikle sebeke gerilimi ile olmak tizere harici bir arabirime bagla-
nirsa Unite tahrip olur! Varlik ya da giinisigi tabanli calisma, bir OSRAM DALI sensériine baglanti yapilmasini gerektirir
(OSRAM DALI senséri hakkinda genel bilgi almak icin lUtfen yerel satis temsilcinizle iletisim kurun).

1) BLE arabirimli DALI kontrol (nitesi; 2) DALI arabirimi; 3) Maksimum toplam DALI kablo uzunlugu; 4) Digme arabirimi;
5) Tum digmelere maksimum toplam kablo uzunlugu; 6) Entegre kablosuz arabirim; 7) Tipik kablosuz baglanti menzili;
8) Koruma tipi; 9) DALI arabirimine baglanabilecek maksimum yik; 10) Baglanilabilecek OSRAM DALI Sensorlerinin veya
diigme baglayicilarinin maksimum toplam sayisi (= Toplam); 11) izin verilen ana kablo capi; 12) Muhafaza boyutlari;
13) Onerilen kablo hazirligi; 14) Onerilen kablo hazirhidi 15) tc sicaklik 8lclim noktasi (Sifirlamak icin > diigmesine 10 saniye
basin); 16) Bluetooth baglantisi icin gosterge LED’i; 17) Dlzglin radyo baglantisi icin montaj ipucu; 18) Bu alanin icine veya
yakinina herhangi bir sebeke gerilimi ya da LED besleme kablosu yerlestirmeyin; 19) Metal parcalara uzaklik icin énerilen
minimum mesafe; 20) Entegre radyo vericisi anteninin yerlestiriimesi; 21) Kablo semasi; 22) IOS ve Android akill telefonlar.

isbu belge ile, OSRAM GmbH, OSRAM DALleco BT control radyo cihazinin 2014/53/EU Sayili Direktife uygun oldugunu
beyan etmektedir. AB uyumluluk beyaninin tam metni su internet adresinde yer almaktadir: www.osram.com/Ims-ce.

Frekans araligi: 2402 - 2480 MHz, Griintn maks. HF cikisi (EIRP): 4dBm.
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DALleco BT control
INFORMACIJE O SIGURNOSTI | MONTAZI

Jedinica DALleco BT control osmisljena je iskljuCivo za integraciju u svjetiljike. Samostalnu instalaciju (npr. integraciju u
stropove) moguce je izvrsiti pomocu kompleta ECO CI KIT (broj artikla 4008321392091); preporucljive vrste kabela za
samostalnu montazu: DALI + mrezni napon: 1x NYM 5 x 1,5 mm? ili 1 x HO5VV 5 x 1,5 mm?. Vanjsko tipkalo: 1x NYM
3 x1,5mm?ili 1 x HO5VV 3 x 1,5 mm?. Povezivanje sucelja za tipkalo ili su¢elja DALI na vanjski napon, osobito mrezni
napon, dovest ¢e do unistenja jedinice! Za rad s obzirom na prisutnost ili dnevnu svjetlost potrebna je veza sa senzorom
DALI tvrtke OSRAM (za pregled senzora DALI tvrtke OSRAM obratite se svom lokalnom prodajnom predstavniku).

1) Upravljacka jedinica DALI sa suceljem BLE; 2) SucCelje DALI; 3) Maksimalna ukupna duzina Zice sucelja DALI ; 4) Sucelje
za tipkalo; 5) Maksimalna ukupna duzina zica koje vode do svih tipkala; 6) Integrirano bezi¢no sucelje; 7) Tipi¢an domet
signala bezi¢ne veze; 8) Vrsta zastite; 9) Maksimalno optereéenje jedinica povezanih sa suceljem DALI; 10) Maksimalan
ukupan broj (= zbroj) povezivih senzora DALI tvrtke OSRAM ili spreznika za tipkala; 11) Dopusteni promjer pinova Zice;
12) Dimenzije kucista; 13) Preporuc€ena priprema zice; 14) ToCka mjerenja temperature tc; 15) Gumb za PONOVNO
POSTAVLJANJE na tvorni¢ke postavke (pritiS¢ite > 10 s za ponovno postavljanje); 16) LED indikator za Bluetooth vezu;
17) Savjet za montazu u svrhu pravilnog uspostavljanja radio veze; 18) Nemojte polagati mrezne naponske kabele ili LED
napojne kabele u ovom podrudju ili blizu njega; 19) Preporueni minimalni razmak do metalnih dijelova; 20) Postavljanje
integrirane antene radioodasiljaca; 21) Shema ozi€avanja; 22) Preuzimanje aplikacije za pametne telefone sa sustavom I0S
i Android.

OSRAM GmbH ovim izjavljuje da je vrsta radio opreme OSRAM pod nazivom DALleco BT control u skladu s direktivom
2014/53/EU. Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.osram.com/Ims-ce.

Frekvencijsko podrucje: 2402 - 2480 MHz, maks. VF izlazna snaga (EIRP) proizvoda: 4 dBm.

DALleco BT control
INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI MONTAREA

Aparatul DALleco BT control este conceput exclusiv pentru integrarea intr-un corp de iluminat. Este posibila o instalare
independenta (de ex. integrarea in tavan) cu ajutorul ECO CI KIT (cod art. 4008321392091); Tipuri de cabluri recomandate
pentru montarea independent&: DALI + tensiunea de retea: 1x NYM 5x1,5 mm? sau 1 x HO5VV 5x1,5 mm?. Buton extern:
1x NYM 3x1,5 mm? sau 1 x HO5VV 3x1,5 mm?. Daca interfata butonului sau interfata DALI este conectata la o tensiune
externd, in special la tensiune de retea, aparatul va fi distrus! Functionarea dependenta de prezenta persoanelor sau de
lumina solara necesita conectarea la un senzor OSRAM DALI (pentru prezentarea senzorului OSRAM DALI va rugam sa va
contactati reprezentantul local de vanzari).

1) Unitate de comanda DALI cu interfata BLE; 2) Interfata DALI; 3) Lungimea totala maxima a firelor pentru DALI; 4) Inter-
fata buton; 5) Lungimea totala maxima a firelor pana la toate butoanele; 6) Interfata wireless integrata; 7) Interval tipic de
conectivitate wireless; 8) Tip de protectie; 9) Sarcina maxima conectata la interfata DALI; 10) Numarul maximal total (=suma)
al senzorilor OSRAM DALI ce pot fi conectati sau al cuploarelor cu buton; 11) Diametrul permis al firelor; 12) Dimensiuni
incinta; 13) Pregatirea recomandata a firelor; 14) Punct masurare temperatura tc; 15) Buton pentru aducerea la setarile din
fabrica (apasati >10 s pentru resetare); 16) LED indicator pentru conexiunea Bluetooth; 17) Sugestie de montare pentru o
conectivitate radio corespunzatoare; 18) Nu asezati fire la tensiunea retelei sau de alimentare a LED-ului in aceasta zona
sau in apropierea ei; 19) Distanta minima recomandata fata de componentele metalice; 20) Amplasarea antenei integrate
a emitatorului radio; 21) Schema de conectare; 22) Descarcare aplicatie pentru smartphone-uri cu 10S si Android.

Prin prezenta, OSRAM GmbH declara ca echipamentul radio OSRAM DALleco BT control respecta Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa: www.osram.com/Ims-ce.

Intervalul de frecventa: 2402 - 2480 MHz, putere IF maxima (EIRP) a produsului: 4 dBm.
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DALIleco BT control
NHPOPMALUNA 3A BESOINACHOCT N MOHTAXK

BnokbT DALleco BT control e npegHasHayveH N3KNIOYUTENHO 3a MHTErpauns C OCBETUTENHN Tena. Bb3MOXHO e aa ce uH-
cTanMpa HesaBUCMMO (Hanpumep BrpakgaHe B TaBaH) nocpeacTtsoM msgenueto ECO Cl KIT (Kat. Ne 4008321392091);
MpenopbunTenHy TMMNoBe Kabenu 3a He3asrcKM MoHTaxK: DAL + HanpexkeHue oT 3axpaHBatyara Mpexa: 1 x NYM 5 x 1,5 mm?
nim 1 x HO5VV 5 x 1,5 mm?. BbHLueH 6yToH: 1 x NYM 3 x 1,5 mm? unu 1 x HO5VV 3 x 1,5 mm?. MNpwn cBbp3BaHe Ha MHTep-
henca ¢ 6yToHM unu nHTepderica DALI ¢ BbHLUEH U3TOYHUK Ha HanpeXxeHne, 0Co6eHO C HanpeXXeHne OT 3axpaHBallara
Mpexa, OnoKbT LWe 6bAe yHULoXkeH! EKkcnnoarauusita B peXnm ¢ OETEKTOP Ha NPUCHLCTBUE UM Ha OHEBHA CBETMHA
n3nckea cebp3BaHe cbc ceH3op OSRAM DALI (3a o6wa nHopmanmsa 3a ceHsop OSRAM DALI ce cebpxeTe ¢ Baiums
MeCTeH TbProBCKM NpeacTasuTen).

1) Bnok 3a ynpasneHue DALI ¢ nHtepdeic BLE; 2) NHTepdeiic DALI; 3) MakcumanHa obLa gbmkuHa Ha NpoBogHKKa Ha
DALL; 4) NHTepdeiic ¢ 6yToHu; 5) MakcrmanHa obLla ObmkKuHa Ha NpoBogHMLMTE 0O BCUYKM ByTOHW; 6) BrpageH 6e3>u-
YeH uHTepdeinc; 7) TunnyHM Bb3MOXKHOCTU Ha obxBaTa Ha 6e3)Kn4yHaTa Bpb3Ka; 8) Tun 3awmTa; 9) MakcumaneH Tosap,
cBbp3aH kbM MHTepdenca DALI; 10) MakcrmaneH o6y, 6poit (= cyma) Ha Bb3MOXXHW 3a cBbp3BaHe ceH3opy OSRAM DAL
nnu cbegmHuTenu ¢ 6ytonn; 11) Jonyctym gnameTbp Ha n3soguTe Ha nposogHuLMTe; 12) Pasamepwn Ha kopnyca; 13) MNpe-
nopbYMTENHA NOAroTOBKA Ha nposogHUuuTe; 14) Touka 3a nsmepsaHe Ha TemnepaTtypa tc; 15) bytoH 3a HYJIMPAHE kbm
habpunyHMTe HacTpoikun (HatucHete >10s 3a HynupaHe); 16) ingukatopHa namna 3a Bpb3ka ¢ Bluetooth; 17) CoBeT 3a
MOHTaX 3a Nno-gobpa Bb3MOXHOCT 3a paanoBpb3ka; 18) [la He ce NocTassa HanpeXXeHue OT 3axpaHBallaTta Mpexxa um
3axpaHBalyn kabenu Ha ceeToamoan B Tasm o6aacT unm 6nuso Ao Hes; 19) NpenopbynMTenHo MUHMMAaNHO pascTosHNE 0O
MeTanHu Yyactu; 20) PasnonaraHe Ha BrpageHa paguonpegasartenHa aHTeHa; 21) EnektpomoHTaxkHa cxema; 22) UsternsaHe
Ha nNpuioxxeHue 3a cmapT TenedoHn ¢ I0S n Android.

C Hactosawoto OSRAM GmbH geknapupa, ye pagnoobopynsaHeto OSRAM DALleco BT control e B cbotBeTCcTBYE C QU-
pektuBa 2014/53/EC. MbnHUAT TekCT Ha [eknapaunsTta 3a cboTBeTcTeue Ha EC e Hann4yeH Ha cnegHus NHTEPHET afpec:
www.osram.com/Ims-ce.

YecTtoTeH gnanasoH: 2402 — 2480 MHz, makc. BY nanvusaHe (EIRP) Ha npogykTa: 4 dBm.

&D DALleco BT control
OHUTUS- JA PAIGALDUSTEAVE

DALleco BT control seade on mdeldud ainult valgusti integreerimiseks. Séltumatu paigaldus (st paigaldus lakke) on véima-
lik ainult ECO CI KITi (art. nr. 4008321392091) abil; Soovitatud kaabilitiiiibid s6ltumatuks paigalduseks: DALI + vorgupinge:
1x NYM 5x1.5mm?2 v6i 1 x HO5VV 5x1.5mm?. Viline vajutusnupp: 1x NYM 3x1.5mm? vai 1 x HO5VV 3x1.5mm?. Kui vaju-
tusnupu liides vdi DALI liides on Uhendatud vélispinge, eriti virgupingega, siis seade hévineb! Kohalolust vai p&evavalgu-
sest soltuv t66 vajab hendamist OSRAM DALI sensoriga (Ulevaate saamiseks OSRAM DALI sensorist votke Ghendust oma
kohaliku midgiesindajaga).

1) DALI juhtseade koos BLE liidesega; 2) DALI liides; 3) Maksimaalne DALI kaabli pikkus kokku; 4) Vajutusnupu liides;
5) Koikide vajutusnuppude maksimaalne kaabli pikkus kokku; 6) Integreeritud juhtmeta liides; 7) Tuupiline juhtmeta Ghen-
duse ulatuvus; 8) Kaitse tiitp; 9) DALI lidesega Gihendatud maksimaalne koormus; 10) Maksimaalne Ghendatavate OSRAM
DALI sensorite voi vajutusnupu Uhenduste arv kokku (= summa); 11) Juhtmete lubatud Iabimo6t; 12) Korpuse mootmed;
13) Soovitatav kaabli ettevalmistus; 14) Temperatuuri mé6tmise punkt tc; 15) Nupp tehaseseadete lahtestamiseks (vajuta-
ge lahtestamiseks >10 s); 16) Bluetooth-iihenduse LED-indikaator; 17) Oige raadioiihenduse paigaldusvihje; 18) Arge
asetage sellesse piirkonda voi selle 1dhedale mingit vérgupinget ega LED toitejuhtmeid; 19) Soovitatav minimaalne kaugus
metallosadest; 20) Integreeritud raadiosaatja antenni paigutus; 21) Elektrilhenduste skeem; 22) Rakenduse allalaadimine
I0S-i ja Androidi nutitelefonidele.

OSRAM GmbH kinnitab kaesolevaga, et OSRAM DALleco BT control raadioseade on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel veebiaadressil: www.osram.com/Ims-ce.

Sagedusvahemik: 2402 - 2480 MHz, toote maks. HF véljund (EIRP): 4 dBm.
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@ DALleco BT control
SAUGOS IR MONTAVIMO INFORMACIJA

sDALleco BT control” prietaisas iSskirtinai sukurtas Sviestuvo surinkimui. SavarankiSka montavima (pvz. montavima j lubas)
galima atlikti su ECO CI RINKINIU (Prekés Nr. 4008321392091); Rekomenduojami kabeliy tipai savaranki§kam montavimui:
DALI + tinklo jtampa: 1x NYM 5x1.5mm? arba 1 x HO5VV 5x1.5mm?2. I$orinis mygtukas: 1x NYM 3x1.5mm? arba 1 x HO5VV
3x1.5mm?2. Jeigu mygtuko sasaja ar DALI sagsaja bus prijungta prie iSorinés jtampos, ypatingai prie tinklo jtampos, prietai-
sas bus sugadintas! Nuo dieninio ap8vietimo priklausomam veikimui reikalingas prijungimas prie OSRAM DALI jutiklio (dél
OSRAM DALI jutiklio specifikacijy susisiekite su vietiniu pardavimy atstovu).

1) DALI valdymo blokas su BLE sasaja; 2) DALI sagsaja; 3) Maksimalus bendras DALI laido ilgis; 4) Mygtuko sasaja; 5) Mak-
simalus bendras laido ilgis visiems mygtukams; 6) Integruota belaidé sasaja; 7) |prastinis belaidzio rySio diapazonas;
8) Apsaugos tipas; 9) Didziausia prie DALI sasajos prijungta apkrova; 10) Prijungiamy OSRAM DALI jutikliy ar mygtuky
jungCiy maksimalus bendras skaiCius (= suma); 11) Leistinas laido iSvady skersmuo; 12) Korpuso iSmatavimai; 13) Reko-
menduojamas laido parengimas; 14) tc temperattros matavimo taskas; 15) Mygtukas, skirtas ATKURTI pries tai buvusius
gamyklinius nustatymus (nuspauskite >10s, kad atkurtuméte parametrus); 16) Indikacinis LED ,,Bluetooth“ jungciai;
17) Montavimo patarimas dél tinkamo radijo rysio; 18) Sioje zonoje ar $alia jos nedékite tinklo jtampos ar LED maitinimo
laidy; 19) Rekomenduojamas minimalus atstumas nuo metaliniy detaliy; 20) Integruotos radijo siystuvo antenos padétis;
21) Elektros laidy schema; 22) APP (taikomosios programos) parsisiuntimas iSmaniesiems telefonams su IOS ir Android
operacinémis sistemomis.

Siuo ,,O0SRAM GmbH* pareigkia, kad radijo jranga ,OSRAM DALleco BT control“ atitinka Direktyva 2014/53/ES. Pilng ES
atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu: www.osram.com/Ims-ce.

Dazniy diapazonas: 2402 - 2480 MHz, maks. produkto HF iSvestis (EIRP): 4dBm.

@ DALleco BT control
INFORMACIJA PAR DROSIBU UN UZSTADISANU

DALleco BT control iekarta ir ipasi paredzeta integréSanai apgaismes iekartas. Izmantojot ECO Cl komplektu (vienibas Nr.
4008321392091), ir iespé€ja veikt gaismekla autonomu uzstadiSanu (pieméram, iebavejot griestos). Autonomas uzstadiSanas
veik$anai ieteicamie kabelu veidi ir $adi: DALI + tikla spriegumam: 1x NYM 5 x 1,5 mm? vai 1 x HO5VV 5 x 1,5 mm?2. Argjai
spiedpogai: 1x NYM 3 x 1,5 mm?2 vai 1 x HO5VV 3 x 1,5 mm?2. Nekada gadijuma nepieslédziet spiedpogas saskarni vai DALI
saskarni pieslédzot aréjam elektrotiklam (jo 1pasi fikla spriegumam), jo tada gadijuma ta tiks iznicinata! Lai izmantotu no
dienasgaismas atkarigas reguléSanas funkcionalitati, jums ir nepiecieSams OSRAM DALI devéjs (lai sanemtu sikaku infor-
maciju par OSRAM DALI deveju, sazinieties ar vietéjo tirdzniecibas parstavi).

1) DALI vadibas bloks ar BLE saskarni; 2) DALI saskarne; 3) kop€jais maksimalais DALI vada garums; 4) spiedpogas sa-
skarne; 5) kopé€jais maksimalais vada garums lidz visam spiedpogam; 6) ieblveta bezvadu saskarne; 7) standarta bezvadu
piesleguma diapazons; 8) aizsardzibas veids; 9) maksimala slodze, ko var piesleégt DALI saskarnei; 10) piesledzamo OSRAM
DALI deveju vai spiedpogu savienotaju maksimalais kop€jais skaits (tas ir, summa); 11) pielaujamais vada izvadu diametrs;
12) korpusa izmeéri; 13) ieteicamie vada sagatavo$anas darbi; 14) tc temperaturas meériSanas punkts; 15) Atiestates (RESET)
poga, lai atjaunotu rupnicas iestatijumus (turiet pogu ilgak par 10 sek., lai atiestatitu); 16) gaismas diodes indikators Blu-
etooth® savienojumam; 17) ieteikums par montazu pareizai radiosakaru izveido$anai; 18) nenovietojiet nekadus elektrotik-
la sprieguma vai gaismas diozu vadus $aja zona vai tas tuvuma; 19) ieteicamais minimalais attalums lidz metala detalam;
20) iebuvetas radioraiditaja antenas novietojums; 21) elektriska shéma; 22) lietotnes lejupielade viedtalruniem ar IOS vai
Android operétajsistemu.

Ar o OSRAM GmbH pazino, ka radioiekarta OSRAM DALleco BT control atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietne: www.osram.com/Ims-ce.

Frekvencu diapazons: 2402-2480 MHz, maks. Izstradajuma efektiva augstfrekvences izstaroSanas jauda (EIRP): 4 dBm.

OSRAM GmbH

Steinerne Furt 62

86167 Augsburg _—
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DALleco BT control
INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI! | MONTAZI

Uredaj DALleco BT control je dizajniran iskljuivo za integrisanje osvetljenja. Samostalno instaliranje (npr. ugradnja na
plafon) je moguce uz pomo¢ kompleta ECO CI KIT (Artik. br. 4008321392091); Preporuceni tipovi kabla za samostalnu
montazu: DALI + napon glavne mreze: 1x NYM 5x1,5mm? ili 1 x HO5VV 5x1,5mm?. Spoljni taster: 1x NYM 3x1,5mm?2 ili
1 x HO5VV 3x1,5mm?. Ako se interfejs tastera ili DALI interfejs priklju¢i na spoljni napon, posebno na glavnu naponsku
mrezu, uredaj ¢e biti unisten! Rad koji zavisi od prisustva ili dnevnog svetla zahteva povezivanje na OSRAM DALI senzor
(za pregled OSRAM DALI senzora kontaktirajte lokalnog prodajnog predstavnika).

1) DALI kontrolni uredaj sa BLE interfejsom; 2) DALI interfejs; 3) Maksimalna ukupna duzina DALI kabla; 4) Interfejs tastera;
5) Maksimalna ukupna duzina kabla za sve tastere; 6) Integrisani bezi¢ni interfejs; 7) UobiCajeni opseg bezi¢ne povezivosti;
8) Vrsta zastite; 9) Maksimalno optereéenje priklju¢eno na DALI interfejs; 10) Maksimalan ukupan broj (= suma) prikljucivih
spojnica OSRAM DALI senzora ili tastera; 11) Dozvoljeni promer kabla; 12) Dimenzije kucista; 13) Preporu¢ena preparacija
kabla; 14) Merna tacka koeficijenta temperature; 15) Dugme za RESETOVANJE na bivSa fabri¢ka podeSavanja (pritisni duze
od 10 sek. za resetovanje); 16) LED indikator za povezanost na Bluetooth; 17) Uputa za montazu za pravilnu radio povezi-
vost; 18) Ne postavljajte nikakve instalacije glavne mreze ili LED napajanja unutar ili blizu ovog podrucja; 19) Preporu¢ena
minimalna udaljenost od metalnih delova; 20) Postavljanje integrisane antene za radio prenos; 21) Sema ozigenja;
22) Preuzimanje aplikacije za IOS i Android pametne telefone.

Ovim OSRAM GmbH izjavljuje da je radio oprema OSRAM DALleco BT control uskladena sa Direktivom 2014/53/EU.
Celokupan tekst EU deklaracije o uskladenosti je dostupan na sledecoj internet adresi: www.osram.com/Ims-ce.

Raspon frekvencije: 2402 - 2480 MHz, maks. VF izlaz (EIRP) proizvoda: 4dBm.

DALleco BT control
IHOOPMALIA LLUIOOO TEXHIKN BE3INEK TA MPOBEOEHHA MOHTAXY

MpucTpin DALIeco BT control ctBopeHo crneujianbHO s NonerweHHs MOHTaXKy OCBITIIOBaNIbHUX NPUCTPOIB Y Pi3Hi Mo-
BepxHi. 3a gonomoroto ECO CI KIT (apT. Ne 4008321392091) MO>XXHa BMKOHATK HE3aNeXXHe BCTAHOBEHHS (Hanpuknag,
BOyOyBaTy npunag y cTento). PekomeHpoBaHi TN KabeniB gns HesanexXHoro BcTaHoBneHHSA: DALI + Hanpyra mepexi:
1x NYM 5x1,5 mm? a6o 1 x HO5VV 5x1,5 Mm2. KHOMKOBUIN nepemmnkay 30BHiHboro Tuny: 1x NYM 3x1,5 mm? a6o 1 x HO5VV
3x1,5 MM2. Y pasi nogadi Hanpyrv 3o0BHiLWHbLOro naxuora Ha DALI-iHTepdelic abo iHTepdelicy i3 KHOMKOBUM NepemmKadiem
(30Kpema, Hanpyr OCHOBHOI MepPEXi), NPUCTPI MoXXe BUATY 3 nagy! [ns BUKOHaHHSA OyHKLi ynpaBiHHS CBITIOBUM Mo-
TOKOM Y 3aJ1eXKHOCTI Bif, PiBHSA NPMPOAHOI OCBITIEHOCTI ab0 NPUCYTHOCTI JIIOAEN Y 30Hi OCBITNIEHHS, HEOOXIOHO MIOKMHYUTN
natunk OSRAM DALI (wo6 oTpumaTti OAATKOBY iHhOopMaLito LWoAo Lboro BUpoOy, 3B’SXKITbCS 3 MICLEBUM TOProBMM
npeacTaBHNKOM).

1) Kepytouuin npuctpinn DALI 3 iHTepdericom BLE (Bluetooth 3 HU3bkum eHeprocnoxxmBaHHsaM); 2) DALI-iHTepdeiic;
3) MakcumanbHa 3aranbHa goexuHa gpoTis ans DALI-iHTepdelicy; 4) IHTepdelic i3 KHONKOBUM nepemMmkayem; 5) Makcu-
MasbHa 3aranbHa AOBXXMHa APOTiB N1 YCiX KHOMKOBMX Nepemukadis; 6) BéygosaHuin 6e3pgpoTtoBuii iHTepdeiic; 7) Ctan-
OapTHWIA fiana3oH 6e30p0ToBOro nigktoveHHs; 8) CTyniHb 3axucTy; 9) MakcumMarnbHe HaBaHTaXKEHHS, Lo NigKIIOYaETbCA
0o DALI-iHTepdeiicy; 10) MakcumanbHa noBHa KinbkicTb (= Sum) gatymkis OSRAM DALI a6o KHOMKOBKX po3rany>KyBauis,
AKi MOXKHa nigkntounTy; 11) Jonyctumnin giametp nepetuHy gpotis; 12) Po3amip kopnycy; 13) PekomeHpoBaHa nigrotoBka
aporie; 14) To4ka BumMiptoBaHHSA Temnepatypu tc; 15) Knonka RESET (CKUOAHHSA) anst noBepHEHHS O 3aBOACHKUX Ha-
NawTyBaHb (SKLWo yTpumMyBaTK i 6inbie 10 ¢); 16) IHankaTtopHuiA ceitnoaion ans 3’egHanHsa Bluetooth; 17) Mopagm wopo
NPOBEAEHHSI MOHTaXXy, sIKi [OMOMOXXYTb BCTAHOBUTU SIKICHMI pafio3s’sa30k; 18) He npoknaganite BcepenuHi abo nopsg 3
Ljieto obnacTio cuoBi Kabeni abo [poTK, L0 BMKOPUCTOBYIOTLCA AJ1s1 MOAadi XXMBNEHHS Ha ceitnogioan; 19) PekomeHpo-
BaHa MiHiManbHa BigcTaHb 0O MeTanesux BMpob6is; 20) PosTallyBaHHSA BOy[oOBaHOI aHTeHW pagionepenaBaya; 21) Cxema
eneKTpUYHNX 3’egHaHb; 22) 3aBaHTaXkKeHHs1 gopaTkiB anst cmapTdoHiB 3 cuctemamum [0S i Android.

Linm pokymeHtom OSRAM GmbH nigreepoykye, wo npuctpin OSRAM DALleco BT control Bignosigae sBumoram OupekTu-
B 2014/53/EU wopo papioobnagHaHHs. MNoBHun TekcT Oeknapauii BignosigHocTi €EC MOXXHa 3HaNTU, NepenwoBLUn 3a
HaCTYMHUM NOoCUNaHHAM: www.osram.com/Ims-ce.

LianasoH yactoT: 2402-2480 ML, makcumManbHuiA BUcokoydactoTHuin Buxig (EIRP) Bupoby: 4 obwm.

OSRAM GmbH

Steinerne Furt 62

86167 Augsburg _—
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DALIleco BT control / Operating instructions

Application and function

The DALleco BT Control allows control of DALI luminaires with normal white or tunable white light sources according to DALI device type
8 (DT8) via smart phones with Android or I0S operating system. Dimming and switching of the lighting is also possible by directly con-
nected standard push buttons with push to make contacts or push button connected via an OSRAM DALI push button coupler.

If OSRAM DALI sensors are connected an additional daylight- and presence dependent control or an automatic dimming and switch of
after a predefined delay time can be achieved.

Subsequently only plug & play functions that can be used without smart phone are discribed. All further functions are explained
in detail within the smart phone App directly.

1. Operation without sensors

Switch the lighting ON and OFF
Make a short press to the push button.

Dimming the lighting brighter or darker
Make a long press to the push button, dimming direction changes with every button press.

Storing a fixed Switch On Level (= Memory-Wert)
¢ Switch on the lighting and dim to the desired level.
¢ Push the button briefly two times (=double click). Storage of the switch on level is confirmed by a two times blinking.

Deleting a fixed Switch On Level

¢ Switch off the lighting.

¢ Push the button briefly two times (=double click). Deletion of the switch on level is confirmed by a two times blinking. Subsequently
the last level before switch off will be used as switch on level.

2. Operation with sensors

When sensors are connected light will be switched on automatically when the detection area is entered, if a set point for the daylight
dependent regulation is stored, automatic switch on will only take place, if artificial light is required. 15min after leaving the detection
area, the light will be dimmed and switched off. If a set point is stored, light will be regulated according available daylight after switch
on by push button or sensor. If the amount of daylight exceeds the set point value for some minutes, the light will be switched off and
at diminishing daylight automatically on again; if persons are still within the detection area.

Switch the lighting ON and OFF manually
Make a short press to the push button. In case of a set point is stored, a manual switch on by the push button will automatically start
the daylight dependent regulation.

Dimming the lighting brighter or darker
Make a long press to the push button, dimming direction changes with every button press. The daylight dependent regulation is tempo-
rarily interrupted until the next switch on via push button or sensor.

Storing a set point for the daylight dependent regulation

Dim the light level to the desired brightness manually and store the brightness by two subsequent short presses (= Double click). The storage
process takes approx. 5s. Within this period the light level is set to 100% first, then temporary switches off, the process is completed
when the light switches on again. To avoid false measurements, no persons should be below the sensor within the storage process period.

Hint: Storage of a set point should be done with no ambient light or at a low ambient light level.

Deleting the set point for the daylight dependent regulation
Switch off the light by a short push and then delete the set point by two subsequent short pushes (= Double click). Deletion is confirmed
by a two times blinking.

3. Control by smart phone
Via the integrated bluetooth interface an :[ OSRAM BT CONTROL]
additional control by smart phone is possible. L Download on the

Please install the corresponding APP. App Store

GETITON

» Google Play

i)

I0S 8.4
Android 4.x
OSRAM GmbH 0
Steinerne Furt 62
86167 Augsburg
OSRAM
www.osram.com 2



@ DALleco BT control / Bedienungsanleitung

Anwendung und Funktion

Das DALleco BT Control ermdglicht die Steuerung von DALI Leuchten mit normalen weien oder DALI Geréatetyp 8 (DT8) Lichtquellen
mit einstellbarer Farbtemperatur (Tunable white) Uber Smartphones mit Android und I0S Betriebssystem. Schalten und Dimmen der
Beleuchtung ist zusétzlich Gber direkt angeschlossene Standardtaster mit SchlieBerkontakt bzw. Gber DALI Koppler angeschlossene
Taster moglich. Werden DALI Sensoren angeschlossen, kann die Beleuchtung dariiber hinaus tageslicht- und prasenzabhangig geregelt
oder nach einer vorgegebenen Nachlaufzeit automatisch gedimmt oder abgeschaltet werden.

In der nachfolgenden Bedienungsanleitung werden nur die ohne Smartphone nutzbaren Plug & Play Funktionen beschrieben.
Weitergehende Funktionen sind direkt in der jeweiligen Smartphone App erlautert.

1. Betrieb ohne Sensorik

Beleuchtung Ein-/Ausschalten
Taster kurz driicken.

Beleuchtung heller/dunkler dimmen
Taster lange driicken, Dimm-Richtung wechselt bei jedem Langdruck.

Feste Einschalthelligkeit speichern (= Memory-Wert)

* Beleuchtung einschalten und gewiinschte Helligkeit einstellen.

¢ Taster zweimal kurz hintereinander driicken (Doppelklick). Die Speicherung der Einschalthelligkeit wird durch zweimaliges Blinken der
Beleuchtung bestatigt.

Feste Einschalthelligkeit I6schen

¢ Beleuchtung ausschalten.

¢ Taster zweimal kurz hintereinander driicken (Doppelklick). Das Loschen der festen Einschalthelligkeit wird durch zweimaliges Blinken
der Beleuchtung bestéatigt und es wird nun der letzte Wert als Einschalthelligkeit verwendet.

2. Betrieb mit Sensorik

Beim Betrieb mit Sensorik wird die Beleuchtung bei Betreten des Erfassungsbereiches automatisch eingeschaltet, ist ein Sollwert fiir
die tageslichtabh&ngige Regelung eingestellt, erfolgt die automatische Einschaltung nur sofern Kunstlicht erforderlich ist. 15min nach
Verlassen des Présenzerfassungsbereiches wird die Beleuchtung nach unten gedimmt und abgeschaltet. Sofern ein Sollwert gespeichert
ist, wird die Beleuchtungsstarke nach Einschalten (iber Taster oder Prisenzerfassung tageslichtabhingig geregelt. Uberschreitet der
Tageslichtanteil den eingestellten Sollwert wird die Beleuchtung nach einigen Minuten ausgeschaltet und schaltet bei nachlassendem
Tageslicht automatisch wieder ein sofern sich Personen im Erfassungsbereich befinden.

Beleuchtung manuell Ein-/Ausschalten
Taster kurz driicken. Beim Einschalten Uber Taster wird automatisch die Tageslichtregelung gestartet, sofern ein Sollwert gespeichert ist.

Beleuchtung manuell heller/dunkler dimmen
Taster lange driicken, Dimm-Richtung wechselt bei jedem Langdruck. Die Tageslichtregelung bleibt bis zum ndchsten Einschalten Uber
Taster bzw. Sensor unterbrochen.

Sollwert fiir Tageslichtregelung speichern

Beleuchtungsstérke manuell auf die gewtinschte Beleuchtungsstérke dimmen und durch zwei aufeinanderfolgende kurze Tasterdrucke
(Doppelklick) speichern. Wéhrend des ca. 5s dauernden Speichervorganges geht die Beleuchtung zunéchst auf 100% und schaltet
kurzzeitig aus, mit dem Wiedereinschalten der Beleuchtung ist die Speicherung abgeschlossen. Um Fehimessungen zu vermeiden soll-
ten sich in dieser Zeit keine Personen unter dem Sensor aufhalten.

Hinweis: Die Sollwertspeicherung sollte ohne Umgebungslicht oder bei geringer Umgebungshelligkeit erfolgen.

Sollwert fiir Tageslichtregelung 16schen
Beleuchtung per Kurzdruck ausschalten und anschlieBend Sollwert durch zwei aufeinanderfolgende kurze Tasterdrucke (Doppelklick)
I6schen. Die Beleuchtung blinkt zweimal zur Bestétigung.

3. Steuerung liber Smart Phone
Uber die integrierte Bluetooth Schnittstelle

kann die Beleuchtung auch iber Smart Phone :[QOSRAM BT CONTROL]
gesteuert werden. Installieren Sie dazu bitte PRTT—
die entsprechende APP. App Store

i)

GETIT ON

» Google Play

I0S 8.4
Android 4.x
OSRAM GmbH
Steinerne Furt 62 -
86167 Augsburg
Germany os R AM
www.osram.com 3



® DALleco BT control / Mode d’emploi

Application et fonction

La commande DALleco BT autorise le controle de luminaires DALI avec des sources lumineuses blanc normal ou blanc ajustable conformes
au type 8 pour les dispositifs DALI (DT8) via smartphones sous systeme d’exploitation Android ou I0S. L'atténuation ou la commutation
de I'éclairage est également possible en utilisant des boutons-poussoirs standard connectés directement avec contact établi en pous-
sant ou bouton-poussoir connecté via un coupleur pour bouton-poussoir DALI OSRAM. Si des détecteurs DALI OSRAM sont connectés,
il est possible d’obtenir une commande en fonction de la lumiere du jour et de la présence humaine, ou encore une atténuation et une
extinction automatiques apres un délai prédéfini.

Dans ce qui suit, seules les fonctions « plug & play » pouvant étre utilisées sans smartphone sont décrites. Toutes les fonctions
supplémentaires sont expliquées en détail directement dans ’application du smartphone.

1. Utilisation sans détecteurs

Allumer et éteindre I’éclairage
Appuyer brievement sur le bouton-poussoir.

Faire varier 'intensité de la lumiére
Appuyer longuement sur le bouton-poussoir ; le sens de la gradation change a chaque nouvel appui sur le bouton.

Mémoriser un niveau défini a I’allumage (= valeur mémorisée)
¢ Allumer la lumiére et régler la luminosité au niveau souhaité.
¢ Appuyer brievement sur le bouton deux fois (= double-clic). La mémorisation du niveau a 'allumage est confirmée par deux clignotements.

Annulation d’un niveau défini a I'allumage

* Eteindre I'éclairage.

¢ Appuyer briévement sur le bouton deux fois (= double-clic). La suppression du niveau a I'allumage est confirmée par deux clignotements.
Par la suite, le dernier niveau avant extinction sera utilisé comme niveau a I'allumage.

2. Utilisation avec détecteurs

Lorsque des détecteurs sont connectés, la lumiére s’allume automatiquement en cas de présence dans la zone de détection, si un seuil
de luminosité pour la régulation en fonction de la lumiére du jour est enregistré, I'allumage automatique se fait uniquement si un éclairage
artificiel est nécessaire. 15 min aprés avoir quitté la zone de détection, la lumiere s’atténue puis s’éteint. Si un seuil est enregistré, la
lumiere se régule suivant la lumiére du jour disponible aprés allumage par bouton-poussoir ou détecteur. Si la quantité de lumiére du
jour dépasse la valeur seuil pendant plusieurs minutes, la lumiére s’éteint et s’allume de nouveau lorsque la lumiére du jour devient moins
forte ; si des personnes se trouvent toujours dans la zone de détection.

Allumer et éteindre la lumiére manuellement
Appuyer brievement sur le bouton-poussoir. Si un seuil est enregistré, un allumage manuel via le bouton-poussoir active automatiquement
la régulation en fonction de la lumiére du jour.

Faire varier l'intensité de la lumiére
Appuyer longuement sur le bouton-poussoir ; le sens de la gradation change a chaque nouvel appui sur le bouton. La régulation en
fonction de la lumiére du jour s’interrompt temporairement jusqu’au prochain allumage via bouton-poussoir ou détecteur.

Enregistrement d’une valeur seuil pour la régulation en fonction de la lumiére du jour

Amener le niveau de luminosité manuellement a la valeur souhaitée et enregistrer la luminosité par deux appuis courts successifs
(= double-clic). La procédure d’enregistrement nécessite environ 5 s. Pendant ce laps de temps, le niveau de luminosité est d’abord a
100 %, puis la lumiére s’éteint temporairement ; la procédure est terminée quand la lumiére s’allume a nouveau. Pour éviter toute fausse
mesure, personne ne doit se trouver sous le détecteur pendant la procédure d’enregistrement.

Remarque : I'enregistrement d’une valeur seuil doit étre effectué sans éclairage ambiant ou avec un éclairage ambiant de faible intensité.

Effacer une valeur seuil pour la régulation en fonction de la lumiére du jour
Eteindre la lumiére en appuyant brievement, puis effacer la valeur seuil par deux appuis courts successifs (= double-clic). La suppression
est confirmée par deux clignotements.

3. Controle avec un smartphone

Via Iinterface Bluetooth intégrée, un contréle :[QOSRAM BT CONTROL

supplémentaire par smartphone est possible.

Veuillez installer 'application correspondante. 2 Download on the
App Store

i)

GETIT ON

» Google Play

I0S 8.4
Android 4.x
OSRAM GmbH
Steinerne Furt 62 -
86167 Augsburg
Germany os R AM
www.osram.com 4



(D DALleco BT control / Istruzioni operative

Applicazione e funzionamento

DALleco BT Control consente il controllo degli impianti di illuminazione DALI con fonti luminose bianche normali o regolabili secondo il
dispositivo DALI tipo 8 (DT8) mediante smartphone con sistema operativo Android o I0S. Regolare e commutare le luci € possibile anche
mediante pulsanti standard collegati in modo diretto in cui la pressione crea il contatto o pulsanti collegati mediante accoppiamento
pulsante OSRAM DALLI. Se i sensori OSRAM DALI sono collegati a un controllo aggiuntivo dipendente da luce diurna e presenza oppu-
re a un controllo regolazione e commutazione si pud ottenere un ritardo di tempo predefinito.

In seguito sono descritte solo le funzioni plug & play che possono essere utilizzate senza smartphone. Tutte le altre funzioni
sono spiegate in dettaglio direttamente con I’App dello smartphone.

1. Funzionamento senza sensori

Accendere e spegnere I'impianto di illuminazione
Esercitare una breve pressione sul pulsante.

Regolare per una maggiore o minore luminosita.
Esercitare una pressione prolungata sul pulsante (la direzione del fascio luminoso varia ad ogni pressione del pulsante).

Memorizzare un livello di accensione fisso (= valore in memoria)

¢ Accendere I'impianto di illuminazione e regolare la luminosita al livello desiderato.

¢ Premere brevemente il pulsante per due volte (=doppio clic). La memorizzazione del livello di accensione € confermata da un doppio
lampeggio.

Cancellazione di un livello di accensione fisso

e Spegnere I'impianto di illuminazione.

¢ Premere brevemente il pulsante per due volte (=doppio clic). La cancellazione del livello di accensione & confermata da un doppio
lampeggio. In seguito I'ultimo livello prima dello spegnimento sara utilizzato come livello di accensione.

2. Funzionamento con sensori

Quando i sensori sono collegati, la luce si accende automaticamente quando si entra nell’area di rilevamento; se un setpoint per una
regolazione dipendente dalla luce diurna & memorizzato, I'accensione automatica si avra solo se € necessaria la luce artificiale. 15 min.
dopo l'uscita dall’area di rilevamento, la luce viene oscurata e spenta. Se € memorizzato un setpoint, la luce sara regolata secondo la
luce diurna disponibile dopo I'accensione mediante un pulsante o un sensore. Se la quantita di luce diurna supera il valore di setpoint
per alcuni minuti, la luce si spegne e alla diminuzione della luce diurna si accende di nuovo automaticamente, se le persone sono an-
cora nell’area di rilevamento.

Accendere e spegnere I'impianto di iluminazione manualmente
Esercitare una breve pressione sul pulsante. In caso di setpoint memorizzato, un interruttore manuale attivato da pulsante avvia automa-
ticamente la regolazione dipendente dalla luce diurna.

Regolare per una maggiore o minore luminosita
Esercitare una pressione prolungata sul pulsante (la direzione del fascio luminoso varia ad ogni pressione del pulsante). La regolazione
dipendente da luce diurna & provvisoriamente interrotta fino alla pressione successiva mediante pulsante o sensore.

Memorizzazione di un setpoint per la regolazione dipendente da luce diurna

Regolare il livello luminoso manualmente secondo la luminosita desiderata e memorizzare la luminosita mediante due brevi pressioni
successive (= doppio clic). Il processo di memorizzazione dura circa 5 s. Entro questo periodo il livello luminoso & impostato prima al
100%, poi si spegne provvisoriamente; il processo € completo quando la luce si accende di nuovo. Per evitare false misurazioni, nes-
suno deve essere sotto il sensore durante il processo di memorizzazione.

Suggerimento: la memorizzazione di un setpoint deve essere eseguita senza luce ambientale o con un livello basso di luce ambientale.

Cancellazione del setpoint per la regolazione dipendente da luce diurna
Spegnere la luce con una breve pressione e poi cancellare il setpoint con due pressioni brevi in successione (= doppio clic). La cancel-
lazione € confermata da due lampeggi.

3. Controllo mediante smartphone
Mediante interfaccia Bluetooth integrata & possibile QOSRAM BT CONTROL

un controllo aggiuntivo mediante smartphone.

2 Download on the

i)

Installare '’APP corrispondente. @& AppStore

» Google Play

I0S 8.4

Android 4.x
OSRAM GmbH
Steinerne Furt 62 -
86167 Augsburg
OSRAM
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® DALleco BT control / Instrucciones de uso

Aplicacion y funciones

La unidad DALleco BT Control permite controlar las luminarias DALI con fuentes de luz de luz blanca normal o ajustable, de acuerdo
con el dispositivo DALI de tipo 8 (DT8), mediante teléfonos inteligentes con sistema operativo Android o iOS. También es posible regu-
lar y apagar la luz con botones estandar conectados directamente con contacto mediante pulsacion, o bien mediante botones conec-
tados con un acoplador de botones DALI de OSRAM. Al conectar los sensores DALI de OSRAM, se obtendra un control adicional de-
pendiente de la presencia y la luz natural; asimismo, se puede establecer la regulacion y el apagado automaticos tras un tiempo de
retardo predefinido.

Por ese motivo, solo se describiran las funciones Plug & Play que se pueden utilizar sin teléfonos inteligentes. Todas las demas
funciones se explican de forma detallada directamente en la aplicacion para teléfonos inteligentes.

1. Funcionamiento sin sensores

Encender y apagar la luz
Pulse brevemente el botén.

Regular la iluminacién para que sea mas brillante o tenue
Pulse el botén de manera prolongada, la intensidad aumentara o disminuira cada vez que pulse el boton.

Almacenar un nivel de encendido predeterminado (Memory-Wert)
e Encender la luz y regular el nivel deseado.
¢ Pulse el botén brevemente dos veces (doble clic). Un doble parpadeo confirmara que se ha guardado el nivel de encendido.

Borrar un nivel de encendido predeterminado

* Apagar la luz.

¢ Pulse el botdn brevemente dos veces (doble clic). Un doble parpadeo de la luz confirmara que se ha eliminado el nivel de encendido.
Posteriormente, el ultimo nivel antes del apagado se utilizara como nivel de encendido.

2. Funcionamiento con sensores

Al conectar los sensores, la luz se encendera automaticamente cuando se entre en el area de deteccioén. Si se guarda un punto de re-
gulacion dependiente de la luz natural predeterminado, la luz solo se encendera automaticamente si es necesaria la luz artificial.
15 minutos después de abandonar el area de deteccion, la luz volvera a atenuarse y apagarse. Si se guarda un punto predeterminado,
la luz se regulara de acuerdo con la luz natural disponible tras encenderse al pulsar un botén o mediante un sensor. Si la cantidad de
luz natural supera el valor predeterminado durante unos minutos, la luz se apagara y, cuando la luz natural disminuya, se encendera de
nuevo automaticamente si aun hay personas en el area de deteccion.

Encender y apagar la luz de forma manual
Pulse brevemente el botén. Si hay un punto predeterminado guardado, el encendido manual mediante el botén iniciara automaticamen-
te la regulacion dependiente de la luz natural.

Regular la iluminacién para que sea mas brillante o tenue
Pulse el botén de manera prolongada; la intensidad aumentara o disminuira cada vez que pulse el boton. La regulacion dependiente de
la luz natural se interrumpira temporalmente hasta que vuelva a encenderse mediante el boton o el sensor.

Guardar un punto de regulaciéon dependiente de la luz natural predeterminado

Regule manualmente el nivel de la luz hasta alcanzar la luminosidad deseada y guardela mediante dos pulsaciones cortas seguidas
(doble clic). El proceso de guardado tarda 5 segundos, aproximadamente. Durante este periodo, el nivel de luz se establece primero en
el 100 % vy, después, se apaga temporalmente. El proceso finaliza cuando la luz se enciende de nuevo. Para evitar mediciones falsas,
no debe haber nadie bajo el sensor durante el proceso de guardado.

Consejo: el guardado de un punto predeterminado debe hacerse sin luz de ambiente o con un nivel de luz de ambiente bajo.

Eliminar el punto de regulaciéon dependiente de la luz natural predeterminado
Apague la luz al pulsar brevemente el botén y elimine el punto predeterminado mediante dos pulsaciones cortas seguidas (doble clic).
La luz parpadeara dos veces para confirmar la eliminacion.

3. Control mediante teléfono inteligente
A través de la interfaz de Bluetooth integrada, Q\OSRAM BT CONTROL

es posible un control adicional mediante teléfono

2 Download on the

i)

inteligente. Instale la aplicacién correspondiente. ¢ App Store
GET IT ON
» Google Play
I0S 8.4
Android 4.x
OSRAM GmbH
Steinerne Furt 62
86167 Augsburg . ° 4
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® DALleco BT control / Instrucdes de funcionamento

Aplicacao e funcao

O Controlo DALleco BT permite o controlo das lumindrias DALI com fontes de luz branca normais ou sintonizaveis de acordo com o
dispositivo DALI tipo 8 (DT8) através de telefones inteligentes com sistema operativo Android ou I0S. A regulagdo e a comutagdo da
iluminagé@o também sédo possiveis através dos botdes de pressio padrao conectados diretamente com pressao para fazer contacto ou
do botéo de pressao conectado através de um acoplador de botdes de pressdo OSRAM DALI. Se os sensores OSRAM DALI estiverem
conectados, pode-se obter um controlo adicional dependente da luz do dia e da presenga ou uma regulagéo e desligamento automati-
cos apos um tempo de atraso predefinido.

Posteriormente, apenas as fungoes plug & play que podem ser usadas sem o telefone inteligente estao descritas. Todas as
outras funcoes sao explicadas com detalhe na aplicacao do telefone inteligente diretamente.

1. Funcionamento sem sensores

Ligar e Desligar a iluminacao
Pressione brevemente o botédo de presséo.

Regular a iluminacao para mais clara ou mais escura
Pressione longamente o botdo de pressao, a diregdo da regulagdo altera-se cada vez que se pressiona o botéo.

Armazenar um Nivel de Ligacéo fixo (= Memory-Wert)
e Ligue a iluminagéo e regule para o nivel desejado.
¢ Pressione brevemente o botéo duas vezes (=duplo clique). O armazenamento do nivel da ligagcao € confirmado com uma luz a piscar duas vezes.

Apagar um Nivel de Ligacao fixo

¢ Desligue a iluminagéo.

¢ Pressione brevemente o botédo duas vezes (=duplo clique). O apagamento do nivel de ligagado é confirmado com uma luz a piscar duas
vezes. Posteriormente, o ultimo nivel antes de desligar sera usado como nivel de ligagao.

2. Funcionamento com sensores

Quando os sensores estdo conectados, a luz sera ligada automaticamente quando se entra na area de detecao, se um ponto de ajuste
para a regulagédo dependente da luz do dia estiver armazenado, a ligagdo automatica sé ocorrera se for necessaria luz artificial. 15 min.
apods a saida da area de detecao, a luz sera reduzida e apagada. Se um ponto de ajuste estiver armazenado, a luz sera regulada de
acordo com a luz diurna disponivel apds a ligagao através do botdo de pressdo ou do sensor. Se a quantidade de luz do dia exceder o
valor do ponto de ajuste por alguns minutos, a luz sera desligada e se a luz do dia diminuir, ela volta a ligar-se automaticamente; se as
pessoas ainda estiverem dentro da area de detecao.

Ligar e Desligar a iluminagdo manualmente
Pressione brevemente o botdo de pressédo. No caso de um ponto de ajuste estar armazenado, uma ligagdo manual através do botdo de
pressao iniciara automaticamente a regulagcdo dependente da luz do dia.

Regular a iluminacao para mais clara ou mais escura
Pressione longamente o botdo de presséo, a diregdo da regulacdo altera-se cada vez que se pressiona o botdo. A regulagdo depen-
dente da luz do dia é interrompida temporariamente até a proxima ligagdo através do botédo de presséo ou do sensor.

Armazenar um ponto de ajuste para a regulacao dependente da luz do dia

Diminua manualmente o nivel de luz para a intensidade desejada e armazene a intensidade pressionando brevemente duas vezes
(= Duplo clique). O processo de armazenamento demora aprox. 5 seg. Dentro deste periodo, o nivel de luz é definido para 100%
primeiro, depois desliga-se temporariamente, o processo termina quando a luz é ligada novamente. Para evitar medicdes indesejadas,
nenhuma pessoa deve estar debaixo do sensor durante o periodo do processo de armazenamento.

Sugestado: O armazenamento de um ponto de ajuste deve ser feito sem luz ambiente ou num nivel baixo de luz ambiente.

Apagar o ponto de ajuste para a regulacao dependente da luz do dia
Desligue a luz pressionando brevemente uma vez e depois apague o ponto de ajuste pressionando brevemente duas vezes (= Duplo
clique). O apagamento é confirmado com uma luz a piscar duas vezes.

3. Controlo através do telefone inteligente

Através da interface bluetooth integrada, QOSRAM BT CONTROL
é possivel um controlo adicional pelo telefone inteligente.
Por favor, instale a aplicacdo correspondente. .’ Kﬁﬁsdé’o}hé
GET IT ON
» Google Play
10S 8.4
Android 4.x
OSRAM GmbH

Steinerne Furt 62
86167 Augsburg Uy

OSRAM
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DALleco BT control / Odnyiec Aettoupyiag
E@appoyn kat Asttoupyia

H povada eAéyxou DALleco BT emutpemel Tov €Aeyxo Twv ¢wTIOTIKWY DALI pe AevkoUg 1) puBUILOPEVOLG CWARVEG AELKOL PWTOG ATIO
ouokeur| TuTtou 8 DALI 8 (DT8) péow smartphone pe Aettoupylkd cbotnua Android ) I0S. To dvappa kat To xapnAwpa Tov wTog eival
ertiong duvatod e Tnv amevbeiag ocLVEEDN TUTIKWYV TIANKTPWV TIECNG YIA TNV TIPAYMATOTIoNoN eTTAdAG N TIAAKTPWY Ttieong HEow oLTELKTAPA
TIANKTPOoUL Ttieong OSRAM DALI. Edv cuvdéoete aiobntrpec OSRAM DALI pttopeite va eAéyEeTe TO Avappa Kal TO XapnAwua Tov dwtodg
avdloya pe To dwg TNG NUEPAG Kal TNV avixveuon TIapouaciag oTo XWEOo XPNOLHOTIOWVTAG XpovokabuoTtepnan.

Qg €k ToUTOU avagEpovtal povo smartphone mou pmopouv va xpnowuormnoin@ouv pe Asttoupyieg plug & play. ‘'OAeg ol dAAeg
Aettoupyieg eEnyolvtal avaAuTtika otnv epappoyn yia smartphone.

1. AerTtoupyia xwpicq awodntnpeg
MNna va avagete Kat va oBACETE TO PWTIOTIKO
Matrote otypaia 1o TTAAKTPO.

MNna va xaunAwoete 1 va au§AOETE TNV £€vTacn TOU pWTIOTIKOU
Matrote TapateTapéva To TIANKTPO. Me To KABe TTATNUA TOL TIAAKTPOU yivetal evalAayr] avApeosa oTo XAunAwUa Kat Tnv adénaon tTng Evtaong.

Kataxwpnon otdadung avapuatog (= otn yvipn)
e Avayte TO GWTIOTIKO KAl XAPNAWOTE TNV €VTAon OTO £TTiTed0 TIou eTIIBVEITE.
e [latrote 10 TIANKTPO ypriyopa d00 Popeg (=01TAd KAIK). H kataxwpnon tng otadung erupepaiwvetal 6tav avapoafrioet 500 Popeg.

Awaypagn otddung avappatog

¢ > BACIMO PWTIOTIKOD.

e [Natrote To TARKTPO ypriyopa 00 Popeg (=0ITTAG KAK). H Staypadr] Tng otdbung avaupartog etiBeBawvetat otav avapooprioet 500 GopEG.
Katd ouverela, To TeAeuTaio eTTMESO TIPLV TNV ATIEVEPYOTIOINGN XPNOWOTIOLETAL WG £TTITIESO EVEPYOTIOINGNG.

2. Aettoupyia pe aloOnTNPEG

‘Otav €xouv ouvdebei aloBnTrpeg, To dwg pTtopei va avapel avtopata étav evroTtifetal Kivnon oto xwpo. Edv éxete kaTayxwproel otadun
dwTOG NuUEPAg, To dweg Ba avaPel avtopata otav evroriotel TexVNTO Pwg. 15 AeTttd adol aToXwperoeTe amo To XWPOo, To dweg Ba
xapnAwaoel kat Ba ofirioel. Edv €xel kataxwpnBei Tipr evepyottoinong, 1o wg Ba evepyoTttoleital autopaTa 6Tav avixveuTei pwg NUEPACG,
M€ TO TIATNHA TOU TIARKTPOUL 1 atto Tov algdntripa. Eav 1o dwg tng nuépag eival tvw amo tnv kaboplopévn Tiur evepyoTtoinong 1o ¢wg
Ba ofroel, kal avtioTolxa, 6Tav 1o GwG TNG NUEPAG TIECEL KATW attd TNV kaboplopévn Tun, To dwg Ba avayel Eava avtopata, r oTavv
UTTAPXOULV ATOUA OTO XWPEO avixveuong.

Xelpokivnto avappa Kat 6BAcpo
Matrote ypriyopa To TIARKTPO TTiEoNG. TNV TIEPITITWAN TIOU £XEL KATaXwPENBEL T evepyoTtoinong, To TIATNUA To TIANKTPOoUL Ba §eKivroel
N Aettoupyia avaioya pe 10 dwg TG NHEPAG.

XapAwpa kat avtgnon tng évraong
Matriote mapatetapéva To TIANKTPO. Me To KABe TTATNA TOL TIARKTPOU YyiveTal evaAhayn avapeoa aTig Aettoupyieg avénong/peiwong g
g€vtaong. H Aettoupyia nuépag SIAKOTITETAL TIPOCWPLVA PEXPL TO ETIOPEVO TIATNA TOU TIANKTPOU I} TNV EVEPYOTIOINON TOL AICONTHPA.

Katayxwpnon TG evepyoToinong yia To ¢we nUEPag

XapnAwaoTe TNV €vtacn otnv TP TIou eTTIBVPEITE Kal TTATAOTE ypriyopa SU0 GOPEG yla va KATAXWPNOETE TNV TIUN (= SITTAG KALK).
H amoBnkeuon maipvel iepitou 5 deutepdAertta. 2 AuTtod To dLATTNA N Evtaaon Tou dwTtog Eekivael oto 100% Kkat oTn cuvéxela oprvel.
H diadikaaoia €xel oAokAnpwBei 6tav avayel 1o ¢wg ava. MNa va amoduyete AdBog pubuion, dpovtiote va pn Bpioketal KAToOO ATOUO
KATw ard tov aledntripa. ZupBouAn: H kataxwpnon TIAG evepyoTtoinong TIPETIEL va yiveTal Xwpig va uTtapxel dwg oTo TiePIBAAAOV 1) pe
TIOAU XapNAG wTIopS TIEPIBAAAOVTOG.

Awaypa@n ongeiou evepyormoinong Asttoupyiag wTtog nuépag

2BAoTe TO PwG TTATWVTAG YPHYOPQA TO TIANKTPO KAl 0T cuvéxela Slaypayte To onueio evepyottoinong pe 600 ypriyopa Tratruata (= SurAd
KAK). H dlaypadr) emBeBawwvetal 6tav avaoaofrioet S00 PopEg.

3. 'EAeyxoq péow smart phone

Mropeite va xpnotyottolrjoete smartphone

Kal va eAEYEETE TN povada PECW TNG EVOWHATWHEVNG :[ OSRAM BT CO NTROL]

Slertadric Bluetooth. Eykataotriote TV

2 Download on the

i)

avtioTolxn epapuoyn. @& AppStore

» Google Play
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@D DALleco BT control / Gebruiksaanwijzing

Toepassing en functie

Met de DALleco BT Control kunt u DALI-armaturen bedienen met normale witte of instelbare witte lichtbronnen volgens het DALI-apparaat
type 8 (DT8) via smartphones met Android of IOS. Dimmen en schakelen van de verlichting is ook mogelijk met standaard drukknoppen
die direct aangesloten zijn of met een drukknop die via een OSRAM DALI-drukknopkoppeling is aangesloten. Als er OSRAM DALI-
sensoren zijn aangesloten, dan kan een extra daglicht- en aanwezigheidsafhankelijke regeling of een automatische dimmogelijkheid en
uitschakeling worden gerealiseerd nadat vooraf een vertragingstijd is ingesteld.

Vervolgens worden alleen plug & play-functies die zonder smartphone kunnen worden gebruikt, beschreven. Alle andere func-
ties worden direct in de app van de smartphone nader beschreven.

1. Bediening zonder sensoren

Schakel de verlichting AAN en UIT
Druk kort op de drukknop.

De verlichting versterken of verzwakken
Ddruk lang op de drukknop. De dimrichting verandert met elke druk op de knop.

Een vast inschakelniveau opslaan (= geheugenwaarde)

¢ Schakel de verlichting in en dim naar het gewenste niveau.

¢ Druk de knop tweemaal kort in (= dubbelklikken). Opslag van het niveau van de schakelaar wordt bevestigd door een tweemaal
knipperen.

Vaste inschakeling wissen

Een vast inschakelniveau verwijderen

¢ Schakel de verlichting uit.

¢ Druk de knop kort tweemaal in (= dubbelklikken). Verwijdering van het inschakelniveau wordt bevestigd door tweemaal knipperen.
Het laatste niveau voor uitschakeling zal als inschakelniveau worden gebruikt.

2. Bediening met sensoren

Wanneer de sensoren zijn aangesloten, zal het licht automatisch worden ingeschakeld als een detectiegebied is ingevoerd. Als er een
instelpunt voor de daglichtafhankelijke regeling is opgeslagen, wordt automatisch ingeschakeld als er kunstlicht nodig is. 15 min nadat
het detectiegebied is verlaten, wordt het licht gedimd en uitgeschakeld. Als een instelpunt is opgeslagen, wordt het licht geregeld volgens
het beschikbare daglicht na inschakelen met drukknop of via sensor. Als de hoeveelheid daglicht de ingestelde waarde gedurende en-
kele minuten overschrijdt, wordt het licht uitgeschakeld en bij vermindering van daglicht automatisch weer ingeschakeld; als er binnen
het detectiegebied nog steeds personen zijn.

De verlichting handmatig AAN- en UIT-schakelen
Druk kort op de drukknop. Als er een instelpunt is opgeslagen, start een druk op de knop automatisch de daglichtafhankelijke regeling.

De verlichting versterken of verzwakken
Druk lang op de drukknop. De dimrichting verandert met elke druk op de knop. De daglichtafhankelijke regeling wordt tijdelijk onderbro-
ken totdat opnieuw met de drukknop of via de sensor wordt ingeschakeld.

Een instelpunt opslaan voor de daglichtafhankelijke regeling

Dim het licht handmatig naar de gewenste helderheid en sla de helderheid op door kort tweemaal achter elkaar te drukken (= dubbel-
klikken). Het opslagproces duurt ongeveer 5s. Binnen deze periode wordt het lichtniveau op 100% ingesteld, daarna wordt het tijdelijk
uitgeschakeld en het proces is voltooid als het licht weer inschakelt. Om valse metingen te vermijden, mogen zich geen personen onder
de sensor bevinden tijdens de opslagprocesperiode.

Suggestie: Sla het instelpunt op zonder omgevingslicht of bij een laag omgevingslichtniveau.

Het instelpunt voor de daglichtafhankelijke regeling verwijderen
Schakel door kort drukken het licht uit en verwijder het instelpunt door kort tweemaal achter elkaar te drukken (= dubbelklikken).
De verwijdering wordt bevestigd door tweemaal knipperen.

3. Bediening via smartphone
Via de geintegreerde Bluetooth-interface is een OSRAM BT CONTROL
extra bediening via de smartphone mogelijk.  Downiond on the
Gelieve de bijbehorende APP te installeren. @& App Store
I0S 8.4

Android 4.x
OSRAM GmbH
Steinerne Furt 62 -
86167 Augsburg
OSRAM
www.osram.com 9



() DALleco BT control / Driftsinstruktioner

Anvandning och funktion

DALleco BT Control tillater kontroll av DALI:s armaturer med normalt vitt ljus eller installbara ljuskallor med vitt ljus av DALI-enhet typ 8
(DT8) via smarttelefoner med operativsystemen Android eller I0S. Att dimma och slacka ljuset ar ocksa mojligt genom direktanslutna
standardtryckknappar for att skapa anslutning eller en tryckknapp ansluten via en OSRAM DALI knappkoppling. Om OSRAM DALI-
sensorer ar anslutna kan ytterligare en dagsljus- och narvaroberoendekontroll eller en automatisk dimning och slackning efter en forut-
bestamd fordrojning uppnas.

Foljaktligen beskrivs endast plug & play-funktioner som kan anvdndas utan smarttelefon. Alla 6vriga funktioner beskrivs detal-
jerat direkt i smarttelefonens App.

1. Drift utan sensorer

sitt PA och AV ljuset
Tryck snabbt pa tryckknappen.

Dimma ljuset ljusare eller svagare
Med en lang intryckning av tryckknappen, dimningsriktningen férandras med varje knapptryckning.

Att spara en fast tandningsniva (= Memory-Wert)
¢ Tand ljuset och dimma till nskad niva.
e Tryck pa knappen kort tva ganger (=dubbelklickning). Lagringen av tandningsnivan bekraftas genom en blinkning tva ganger.

Radera en fast tdndningsniva

e Slack ljuset.

¢ Tryck kort p& knappen tva ganger (=dubbelklickning). Raderingen av tandningsnivan bekraftas genom tva blinkningar. Darefter kommer
den sista nivan fore slackning att anvandas som tandningsniva.

2. Operation med sensorer

N&r sensorerna &r anslutna kommer ljuset att tdndas automatiskt nar ndgon kommer in p& mottagningsomradet, om en fast punkt for
dagsljusberoende reglering &r sparad, kommer den automatiska tdndningen enbart att 4ga rum om artificiellt ljus krévs. 15 min efter att
mottagningsomradet tomts kommer ljuset att ddmpas och slackas. Om en fast punkt ar instélld kommer ljuset att regleras efter tillgang-
ligt dagsljus nér det har tants via tryckknapp eller sensor. Om méangden dagsljus 6verstiger det instéllda vardet i nagra minuter kommer
ljuset att slackas och vid minskande dagsljus tands det automatiskt igen om personer fortfarande finns i mottagningsomradet.

Sitt PA och AV lampan manuelit
Tryck snabbt pa knappen. Om en fast punkt ar installd kommer en manuell tryckning pa knappen automatiskt att starta den dagsljusbe-
roende regleringen.

Att dimma ljuset starkare eller svagare
Med en lang intryckning av tryckknappen, dimningsriktningen férandras med varje knapptryck. Den dagsljusberoende regleringen
avbryts tillfalligt &nda till nésta tdndning via knapp eller sensor.

Att spara en fast punkt fér dagsljusberoende reglering

Dimma ljusnivan till 6nskad ljusstyrka manuellt och spara ljusstyrkan genom tva korta trycka i rad (= Dubbelklickning). Lagringsproces-
sen tar cirka 5s. Under den hér perioden &r ljusnivan forst instélld pad 100% , sedan slacks den tillfalligt och processen ar avslutad nar
lampan tands igen. For att undvika felaktiga méatt bor ingen person vara under sensorn under lagringsprocessperioden.

Tips: Lagring av en fast punkt bor géras utan omgivande ljus eller med en |14g omgivande ljusniva.

Radera den fasta punkten fér den dagsljusberoende regleringen
Slack ljuset med en kort tryckning och radera den fasta punkten med tva korta tryck i rad (= Dubbelklickning). Raderingen bekraftas
genom tva blinkningar.

3. Kontroll via smarttelefon
Via det inbyggda bluetooth-granssnittet,

det &r majligt med ytterligare en kontroll via smarttelefon. :[ OSRAM BT CO NTROL]

Vénligen installera motsvarande APP.
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@ DALleco BT control / Kayttéohjeet

Kaytt6 ja toiminta

DALleco BT Control mahdollistaa tavallisella valkoisella tai sdddettavalla valkoisella valonlahteellad varustettujen DALI-valaisimien saatami-
sen DALI-laitetyypin 8 (DT8) mukaisesti kdyttden Android- tai I0S-kayttjarjestelmalla varustettua alypuhelinta. Valojen himmennys ja oh-
jaaminen voidaan tehdé myds suoraan kytketyilla tavallisilla painonapeilla, jolloin painallus muodostaa kontaktin, tai OSRAM DALI -paino-
nappisovittimeen liitetylld painonapilla. Jos jérjestelmaén lisatddn OSRAM DALI -antureita, siind voidaan lisaksi kayttda myds paivanvalon
ja lasndolon mukaan toimivaa ohjausta sekd automaattista méaaraajan jalkeen suoritettavaa himmennysté ja valojen sammutusta.

Jédljempana kuvataan sellaisia plug & play -toimintoja, joita voidaan kayttaa ilman dlypuhelinta. Kaikki lisdtoiminnot kuvataan
yksityiskohtaisesti suoraan alypuhelinsovelluksessa.

1. Toiminta ilman antureita

Valojen sytyttdminen ja sammuttaminen
Paina painonappia lyhyesti.

Valaistuksen himmennys ja kirkastaminen
Paina painiketta pitkdan, himmennyssuunta vaihtuu painikkeen jokaisella painalluksella.

Kiintean kaynnistystason tallennus (= arvo muistissa)
e Sytyté valot ja himmenna ne haluamallesi tasolle.
¢ Paina painiketta nopeasti kaksi kertaa (=kaksoispainallus). Kaynnistystason tallennus vahvistetaan kahdella valomerkilla.

Kiintedn kdynnistystason poisto

e Sammuta valot.

¢ Paina painiketta nopeasti kaksi kertaa (=kaksoispainallus). Kéynnistystason poisto vahvistetaan kahdella valomerkilla. Taman jalkeen
viimeisinta tasoa ennen sammutusta kaytetdan kaynnistystasona.

2. Toiminta kaytettaessa antureita

Kun jérjestelmassa kaytetdan antureita, valot sytytetddn automaattisesti tunnistusalueelle saavuttaessa. Jos paivanvalolle tallennetaan
asetusarvo, valot sytytetddn automaattisesti vain jos keinovaloa tarvitaan. 15 minuutin kuluttua tunnistusalueelta poistumisen jalkeen
valoja himmennetdén ja ne sammutetaan. Jos asetuspiste tallennetaan, valoja ohjataan saatavan paivanvalon mukaisesti sen jilkeen
kun ne sytytetdan painonapilla tai anturilla. Jos péivanvalon maara ylittda asetuspisteen arvon muutaman minuutin ajan, valot sammu-
tetaan ja ne sytytetd&dn uudelleen automaattisesti paivanvalon heikentyess; jos tunnistusalueella on yha ihmisia.

Valojen sytyttiminen ja sammuttaminen manuaalisesti
Paina painonappia lyhyesti. Jos asetuspiste on tallennettu, valojen manuaalinen sytytys painonapilla kéynnistdd automaattisesti péivan-
valon mukaisen ohjauksen.

Valaistuksen himmennys ja kirkastaminen
Paina painiketta pitkdan, himmennyssuunta vaihtuu painikkeen jokaisella painalluksella. Paivdnvalon mukainen ohjaus keskeytetdan
tilapéisesti siihen saakka kunnes valot seuraavan kerran sytytetdén painonapilla tai anturilla.

Paivanvalon mukaisen ohjauksen asetuspisteen tallennus

Himmenna valot haluamallesi tasolle manuaalisesti ja tallenna kirkkaustaso kahdella perékkaiselld lyhyelld painalluksella (=kaksoispainallus).
Tallennus kestaé noin 5 sekuntia. Taman ajan kuluessa valot asetetaan ensiksi 100 % -tasolle, sen jalkeen ne tilapéisesti sammutetaan.
Toiminto on valmis kun valot sytytetdédn uudelleen. Anturin alapuolella ei tulisi olla ketdén tallennuksen aikana virheellisten mittausten
vélttamiseksi. Vihje: Asetuspiste tulisi tallentaa ilman taustavaloa tai kun taustavalon taso on alhainen.

Paivanvalon mukaisen ohjauksen asetuspisteen poistaminen
Sammuta valot lyhyelld painalluksella ja poista asetuspiste sen jalkeen kahdella perékkéisella lyhyelld painalluksella (=kaksoispainallus).
Poisto vahvistetaan kahdella valomerkilla.

3. Ohjaus alypuhelimella

Valoja voidaan lisdksi ohjata alypuhelimella

integroidun bluetooth-rajapinnan kautta. QOSRAM BT CONTROL

Asenna vastaava sovellus.

£ Download on the

App Store

GETITON

» Google Play

i)

I0S 8.4
Android 4.x

OSRAM GmbH
Steinerne Furt 62
86167 Augsburg

OSRAM
www.osram.com 1 1



@ DALIleco BT control / Betjeningsveiledning

Bruk og funksjon

DALleco BT Control gjer at du kan betjene DALI-armaturer med vanlige hvite eller justerbare hvite lyskilder i henhold til DALI-enhetstype
8 (DT8) via smarttelefoner med Android- eller IOS-operativsystem. Dimming og avslaing av belysning er ogséa mulig ved hjelp av direkte
tilkoblede standard-trykknapper med trykk for & fa kontakter eller trykknapp tilkoblet via en OSRAM DALI-trykknappkobler. Hvis OSRAM
DALI-sensorer er tilkoblet, kan en ytterligere dagslys- og naervaersavhengig betjening eller automatisk dimming og utkobling etter en
forhandsdefinert forsinkelsestid oppnas.

| fortsettelsen beskrives bare plug-and-play-funksjoner som kan brukes uten smarttelefon. Alle andre funksjoner forklares i
detalj direkte i smarttelefonappen.

1. Drift uten sensorer

Sla belysningen PA og AV
Trykk kort pa trykknappen.

Regulering av belysningen mot lysere eller markere
Trykk lenge pa trykknappen; dimmingsretningen endres med hvert trykk pa knappen.

Lagring av et fast Paslaingsniva (= minneverdi)
¢ Koble inn belysningen og dim til ensket niva.
* Trykk p& knappen kort to ganger (= dobbeltklikk). Lagring av bryteren p4 samme niva bekreftes ved to blink.

Sletting av et fast Paslaingsniva

¢ Sl& av belysningen.

e Trykk kort pa knappen to ganger (= dobbeltklikk). Sletting av Paslaingsniva bekreftes ved to blink. Deretter blir det siste nivaet for
avslaing brukt som niva ved paslaing.

2. Drift med sensorer

Nar sensorer er tilkoblet, vil lyset bli slatt pa automatisk nar deteksjonsrekkevidden er angitt, og hvis et settpunkt for dagslysavhengig
regulering er lagret, vil automatisk paslaing kun skje hvis kunstig lys er nedvendig. 15 minutter etter at deteksjonsrekkevidden er over-
skredet (dvs. omradet er forlatt), vil lyset bli dimmet og slatt av. Hvis et settpunkt er lagret, vil lyset bli regulert i henhold til tilgjengelig
dagslys etter paslaing ved hjelp av trykknapp eller sensor. Hvis mengden dagslys overskrider settpunktsverdien i noen minutter, vil lyset
bli slatt av og automatisk pé igjen ved redusert dagslys, sé framt personer fortsatt befinner seg innenfor deteksjonsrekkevidden.

Asla belysningen PA og av manuelt
Trykk kort pa trykknappen. Hvis et settpunkt er lagret, setter en manuell bryter pa trykknappen automatisk i gang dagslysavhengig regulering.

A dimme belysningen mot lysere eller morkere
Trykk lenge pa trykknappen, dimmingsretningen endres med hvert trykk pa knappen. Dagslysavhengig regulering avbrytes midlertidig
til neste paslaing via trykknapp eller sensor.

A lagre et settpunkt for dagslysavhengig regulering

Dim lysnivaet til ensket lysstyrke manuelt og lagre lysstyrken ved to pafelgende korte trykk (= dobbeltklikk). Lagringsprosessen tar ca.
fem sek. Innenfor denne perioden stilles lysnivaet forst inn pa 100 %, deretter slas det imidlertid av, prosessen blir fullfert nar lyset slas
pa igjen. For & unnga falske malinger, bar ingen personer befinne seg under sensoren i lagringsprosessen.

Tips: Lagring av et settpunkt ber foretas uten omgivelseslys eller ved lavt lysniva.

A slette settpunktet for dagslysavhengig regulering
Sla av lyset ved hjelp av et kort trykk, og slett deretter settpunktet med to pafelgende korte trykk (= dobbeltklikk). Sletting blir konfigurert

gjennom to blink.

3. Betjening via smarttelefon

Ved hjelp av det integrerte Bluetooth-grensesnittet
er ekstra betjening via smarttelefon mulig.

Vennligst installer aktuell APP. :[QOSRAM BT CONTROL]
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DALleco BT control / Brugsanvisning

Anvendelse og funktion

DALleco BT-kontrol giver mulighed for at kontrollere DALI-belysningsanordninger med normalt hvidt eller afstemmelige hvide lyskilder,
i henhold til DALI enhedstype 8 (DT8) via smartphones med Android eller IOS operativsystemer. Det er ogsa muligt at deempe eller sluk-
ke for lyset, med de direkte tilsluttede standard trykknapper med tryk til at skabe kontakter eller trykknap forbundet via en OSRAM DALI
trykknap tilkobling. Hvis OSRAM DALI-sensorer er tilsluttet en yderligere dagslys- og tilstedevaerelsesafhaengig kontrol eller en automa-
tisk deempning, slukker de efter en foruddefineret forsinkelsestid er ndet.

Efterfolgende er kun plug & play-funktioner, der kan bruges uden smartphone beskrevet. Du kan finde en detaljeret forklaring
af alle yderligere funktioner direkte pa smartphone-appen.

1. Betjening uden sensorer

Taend eller sluk for lys
Kort tryk pa trykknappen.

Dampe belysningen for at gore den lysere eller morkere
Langt tryk pa trykknappen, daempningsretningen skifter med hvert tryk pa knappen.

Lagring af et fast teendingsniveau (= Lagring-Wert)
® Teend lyset og deemp til det onskede niveau.
¢ Tryk kort p& knappen to gange (=dobbeltklik). Lagring af teendingsniveau bekraeftes ved to blink.

Slette et fast teendingsniveau

e Slukke for lyset.

¢ Tryk pa knappen kortvarigt to gange (= dobbeltklik). Sletning af taendingsniveau bekreeftes ved to blink. Efterfelgende anvendes det
sidste brugte niveau for du slukker, som startniveau.

2. Betjening med sensorer

Nar sensorer er tilsluttet teendes lyset automatisk nar der pavises en beveegelse i omradet, hvis der er lagret en indstilling for den dagslys-
afhaengig regulering, teendes lyset automatisk kun, hvis der er behov for kunstig belysning. 15 min. efter at have forladt pavisningsomra-
det, deempes lyses og slukkes. Hvis et indstillingspunkt er lagret, reguleres lyset i henhold til tilgeengeligt dagslys efter teending med
trykknap eller sensor. Hvis maengden af dagslys overstiger den indstillede vaerdi i nogle minutter, slukkes lyset automatisk og ved afta-
gende dagslys teendes det automatisk igen; hvis der fortsat er personer inden i pavisningsomradet.

Taend og sluk for lyset manuelt
Kort tryk pé trykknappen. | tilfzelde af et lagret indstillingspunkt, vil manuel taending med trykknappen automatisk starte den dagslysaf-
haengige regulering.

Dampe belysningen for at gore den lysere eller mgrkere
Langt tryk pa trykknappen, deempningsretningen skifter med hvert tryk pa knappen. Den dagslysafheengige regulering afbrydes midler-
tidigt indtil lyset teendes igen via trykknap eller sensor.

Lagring af en indstilling for den dagslysafhaengige regulering

Daemp lysniveauet til den gnskede lysstyrke manuelt og gem lysstyrken med to efterfalgende korte tryk (= dobbeltklik). Lagringspro-
cessen tager ca. 5 sek. Inden for denne periode, indstilles lysniveauet forst til 100 %, slukker derefter midlertidigt, processen afslut-
tes nar lyset teendes igen. For at undga falske malinger, ber ingen personer vaere under sensoren inden for lagringsperioden.

Tip: Opbevaring af en indstilling skal udfgres uden omgivende lys eller med et lavt omgivende lysniveau.

Slette indstilling for den dagslysafhaengige regulering
Sluk for lyset med et kort tryk og slet derefter indstillingen med to efterfalgende korte tryk (= dobbeltklik). Sletning bekreeftes ved to blink.

3. Kontrol med smartphone

Via den integrerede bluetooth graenseflade,
er det muligt at tilfgje en yderligere kontrol med

smartphone. Du skal installere den tilsvarende APP. :[QOSRAM BT CONTROL]
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©2 DALleco BT control / Pokyny pro provoz zafizeni

Aplikace a funkce

Ridici jednotka DALleco BT Control umozriuje fizeni osvétlovacich téles s normalnimi bilymi svételnymi zdroji nebo zdroji s regulovatelnou
bilou, které spliuji pozadavky pro zafizeni DALI typu 8 (DT8), prostfednictvim smartphon( s operacnim systémem Android nebo 10S.
Stmivani a prepinani osvétleni je taktéZ mozné pomoci pfimo pfipojenych standardnich tlagitek, jejichz kontakty zajistuji kontakt pfimym
zplsobem, nebo pomoci tladitek pfipojenych prostrednictvim tladitkového rozhrani OSRAM DALI. Pokud jsou pfipojeny senzory OSRAM
DALI, mize byt provadéno i dodate¢né fizeni v zavislosti na pfitomnosti osob nebo automatické stmivani a prepinani po pfedem uréené
Casové prodleve.

Z tohoto diivodu jsou popisovany pouze plug & play funkce, které mohou byt pouzivany bez smartphonu. Veskeré ostatni funk-
ce jsou podrobné vysvétleny v ramci aplikace pro smartphony.

1. Provoz bez senzori

Zapnuti a vypnuti osvétleni
Kratce stisknéte tlacitko.

Zvyseni nebo snizeni intenzity svétla
Pridrzte tlaCitko stisknuté, pfi kazdém stisknuti tlacitka se zméni smér zmeény intenzity osvétleni.

Ulozeni pevné stanovené intenzity pfi zapnuti (= ulozena hodnota)
e Zapnéte osvétleni a nastavte pozadovanou intenzitu.
e Kratce stisknéte tlacitko dvakrat za sebou (= dvojklik). Ulozeni pevné stanovené intenzity pfi zapnuti je potvrzeno dvojitym bliknutim.

Odstranéni prednastavené intenzity pri zapnuti

¢ Vlypnéte osvétleni.

e Stisknéte tlacitko dvakrat za sebou (= dvojklik). Odstranéni pfednastavené intenzity osvétleni pfi zapnuti je potvrzeno dvojitym bliknutim.
Jako intenzita pfi zapnuti bude pouzita posledni intenzita pfed vypnutim.

2. Provoz se snimaci

Pokud jsou senzory pfipojeny, bude osvétleni zapinano automaticky pfi detekci pfitomnosti osoby v detekéni zoné; pokud bylo ulozeno
prednastaveni pro regulaci v zavislosti na intenzité osvétleni, bude automatické rozsviceni aktivovano pouze v pfipadé, kdy je vyzadovano
umelé osvétleni. 15 minut po opusténi detekeni zény dojde k plynulému snizeni intenzity osvétleni a nasledné k jeho vypnuti. Pokud bylo
uloZzeno prednastaveni, bude svétlo po zapnuti tlaCitkem nebo senzorem regulovano v zavislosti na intenzité denniho osvétleni. Pokud
intenzita denniho svétla po nékolik minut pfekracuje prednastavenou hodnotu, dojde k vypnuti osvétleni a pfi pozdéjSim poklesu inten-
zity denniho svétla k jeho opétovnému zapnuti; pokud se v detek&ni zéné stale nachazeji néjaké osoby.

Manualni zapnuti a vypnuti osvétleni
Kratce stisknéte tlacitko. V pfipadé, ze je ulozeno prednastaveni, manualni stisknuti tlacitka automaticky aktivuje regulaci v zavislosti na
intenzité denniho svétla.

ZvysSeni nebo snizeni intenzity svétla
Pridrzte tlaCitko stisknuté, pfi kazdém stisknuti tlacitka se zméni smér zmény intenzity osvétleni. Regulace na zakladé intenzity denniho
svétla je doCasné prerusena az do dalSiho sepnuti prostfednictvim tlaCitka &i senzoru.

Ulozeni prednastaveni pro regulaci v zavislosti na intenzité denniho svétla

Snizte intenzitu svétla na pozadovanou Uroven a ulozte tuto urover dvéma rychlymi po sobé jdoucimi stisky (= dvojklik). Proces ukladani
trva pfiblizné 5 sekund. V pribéhu této doby bude intenzita svétla nejprve nastavena na 100 %, poté se osvétleni do¢asné vypne,
proces je dokonéen, jakmile se osvétleni opét rozsviti. Pro zabranéni chybnému méfeni se v prlibéhu ukladani nesmi pod senzorem
nachazet zadné osoby.

Tip: UloZeni pfednastaveni by mélo byt provadéno pfi neosvétieném nebo jen mirné osvétieném okolnim prostredi.

Odstranéni prednastaveni regulace v zavislosti na intenzité denniho svétla
Vypnéte osvétleni kratkym stisknutim a poté odstrarite prednastaveni dvéma kratkymi po sobé jdoucimi stisky (= dvojklik). Odstranéni
je potvrzeno dvojim bliknutim.

3. Rizeni pomoci smartphonu

Smartphone umoZiuje dodate¢né fizeni :[O\OSRAM BT CONTROL

prostfednictvim integrovaného rozhrani Bluetooth.
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DALleco BT control / PykoBoacTBo no akcnayaTaumm

O6GnacTtb npumeHeHust n hyHKUUN

Brnok ynpaeneHus oceelyeHnem ¢ uHtepderncom DALI DALleco BT Control no3sonsieT ynpaensaTb ocBeTUTENbHbIMU Nprbopamu DAL,
OCHaLLIeHHbIMY NCTOYHNKaMK CBETa C HOpMasibHbIM 6enbiM UK perynupyemMsiM 6enbiM CBETOM B COOTBETCTBUM € napameTpamu DALI-
ycTpoiicTB Tvna 8 (DT8), Takmmu kak cMapTdoHbl ¢ cuctemamm 10S n Android. IMMMpOBaHNE 1 NEPEKITIOYEHNE OCBELLEHNS TaKkXe
MO>XHO MPOV3BOANTL C MOMOLLBIO HaNPSMY MOAKIIIOYEHHbIX KHOMOYHBIX MepeknoyaTenein nmbéo KHOMOYHbIX pa3BeTBUTENEN,
npucoefuHeHHbIx npy nomowm OSRAM DALI. Mpu nogkntoveHun gatdnkos OSRAM DALI nosiBnseTcs BO3MOXHOCTb MCMNOb30BaTb
pyHKUMN yNpaBneHnst CBETOBbIM MOTOKOM B 3aBMCUMOCTM OT YPOBHS BHELLHEN OCBELLEHHOCTY WY NPUCYTCTBIUS NIofeil B OCBeLLaeMoi
30He, a TaKxXe (PYHKLMIO OTNOXXEHHOIrO aBTOMaTUYECKOrO 3aTEMHEHNS U BbIKTHOYEHWS UCTOYHUKA CBeTa.

B panbHeiiwem 6yayT onucbiBaTbCA TONLKO Te yHKUuM Tuna «plug & play», KOTopbIMM MOXKHO Nonb30BaTbcs 63 cmapToHa.
Bce pononHuTenbHble NOAPOGHO OYHKLUKN onMcaHbl HENOCPEACTBEHHO B NPUOXEHUsIX ANst cMapTdoHa.

1. Pa6oTa 6e3 gaTtumkoB

[Ansi BKNOYEHUSA 1 BbIKJTIOYEHUA ocBelleHus ncnonb3yite kHonku ON (BKJ1.) n OFF (BbIKIJ1.)
KpaTkoBpeMeHHO HaXKMUTE Ha KHOMOYHbIN NepeKtoYaTesb.

Y1006bI yBeJIN4NTb WIN YMEeHbLUNTb SIDKOCTb OCBeLleHUs1, HaXKMuTte n ynep)KMBaﬁTe KHOMNKY nepekno4vyartens
HanpaBneHVle perynmpoBaHna APKOCTU MEHAETCA NPU Ka>XKAOM HaxKaTun.

CoxpaHeHune yCTaHOBJIEHHOIO YPOBHSI APKOCTU NpU BKO4YeHUn ocBeLeHuns (= Mamatb-Wert)

* BKIloUUTE OCBELLIEHNE W YCTAHOBUTE XKENaeMblil YPOBEHb SIPKOCTI CBETOBOIO MOTOKA.

e [1Ba>kabl KPaTKOBPEMEHHO HaXKMITE Ha KHOMKY (=0BONHON LLENYOK). CoxpaHeHue YpOoBHS SPKOCTM MPY BKIKOYEHN OCBELLIEHUS MOATBEPXKAAETCS
[OBOVHbIM MUTraHNEM.

YpaneHne yCTaHOBJIEHHOIO YPOBHSI BKJTHOYEHUA

¢ BbIK/lO4MTE OCBELLEHNE.

e [1IBaxxapl KpaTKOBPEMEHHO HaXKMUTE Ha KHOMKY (=OBOVIHON LLENYOK). YaaneHne yCTaHOBIEHHOMO YPOBHS SIPKOCTU MOATBEPXKAAETCS
[OBOVHbIM MUraHMeM. BnocneacTemm nocneqHuin yposeHb Nepes BbiKoYeHneM 6yAeT MCMOoNb30BaThbCs Kak YPOBEHb BKITHOUYEHUSI.

2. Pa6oTa ¢ paTynkammu

I'Ipm NoAKNKYEeHNN 0aT4NKOB OCBELLieHNE BKTIOYAEeTCA aBTOMAaTUYECKN NPU BXOXXOEHNN HenoBeKa B OCBeLLaeMyto 30HY. Ecnu yCTaHOBJieHa
3afaHHas BeNn4MHa BHELUHE OCBELLEHHOCTM, NCKYCCTBEHHO€e OCBeLleHNe BK/oYaeTCAa aBToMaTtny4eCckn, Kkorga B 3TOM BO3HUKaET
HeobxoanMocCTb. Hepes 15 MUHYT nocse Bbixoda YenoBeka 13 OCBELLAaeMOI 30Hbl MOLLHOCTb OCBELLEHUS HAYHET ocnabeBaTb, 3aTeMm
BbIkNtounTCs. Ecnu yCTaHOBJ1IeHa 3agaHHada BenndmnHa BHELLUHEN OCBELLEHHOCTU, NOCIE BKIIIOYEHNS N3OENUSA OCBELLEHME perynupyertcsa
C NOMOLLbIO KHOMOYHOIO nepeknoYaTens nnn gatymka B COOTBETCTBUM C MHTEHCUBHOCTLIO €CTECTBEHHOMO cBeTa. Ecnn BenuynHa
BHELLHEWN OCBELLEHHOCTMN npesblillaeT 3agaHHOe 3Ha4YeHne B TeHeHNe HEeCKONIbKNX MUHYT, CBET BbIK/IO4YaeTCA, a Npu yMeHbLUEeHNN
OCBELLEHHOCTN aBTOMAaTU4ECKUN BKJIIOHAETCSA CHOBA, ECNN B OCBELLAEMON 30HE BCE €LLe HaxXoasTCs Noaun.

JAna BKAOYEHUs N BbIKJTIOYEHUS1 OCBeLLEeHUsA BpY4Hylo ucnonb3yite KHonku ON (BKJ1.) nu OFF (BblKJ1.)
KpaTkoBpeMeHHO HaXKMUTE Ha KHOMOYHbIN nepeksitodatesb. Ecnv yctaHoBneHa 3aaHHast BeNM4mnHa BHELLHEN OCBELLEHHOCTY, MPW HaXKaTum
Ha KHOMKY aBTOMaTNYeCKN BKIOUYNTCS YrpaBeHne CBETOBLIM MOTOKOM B 3aBUCUMOCTMW OT MHTEHCMBHOCTY €CTECTBEHHOIO CBETA.

Y1006bI yBeJIN4YNTb WJIN YMEHbLUNTDb SIDKOCTb OCBEeLWeHUs1, HAaXKMUTe n y.qep)KMBaﬁTe KHOMNKY nepekno4vyartens
HanpasneHme perynmpoBaHna APKOCTU MEHAETCA C KaXKObIM Ha>XXaTneMm. (DyHKLl,I/Iﬂ ynpasneHnsa CBETOBbIM NMOTOKOM B 3aBUCUMOCTU OT MIHTEHCMBHOCTA
€CTeCTBEeHHOro ceeta 6y,qu BpeMeHHO OTKJioHeHa [0 cnenyowlero BKo4YeHsa ¢ NOMOLLIbIO KHOMOYHOIo nepekn4artensa nnn gatdmka.

YcTaHoBKa 3afiaHHOI BeNIM4MHbI BHELLHE OCBELEeHHOCTN AN yrpaB/ieHUsi CBETOBbIM NMOTOKOM

YcTaHoBWTE XenaeMbilii ypoBeHb SPKOCTIN CBETOBOIO NOTOKA BPYYHYIO 11 COXPaHWTE ro C NOMOLLbHO IBOVHOMO HAXKATVS Ha KHOMKY (=ABONHOM
Lenyok). lMpouecc coxpaHeHns HacTPoeK 3ariMeT NpMbnManTensHO 5 ¢. B TedeHre aToro neproga yposeHb APKOCTY CHavana ycTaHaBn1eaeTcs
Ha 100%, 3aTem ocBelleHVe oTKtoHaeTcs. lNpouecc 3aBepLuaeTcs Nocie NOBTOPHOrO BKIOYEHMST OCBeLLeHrs. Bo BpeMs coxpaHeHus
JaHHbIX NoA AATYNKOM He AOSMKHbI HAXOOUTLCS JIIOAN, MOCKONBKY X MPUCYTCTBUE MOXKET NPUBECTM K OLLMOKaM B U3MEPEHUSIX.

Pekomergauns: yCTaHOBKa 3a[aHHOWN BENMMYNHbBI BHELLHEN OCBELLEHHOCTU OMKHA BbINOMHATLCA B TOT MOMEHT, Korga OTCYyTCTBYET
€CTeCTBeHHOe ocBelleHne nnn 06LIJ,I/II7I YpOBEeHb OCBELLEHHOCTN ABNAETCA OOCTAaTOYHO HU3KNM.

YpaneHue 3agaHHOW BeNIMYMHbI BHELLHEW OCBELEeHHOCTU ANsl ynpasJieHuss CB€TOBbIM MOTOKOM

BbIknio4MTE OCBELLEHNE KPATKOBPEMEHHbBIM HaXKaTUEM Ha KHOMKY, 3aTeM YAaNIMTe 3aaHHyo BEIMYMHY BHELLHEN OCBELLEHHOCTY OBYMS
KPaTKOBPEMEHHBIMW HXXaTUsIMU (=OBOVHON LLENTHOK). YaaneHne 3aaHHON BeMYMHbI BHELLHEN OCBELLEHHOCTY NMOATBEPXKAAETCS ABOVHbIM

3. YnpaBneHue ¢ nomMmoLibo cMmapThoHa
Vcnonb3ys uHtepderic Bluetooth, MOXHO ocyLuecTBNATb M OSRAM BT CONTROL

LOMNONMHUTESNBHBIA KOHTPOSb NMPU NMOMOLL CMapPTEOH. / Download on the
[ns aToro He06XO0OUMO YCTaHOBUTbL COOTBETCTBYIOLLNE « App Store

MPUNOXEHWS. GET T ON
» Google Play
I0S 8.4
Android 4.x
OSRAM GmbH

Steinerne Furt 62
86167 Augsburg Uy

OSRAM
www.osram.com 1 5



& DALleco BT control / Icke nanganaHy Hyckaynapsbl

KongaHny »xaHe yHKLUS

DALleco BT Control kypbiniFbicel DALl wiampangapeiH DALI KypbinFbickiHbiH, 8 (DT8) TypiHe kapaii Android Hemece IOS onepaumsanbIk,
Xynenepi 6ap cmapTdoHaap apkbiibl KanbinTbl ak HeEMece e3repMenli aK TyC Ke3gepiMeH 6ackapyra MyMKiHAOiK 6epefi. 2KapbIkTbl
KeMecKineHaipyai >keHe oHbl eLwUipyai Ae 6ackaHga xaHacy Tynicnenepi 6ap katTbl 6atbipmanapsl Hemece OSRAM DALI katTbl 6aTbipma
XKYMTaCTbIPFbILLTaPbl apKbifbl XanFaHFaH KaTTbl 6aTeipmanapbl 6ap Tikenen xanfFanFaH cTaHgapTTbl KaTTbl 6aTbipMa apKblibl OpblHAayFa
6onagbl. Erep OSRAM DALI ceHcopnapbl KOCbiMLUA KYHAi3MM >XapblKKa XaHe Ko3Fasibicka 6aFbiHbILITLI 6ackapy 6norbiHa »xanFaHraH
6onca, 6enrini 6ip yakbIT 6TKEH COH aBTOMAaTTbl TYPAE KOMECKINeHaipy Hemece eLwlipy MyMKiHZIriH anyra 6onafbl.

MyHpa Tek cmMapTdOHCbI3 KonaaHyFa 6onaTblH ,,KOCY XKaHe oHay“ yHKumsnapbl cunattanFaH. bapnbik 6acka dyHKumsnap cMapTgoH
KonpgaHb6acbiHOa emKen-Temkenni Typae TyCiHaipinreH.

1. CeHcopnapchbl3 XXyMbIC icTey

2KapbIkTbl KoCbIHbI3 (ON) >xaHe ewwipiHi3 (OFF)
KaTTbl 6aTbipMaHbl 6acbIn KanblHbI3.

JKapbIKTbl XKapbIFblpak He KapaHfFbipak eTin keMeckiney
KaTtTbl 6aTbipMaHbl y3ak 6ackin TYpbIHbI3, COHAA KeMeCKineHaipy 6arbiTbl 6aTbipMaHbl 9pbip 6ackaH calibiH e3repeq,.

KocKbILWTbI TYpaKThbl geHrenre 6ekity (= XKap-Wert)
e >KapbIKTbl XXaFblr, kanaraH AeHrenire KOeMecKineHgipiHia.
¢ baTtbipMaHbl eKi peT 6acbin KanbIHbI3 (=eKi peT 6acy). KocKbIWTbIH 6ip AeHrelae cakTanFaHbl eKi PeT XbIMbUIbIKTaY apKblibl pacTanagbl.

Bip peHreiire 6ekiTinreH KOCKbILThI anbin Tactay

® )KapbIKTbl OLLIPIHi3.

e baTbipMaHbl eKi peT 6achin KanblHbI3 (=eKi peT 6acy). bip AeHrelire 6eKiTiNreH KOCKbILWTbLIH, COMT AeHrenaeH axblpaTbliiFaHbl eki peT
XbINblNblKTayMeH pactanagpl. CoaaH KeiH ewwipy angbliHaarbl COHFbl AEHTen KOCY AeHreni peTinae nanganadHbiiagpl.

2. CeHcopnapMeH XXyMbIC icTey

CeHcoprnap »anFaHraH Ke3fe >xapblk aHbIKTay afiMarblHa 6ipey KipreH Kesge aBToMaTTbl TYPAE XKaHadbl, erep KyHAisri xapblkka Tayengi
napamMeTpAiH OpHaTbUIFaH HYKTECi CaKTanca, aBToMaTThbl KOCY FaHa OpbIH anafbl (erep »asnraH »apblK KaXXeT 60s1ca). AHbIKTay anmarbiHaH
LWbIKKaH COH 15 MUHYT ©TKeHae >KapblK KOMecKineHin 6apbin ewepi. Erep opHaTbiFaH AeHren cakranca, >kapblK KaTtTbl 6aTbipMaHbl
Hemece ceHcopabl 6acy apKpblbl iCKe KOCbIIFaH COH, KOJMKETIMAj KYHAi3r »Kapblkka cai pettenegi. Erep KyHAi3ri >xapbIKTbIH, MeLIepi
OopHaTbUIFaH MaHHEH BipHelle MUHYTKa apTblk 60J1Ca, XXapblK, COHeni >kaHe asanManbl KYHAI3r XKapblk KaTagaH aBToMatTbl Typae
KocCblaapl (erep agampap aHblkTay aykpiMbliHAA a1i oe 6onca).

JKapbIkTbl KonmeH KocbiHbI3 (ON) xxeHe eLwipini3 (OFF)
KatTbl 6aTbipmaHbl 6ackin KanbiHbi3. OpHaTbIIFaH HYKTE CakTanFaH >Xarganaa, KatTbl 6aTbipMamMeH Kongan ewipyae KyHAi3ri xxapbikka
Toyengai peTrey aBTomatThl TypAe 6actanagbl.

JKapbIKTbl XKapbIFblpak He KapaHfFbipak eTin keMeckiney
KaTtTbl 6aTbipMaHbl y3akK 6acbin TYpbIHbI3, COHAA KemeckKineHaipy 6arbiTbl 6aTbipMaHbl 9pbip 6ackaH calbiH e3repeqi. KyHaisri xapblkka
Toyengai peTTey KatTbl 6aTbipMaMeH HEMeCe CEHCOPMEH KeJIECi iCKe KOCyFa AeiliH yakpITLia ToKTaTbl1agbl.

KyHgi3ri )apblkka Toyengi peTTey YLiH OpHaTbINIFaH HYKTEH cakTay

JKapblIK geHreliiH kanaraH >KapbIKTblK AeHrenre aemiH KoIMEH KOMECKINeHAIpin, XXapbIKTbIKTbl €Ki peT Te3 6ackIn Kany (= eki peT 6acy)
apkKpinbl cakTaHbid. CakTay npoueci WwamameH 5 cek. yakpIT anagpl. Ocbl yakbIT Ke3eHi 6apbiCbiHAa Xapblk geHreni angeiMeH 100%-Fa
OpHaTbIMbIM, apThIHLIA yakbITLla eleqi, 6y NPoLEecC XapblK KanTa >aHFaHaa askranagbl. JKanFaH enwemaepre »on 6epmec yLliH
cakTay npoueci 6apbICbiHAA CEHCOPAbIH, acTbiHAA ewbip anam Typmaybl KEpPeK.

KeHec: OpHaTtbiniFaH HYKTEHi cakTay KopLuaraH opTa »KapbIfFbIHCbI3 HEMECe TOMEHT AeHrenaeri KopLuaraH opTa XapblFblHAa OpbIHAAYbI THIC.

KyHgi3ri Xapblkka Toyengi peTTey YLiH OpHaTbINFaH HYKTEHI KO0
2KapbIKTbl TE€3 6ackIin Kany apKblibl 6LUipin, OpHaTbIFaH HYKTEHI eKi peT Te3 6ackin Kany (= eki peT 6acy) apKpibl OLWipiHi3. 2Konbiny eKi
PET XbINbIbIKTay apKblnbl pactanagpl.

3. CmapTtoHmeH 6ackapy
BipikTipinreH bluetooth nHtepdeiici apkbinb QOSRAM BT CONTROL

cMapTgOoHMeEH KocbiMLLa 6ackapy MyMKiHAir 6ap.

2 Download on the

i)

TuicTi KongaH6aHbl OPHaTbIHbI3. S App Store
GET IT ON
» Google Play
I0S 8.4
Android 4.x
OSRAM GmbH
Steinerne Furt 62
86167 Augsburg Uy

OSRAM
www.osram.com 1 6



(D DALleco BT control / Hasznalati utmutato

Alkalmazas és miikodés

A DALleco BT Control lehetévé teszi, hogy a DALI 8-as készuléktipusnak (DT8) megfelel6 normal fehér vagy allithato fehér fényforrasok-
kal felszerelt DALI lampatesteket Android vagy I0S operacids rendszerrel ellatott okostelefonrdl vezéreljék. A ldampa elhalvanyitasa és
kapcsolasa a kdzvetlenll csatlakoztatott szabvanyos, gombnyomasra kapcsolé nyomégombokkal, illetve az OSRAM DALI nyomégomb
csatolon keresztiil csatlakoztatott nyomdgombbal is lehetséges. Ha OSRAM DALI érzékel6ket is csatlakoztatnak, tovabbi fényerésség-
és jelenlét-fliggd szabalyozas, vagy automatikus elhalvanyitas és adott idé utani lekapcsolas is megvaldsithato.

A kovetkezdkben az okostelefon nélkiil is hasznalhatd, plug & play funkciokat mutatjuk be. Minden tovabbi funkcio részletes
leirasa kozvetleniil az okostelefon alkalmazasban talalhato.

1. Erzékel6k nélkiili miikodés

A lampa fel- és lekapcsolasa
Nyomja meg réviden a nyomégombot.

A lampa fényének erdsitése vagy halvanyitasa
Nyomja meg hosszan a nyomégombot; a fényerésség valtoztatasanak iranya minden gombnyomasra valtozik.

Rogzitett bekapcsolasi szint tarolasa (= Memory-Wert)
e Kapcsolja fel a lampat, és allitsa a megfelelé fényerdre.
¢ Nyomja meg kétszer roviden a gombot (=dupla kattintas). A kapcsolasi szint tarolasat a kétszeri villanas erdsiti meg.

Roégzitett bekapcsolasi szint térlése

e Kapcsolja le a lampat.

¢ Nyomja meg kétszer roviden a gombot (=dupla kattintas). A bekapcsolasi szint t6rlését a kétszeri villanas erdsiti meg. Ezt kdvetéen a
bekapcsolasi szint a kikapcsolast megel6z6 utolsé szint lesz.

2. Miikodés érzékelokkel

Erzékel6k csatlakoztatasa esetén a lampa automatikusan felkapcsol, amikor valaki belép az észlelési teriiletre; ha a fényerdsség-fiiggs
szabalyozasnal tarolva van bedllitas, csak akkor tdrténik meg az automatikus felkapcsoléds, ha mesterséges fényre van szikség. Az
észlelési terilet elhagyasat kévetéen 15 perccel a lampa elhalvanyul és lekapcsol. Ha tarolva van bedllitas, a lampa szabalyozasa a
fényerésség fliggvényében toérténik, miutan a nyomoégomb vagy az érzékeld felkapcsolta. Ha a fényerésség néhany percig meghaladja
a beadllitott értéket, a lampa lekapcsol, majd automatikusan Ujra felkapcsol, ha csékken a fényerésség, ég még mindig tartézkodnak az
észlelési teruleten.

A lampa manudlis fel- és lekapcsolasa

Nyomja meg réviden a nyomoégombot. Ha tarolva van beallitas, a nyomégomb manualis megnyomasat kévetéen a fényerésség-fliggéd
szabdlyozas automatikusan elindul.

A lampa fényének erdsitése vagy halvanyitasa

Nyomja meg hosszan a nyomogombot; a fényerésség valtoztatasanak iranya minden gombnyomasra valtozik. A fényerésség-figgd
szabadlyozas ideiglenesen megszlinik, amig a nyomoégomb vagy érzékeld ujra fel nem kapcsolja a lampat.

Fényerdsség-fliiggo szabalyozas beallitasanak tarolasa

Allitsa be manudlisan a fényerdsséget a kivant szintre, és tarolja az értéket két révid gombnyomassal (=dupla kattintas). A tarolasi folyamat
kb. 5 mp-ig tart. Ez alatt a fényerésség elébb 100%-ra all, majd révid id6re lekapcsol a lampa, és a folyamat végén ujra felkapcsol. A
téves mérések elkerllése érvekében nem allhat senki az érzékeld alatt a tarolas idejéig. Tipp: A bedllitas tarolasat akkor kell végezni, ha
nincs a kérnyezetbdl érkezé fény vagy csak nagyon csekély a mértéke.

Fényerdsség-fiiggo szabalyozas beallitasanak torlése
Kapcsolja le a lampat egy révid gombnyomassal, majd térdlje a beadllitast két egymast kdvetd révid gombnyomassal (=dupla kattintas).
A torlést a kétszeri villanas erdsiti meg.

3. Vezérlés okostelefonnal
Az integralt bluetooth interfésszel tovabbi vezérlési

lehetéségek adottak okostelefon segitségével. :[q OSRAM BT CO NTROL]

Kérjlik, telepitse a megfeleld alkalmazast.

2 Download on the

i)

App Store
» Google Play
I0S 8.4
Android 4.x
Steinerne Furt 62
86167 Augsburg
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DALleco BT control / Instrukcja obstugi

Zastosowanie i funkcje

Modut sterowania DALleco BT umozliwia sterowanie oprawami DALI z normalnymi biatymi zrédtami Swiatta lub biatymi zrédtami swiatta
z mozliwoscia regulacji barwy zgodnie ze standardem DALI Device Type 8 (DT8) za posrednictwem smartfondw z systemem Android lub
i0S. Mozliwe jest tez Sciemnianie lub przetagczanie $wiatta przez bezposrednie podtaczenie standardowego przycisku ze stykami zwiernymi
lub przycisku podtagczanego za posrednictwem ztgcza przycisku OSRAM DALI. Jezeli podtaczone sg czujniki OSRAM DALI, mozna sterowacé
Swiattem w zaleznosci od $wiatta dziennego i obecnosci albo automatycznie sciemniac¢ i wtacza¢ po wstepnie zdefiniowanym czasie.

Dalej opisano tylko funkcje Plug and Play, ktérych mozna uzywaé¢ bez smartfona. Wszystkie pozostate funkcje sa opisane
szczegotowo bezposrednio w aplikacji na smartfony.

1. Praca bez czujnikow

Wiaczanie i wylaczanie sSwiatta
Krotko nacisna¢ przycisk.

Rozjasnianie lub sciemnianie Swiatta
Dtugo nacisnac przycisk. Kierunek zmiany jasnosci swiatta zmienia sie po kazdym nacisnieciu przycisku.

Zachowywanie ustalonego poziomu swiatta (pamigc)
¢ Wigczy¢ swiatto i wyregulowacd jasnos¢ na zadany poziom.
¢ Dwa razy krétko nacisna¢ przycisk (dwukrotne kliknigcie). Zachowanie poziomu zostanie potwierdzone dwoma mignieciami.

Usuwanie ustalonego poziomu swiatta

¢ Wytaczy¢ swiatto.

¢ Dwa razy krétko nacisna¢ przycisk (dwukrotne klikniecie). Usuniecie poziomu zostanie potwierdzone dwoma mignigeciami. Po tym
ostatni poziom przed wytgczeniem bedzie uzywany jako poziom witgczenia.

2. Praca z czujnikami

Po podtgczeniu czujnikéw Swiatto bedzie wigczane automatycznie po wejsciu w obszar wykrywania. Jezeli zachowano nastawe regulacji
na podstawie Swiatta dziennego, automatyczne wigczanie bedzie realizowane tylko, jezeli Swiatto sztuczne jest potrzebne. Po 15 minutach
od opuszczenia obszaru wykrywania $wiatto zostanie sciemnione i wytaczone. Jezeli zachowano nastawe, swiatto bedzie regulowane
stosownie do ilosci Swiatta dziennego po wigczeniu za pomoca przycisku lub czujnika. Jezeli ilos¢ swiatta dziennego przekracza wartosc
nastawy przez kilka minut, Swiatto zostanie wytgczone, a w przypadku zanikania $wiatta dziennego wtaczone automatycznie, oczywiscie
jezeli w obszarze wykrywania nadal sg osoby.

Reczne wiaczanie i wytaczanie sSwiatfa
Krotko nacisnaé przycisk. W przypadku zachowania nastawy reczne wtgczenie za pomoca przycisku spowoduje automatyczne regulaciji
na podstawie $wiatta dziennego.

Rozjasnianie lub sciemnianie Swiatta
Dtugo nacisngc¢ przycisk. Kierunek zmiany jasnosci Swiatta zmienia si¢ po kazdym nacisnigciu przycisku. Regulacja na podstawie Swiatta
dziennego zostanie tymczasowo przerwana, az do nastepnego wtgczenia za pomoca przycisku lub czujnika.

Zachowanie nastawy regulacji na podstawie swiatta dziennego

Recznie ustawi¢ poziom swiatta na zgdang jasnos¢ i zachowac jasnos¢, krétko naciskajac dwa razy (dwukrotne kliknigcie). Proces za-
chowywania zajmuje okoto 5 sek. W tym okresie poziom $wiatta jest najpierw ustawiany na 100%, a potem tymczasowo S$wiatto jest
wytgczane. Proces jest zakoriczony, gdy swiatto zostanie wigczone ponownie. Aby unikng¢ btednych pomiardw, w trakcie procesu za-
chowywania pod czujnikiem nie powinno by¢ zadnych osdb.

Wskazdéwka: Zachowywanie nastawy nalezy przeprowadzaé bez $wiatta z otoczenia lub przy niskim swietle z otoczenia.

Usuwanie nastawy regulacji na podstawie swiatta dziennego
Wytaczy¢ swiatto, krotko naciskajac przycisk, a nastepnie usunaé nastawe dwoma krétkimi nacisnieciami (dwukrotne kliknigcie). Usuniecie
zostanie potwierdzone dwoma mignieciami.

3. Sterowanie za pomoca smartfona A

Zintegrowany interfejs Bluetooth umozliwia

dodatkowo sterowanie za pomoca smartfona. :[ OSRAM BT CONTROL]

Nalezy zainstalowa¢ odpowiednig aplikacje.

2 Download on the
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&0 DALleco BT control / Navod na pouzitie

Pouzitie a funkcia

Ovladac¢ DALleco BT umoznuje ovladanie svietidiel DALI s beznymi bielymi alebo nastavitelnymi bielymi zdrojmi svetla podla typu zari-
adenia DALI 8 (DT8) pomocou smartfénu s opera¢nym systémom Android alebo I0S. Timenie a zapnutie osvetlenia je mozné stlac¢enim
priamo pripojenych Standardnych tlacidiel a vytvorenim kontaktu alebo pomocou tlagidla pripojeného cez menic tlacidla OSRAM DALI.
Ak su pripojené senzory OSRAM DALI, je mozné ovladanie dodatoéného osvetlenia zavislom od pohybu alebo denného svetla alebo
automatického timenia a zapnutia po preddefinovanom &ase.

Dalej st opisané len funkcie plug & play, ktoré sa daji pouzivat bez smartfénu. VSetky dal$ie funkcie sti detailne opisané pria-
mo v aplikacii pre smartfon.

1. Prevadzka bez senzorov

Zapnutie a vypnutie svetla
Kratko stlacte tlacidlo.

Timenie alebo pridavanie svetla
Dlho stlacte tlaCidlo, smer timenia sa meni pri kazdom stlaceni tlacidla.

Ulozenie fixnej intenzity pri zapnuti. (= hodnota paméte)
e Zapnite svetlo a stimte ho na Zelanu intenzitu.
e Stlacte tlacidlo kratko dvakrat (= dvojité stlacenie). Ulozenie Urovne zapnutia sa potvrdi dvojitym bliknutim.

Vymazanie fixnej intenzity pri zapnuti

¢ Svetlo vypnite.

e Stlacte tlaCidlo kratko dvakrat (= dvojité stlacenie). Vymazanie intenzity pri zapnuti sa potvrdi dvojitym bliknutim. Potom sa posledna
uroven intenzity pred vypnutim pouzije ako intenzita pri zapnuti.

2. Prevadzka so senzormi

Ked' su senzory pripojené, svetlo sa automaticky zapne pri vstupe do sledovanej oblasti, ak je ulozena nastavena hodnota ovladania
zavisla od denného svetla, svetlo sa automaticky zapne len vtedy, ak sa vyzaduje umelé svetlo. 15 min. po opusteni sledovanej oblasti
sa svetlo stimi a vypne. Ak je nastavena hodnota uloZena, svetlo sa bude regulovat podla mnozstva denného svetla po zapnuti tlacidlom
alebo senzorom. Ak mnozstvo denného svetla prekroCi nastavenu hodnotu o niekolko minut, svetlo sa vypne a pri slabnicom dennom
svetle sa opét zapne vtedy, ak sa v sledovanej oblasti stale nachadzaju osoby.

Zapnutie a vypnutie svetla manualne
Kratko stlacte tlaCidlo. V pripade ulozenej nastavenej hodnoty manualne zapnutie stlacenim tlacidla automaticky spusti ovladanie v za-
vislosti od denného svetla.

Timenie alebo pridavanie svetla
Dlho stlacte tlagidlo, smer timenia sa meni pri kazdom stlaceni tlacidla. Ovladanie na zaklade denného svetla sa do€asne prerusi, pokial
sa neuskutoCni dalSie zapnutie stlatenim tlacidla alebo senzorom.

Ulozenie nastavenej hodnoty pre ovladanie v zavislosti od denného svetla

Stimte intenzitu svetla na Zelanu Uroven manualne a ulozte jas dvomi kratkymi za sebou nasledujucimi stlaceniami (= dvojité stlacenie).
Proces ukladania trva priblizne 5 s. Za ten €as sa intenzita svetla najprv nastavi na 100 %, potom sa doCasne vypne, proces je dokon&eny,
ked'sa svetlo znova zapne. Aby ste sa vyhli nespravnym meraniam, pod senzorom sa poc¢as procesu ukladania nesmu nachadzat ziadne
osoby. Rada: Ulozenie nastavenej hodnoty by sa malo uskuto¢nit bez okolitého svetla alebo pri nizkej intenzite okolitého svetla.

Zmazanie nastavenej hodnoty pre ovladanie v zavislosti od denného svetla
Vypnite svetlo kratkym stlaCenim tlacidla a potom vymazte nastavenu hodnotu pomocou dvoch po sebe iducich stlaceni (= dvojité
stlaenie). Vymazanie sa potvrdi dvojitym bliknutim.

3. Ovladanie pomocou smartfénu
Ovladanie je mozné aj pomocu integrované

rozhranie bluetooth v smartféne. QOSRAM BT CONTROL

Nainstalujte si prislusnu aplikaciu.
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DALleco BT control / Navodila za uporabo

Uporaba in delovanje

Krmilnik DALleco BT omogoc¢a upravljanje svetilk DALI z normalno belo ali nastavljivo belo svetlobo v skladu s tipom naprave DALI 8
(DT8) preko pametnih telefonom z operacijskim sistemom Android ali I0S. Zatemnjevanje ali preklapljanje osvetlitve je mozno tudi z
neposredno povezanimi tipkami (pritisk za stik) ali tipko, povezano preko spojke za tipko OSRAM DALI. Ce so priklju&eni senzorji OSRAM DAL,
je omogoceno tudi upravljanje na osnovi dnevne svetlobe in prisotnosti ali samodejno zatemnjevanije in izklop po vnaprej dolo¢enem ¢asu.

V nadaljevanju so opisane funkcije Plug & Play, ki jih lahko uporabljate brez pametnih telefonov. Vse ostale funkcije so podrob-
neje razlozene neposredno v aplikaciji za pametni telefon.

1. Delovanje brez senzorjev

Vklop in izklop osvetlitve
Na kratko pritisnite tipko.

Zatemnjevanje ali osvetljevanje
Tipko drzite dalj ¢asa pritisnjeno, smer zatemnjevanja se spremeni z vsakim pritiskom tipke.

Shranjevanje fiksne stopnje vklopa (= Memory-Wert)
¢ Vklop osvetlitve in zatemnitev na Zzeleno stopnjo.
¢ Tipko na kratko dvakrat pritisnite (= dvojni klik). Shranjevanje stopnje vklopa je potrjeno z dvojnim utripom.

Brisanje fiksne stopnje vklopa

¢ |zklop osvetlitve.

¢ Tipko na kratko dvakrat pritisnite (= dvojni klik). Izbris stopnje vklopa je potrjeno z dvojnim utripom. Nato bo zadnja stopnja pred
izklopom uporabljena kot stopnja vklopa.

2. Delovanje s senzorji

Ce so prikljuéeni senzoriji, se lu¢ samodejno vklopi, ko vstopite na obmogje zaznave; &e je nastavljena vrednost regulacije na osnovi
dnevne svetlobe, se samodejni vklop zgodi le, €e je potrebna umetna osvetlitev. 15 minut po tem, ko zapustite obmocje zaznave, se lu¢
zatemni ali ugasne. Ce je nastavljena vrednost, se svetloba regulira glede na razpoloZljivo dnevno svetlobo po vklopu s tipko ali senzor-
jem. Ce koli¢ina dnevne svetlobe za nekaj minut preseze nastavljeno vrednost, se bo lug izklopila in se samodejno vklopila ob zmanj$aniju
dnevne svetlobe, e so osebe v obmocju zaznavanja.

Ro¢ni vklop in izklop osvgtlitve
Na kratko pritisnite tipko. Ce je shranjena nastavljena vrednost, se bo ob rocnem vklopu s tipko regulacija na osnovi dnevne svetlobe
samodejno aktivirala.

Zatemnjevanje ali osvetljevanje
Tipko drzite dalj ¢asa pritisnjeno, smer zatemnjevanja se spremeni z vsakim pritiskom tipke. Regulacija na osnovi dnevne svetlobe je
zaCasno prekinjena, dokler znova ne pritisnete tipke ali vklopite senzor.

Shranjevanje nastavljene vrednosti za regulacijo na osnovi dnevne svetlobe

Roc¢no zatemnite stopnjo svetlobe na Zeleno svetlost in svetlost shranite z dvema zaporednima kratkima pritiskoma (= dvojni klik). Postopek
shranjevanja traja priblizno 5 sekund. V tem €asu je raven svetlobe najprej nastavljena na 100 %, nato se zacasno izkljuci. Postopek se zakljugi,
ko se lu€ znova vklopi. Da se izognete napacnim meritvam, v ¢asu izvajanja postopka shranjevanja pod senzorjem ne sme biti oseb.

Nasvet: Pri shranjevanju nastavljene vrednosti okolica ne sme biti osvetljena ali pa mora biti osvetlitev Sibka.

Brisanje nastavljene vrednosti za regulacijo na osnovi dnevne svetlobe
Lu¢ izklopite s kratkim pritiskom in nato nastavljeno vrednosti izbriSite z dvema zaporednima kratkima pritiskoma (= dvojni klik). Brisan-

je je potrjeno z dvojnim utripom.

3. Upravljanje preko pametnega telefona

Preko integriranega vmesnika bluetooth je dodatno
mozno upravljanje preko pametnega telefona.

Namestite ustrezno aplikacijo. :[QOSRAM BT CONTROL]
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DALleco BT control / Calistirma talimatlar

Uygulama ve fonksiyon

DALleco BT Control, normal beyaz DALI armattirlerinin veya DALI cihaz tipi 8 (DT8) ile uyumlu tonu ayarlanabilir beyaz 1sik kaynaklarinin,
Android veya IOS isletim sistemine sahip akilli telefonlar araciliiyla kontrol edilmesini saglar. Aydinlatmanin kisiimasi veya kapatiimasi
da direkt olarak baglanmis digme anahtarli digmeler veya OSRAM DALI diigme baglayicisi ile baglanan standart diigme mimkinddr.
OSRAM DALI sensorleri ek bir glin i1s1g1 ve varliga bagh kontrol ile baglanirsa dnceden tanimlanmis bir gecikme sliresinden sonra otoma-
tik kisma veya kapatma mumkun olur.

Akilli telefon tanimlanmadan sadece tak ve galistir islevleri kullanilabilir. TiUm diger islevler akilli telefonun uygulamasinda detayh
olarak aciklanmistir.

1. Sensorsiiz calisma

Isig1 ACIN ve KAPATIN
Basma diigmesine kisa bir siire basin.

Isigin kisilimasi veya karartiimasi
Digmeye uzun basin, kisma yéni digmeye her basildiginda degisir.

Sabit bir Acma Seviyesinin kaydedilmesi (= Hafiza-Wert)
¢ Aydinlatmayi agin ve istediginiz seviyeye kadar kisin.
¢ Digmeye iki kez basin (=¢ift tiklama). Anahtarin seviye Uzerinde depolanmasi iki kez yanip sénerek dogrulanir.

Sabit bir Acma Seviyesinin iptali

¢ Isigi kapatin.

¢ Digmeye iki kez basin (= ¢ift tiklama). Digmedeki seviyenin iptali iki kez yanip sdnme ile onaylanir. Kapatiimadan 6nceki son seviye,
seviye anahtar olarak kullanilacaktir.

2. Sensorlerle calisma

Sensoérler baglandiginda, algilama alani girildiginde 1sik otomatik olarak agilir, eger giin 1sigina baglh dizenleme igin bir ayar noktasi
kaydedilmisse, eder yapay i1sigin gerekmesi durumunda, sadece otomatik agma gergeklestirilir. Algilama alaninin terkedilmesinden 15
dakika sonra isik kisilir ve kapatilir. Eger ayar noktasi kaydi yapilmigsa, digme veya sensor ile agilmasi sonrasinda isik mevcut giinisigina
gore dizenlenir. Eger glinisigi miktar ayarlanan degeri birkag dakika boyunca asarsa, 1sik kapatilir ve giinisigr azaldiginda otomatik ola-
rak tekrar acilir; eger algilama alaninda halen insanlar varsa.

Manuel olarak Isigi ACIN ve KAPATIN
Basma digmesine kisa bir suire basin. Bir ayar noktasinin kaydedilmis olmasi durumunda diigme ile gergeklestiriien manuel bir agma
islemi glinisigina bagl dizenlemeyi otomatik olarak baglatacaktir.

Isigin kisiimasi veya karartiimasi
Digmeye uzun basin, kisma yéni digmeye her basildiginda degisir. Digme veya sensor ile gerceklestirilecek bir sonraki agilisa kadar
glnisigina bagli diizenleme gegici olarak kesilir.

Giinisigina bagh diizenleme i¢in bir ayar noktasinin kaydedilmesi

Isik seviyesini istenen parlakliga manuel olarak ayarlayin ve parlakhgi iki kere basarak kaydedin (=Cift tiklama). Kaydetme islemi yaklasik
5 saniye surer. Bu slrecte 1sik seviyesi dncelikle %100’e ayarlanir, sonrasinda gegcici olarak kapatilir, stirec ise Isik tekrar acildiginda
tamamlanir. Hatal élgtimlerden kaginmak igin kaydetme islemi sirasinda sensériin altinda kimse olmamalidir.

ipucu: Bir ayar noktasinin kaydedilmesi ortam is1§1 yokken ya da ortam isiginin seviyesi cok diisiikken yapilmalidir.
Glinisigina bagh diizenleme icin ayar noktasinin iptali

Diigmeye bir kez basarak 1s1§1 kapatin ve ardindan iki kez basarak (= Gift tiklama) ayar noktasini iptal edin. iptal islemi iki kez yanip
sénme ile onaylanir.

3. Akilli telefonla kontrol

Entegre Bluetooth arabirimi sayesinde akilli

telefonla kontrol de miimkiinddir. :[QOSRAM BT CONTROL]

Ldtfen ilgili uygulamayi kurun.
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DALleco BT control / Upute za pogon

Primjena i funkcija

DALleco BT Control omogucava upravljanje svjetiljkama DALI s izvorima normalnog ili podesivog bijelog svjetla u skladu s vrstom 8
uredaja DALI (DT8), pomoc¢u pametnih telefona s operacijskim sustavom Android ili I0S. Takoder je moguce prigusivanje i prebacivanje
rasvjete pomocu izravno povezanih standardnih tipkala s normalno otvorenim kontaktima ili tipkala povezanih putem spreznika za tip-
kala DALI tvrtke OSRAM. Ako su senzori DALI tvrtke OSRAM povezani, moguce je dodatno upravljanje ovisno o dnevnoj svjetlosti i
prisutnosti ili automatsko prigu$ivanje i isklju€ivanje nakon isteka prethodno postavljenog vremena odgode.

U nastavku su opisane samo funkcije ukljuéivanja i pokretanja koje se mogu koristiti bez pametnog telefona. Sve dodatne
funkcije detaljno su objasnjene izravno u aplikaciji na pametnom telefonu.

1. Rad bez senzora

UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE rasvjete
Kratko pritisnite tipkalo.

Pojacavanje ili priguSivanje rasvjete
Pritisnite i dugo drzite tipkalo. Smjer regulacije promijenit ¢e se sa svakim pritiskom tipke.

Pohrana fiksne razine uklju€ivanja (= vrijednost u memoriji)
¢ Ukljucite rasvjetu i regulirajte je na Zeljenu razinu.
¢ Dvaput kratko pritisnite tipku (= dvostruki klik). Pohrana razine uklju€ivanja potvrdit ¢e se treperenjem koje ¢e se izvrsiti dva puta.

Brisanje fiksne razine ukljucivanja

e |skljucite rasvjetu.

¢ Dvaput kratko pritisnite tipku (= dvostruki klik). Brisanje razine ukljucivanja potvrdit ¢e se treperenjem koje Ce se izvrsiti dva puta. Zatim
¢e se posljednja razina prije isklju€ivanja upotrijebiti kao razina za ukljucivanje.

2. Rad uz senzore

Kad su senzori povezani, svjetlo ¢e se automatski ukljuciti nakon unosa podrucja detekcije. Ako je pohranjena zadana vrijednost za
regulaciju ovisnu o dnevnoj svjetlosti, automatsko ukljucivanje izvrsit ¢e se samo u slu€aju da je potrebna umjetna svjetlost. 15 minuta
nakon napustanja podrucja detekcije svjetlo ¢e se prigusiti i iskljuciti. Ako je pohranjena zadana vrijednost, nakon uklju€ivanja pomocu
tipkala ili senzora svjetlo Ce se regulirati u skladu s raspolozivom dnevnom svjetloS¢u. Ako koliina dnevne svjetlosti premasuje zadanu
vrijednost nekoliko minuta, svjetlo ¢e se iskljuciti. Kad koli¢ina dnevne svjetlosti krene opadati ponovno ¢e se ukljuciti, pod uvjetom da
se osobe i dalje nalaze u podrucju detekcije.

Ruéno UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE rasvjete
Kratko pritisnite tipkalo. U slu¢aju da je pohranjena zadana vrijednost, ru¢nim uklju€ivanjem pomocu tipkala automatski ¢e se pokrenuti
regulacija ovisna o dnevnoj svjetlosti.

Pojacavanje ili priguSivanje rasvjete
Pritisnite i dugo drzite tipkalo. Smijer regulacije promijenit ¢e se sa svakim pritiskom tipke. Regulacija ovisna o dnevnoj svjetlosti privre-
meno ¢e se prekinuti do sljedeceg uklju€ivanja pomodu tipkala ili senzora.

Pohrana zadane vrijednosti za regulaciju ovisnu o dnevnoj svjetlosti

Rucéno izvrsite regulaciju razine svjetla na zeljenu jaCinu i pohranite jaCinu svjetlosti dvama uzastopnim kratkim pritiscima (= dvostruki
klik). Postupak pohranjivanja traje otprilike 5 s. U tom razdoblju razina svjetlosti prvo se postavlja na 100 %, a zatim se svjetlo privreme-
no iskljuCuje. Postupak je dovrSen kad se svjetlo ponovno ukljuci. Kako bi se izbjegle pogreSne izmjerene vrijednosti, tijekom postupka
pohranjivanja ispod senzora ne smiju se nalaziti osobe. Savjet: pohranu zadane vrijednosti potrebno je izvrsiti bez okolne svjetlosti ili uz
nisku razinu okolne svjetlosti.

Brisanje zadane vrijednosti za regulaciju ovisnu o dnevnoj svjetlosti

IskljuCite svjetlo kratkim pritiskom, a zatim izbriSite zadanu vrijednost dvama uzastopnim kratkim pritiscima (= dvostruki klik). Brisanje
¢e se potvrditi treperenjem koje Ce se izvrsiti dva puta.

3. Upravljanje pomocu pametnog telefona <SR

Integrirano Bluetooth sucelje stavlja na raspolaganje
dodatnu moguénost upravljanja pomoc¢u pametnog OSRAM BT CONTROL
telefona. Instalirajte odgovarajucu aplikaciju. PRTTT—
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DALleco BT control / Instructiuni de utilizare

Aplicare si functionare

DALleco BT Control permite controlul corpurilor de iluminat DALI cu surse de lumina alba normala sau alba reglabila in functie de tipul
de dispozitiv DALI 8 (DT8) prin smartphone-uri cu sistem de operare Android sau I0S. Reducerea si comutarea iluminarii se poate rea-
liza si cu ajutorul butoanelor standard conectate direct cu apasare, pentru realizarea de contacte sau printr-un buton conectat la un
cuplor de buton OSRAM DALI. Daca sunt conectati senzori OSRAM DALI, se poate realiza un control suplimentar in functie de lumina
naturald si de prezenta, sau o reducere si comutare automata dupa un timp de intarziere predefinit.

Mai jos, sunt descrise doar functiile plug & play care pot fi folosite fara smartphone. Toate celelalte functii sunt explicate in
detaliu direct in aplicatia smartphone-ului.

1. Functionarea fara senzori

APRINDE || si STINGE , | lumina
Apasati scurt butonul.

Marirea sau reducerea luminozitatii
Apasati lung butonul, directia de reducere a luminii se modifica la fiecare apasare de buton.

Memorarea unui nivel fix de aprindere (= Memory-Wert)
¢ Aprindeti lumina si reduceti-o pana la nivelul dorit.
e Apasati scurt butonul de doua ori (= dublu clic). Memorarea nivelului de aprindere se confirma prin clipire dubla.

Stergerea unui Nivel fix de aprindere

¢ Opriti lumina.

¢ Apasati scurt butonul de doua ori (= dublu clic). Stergerea nivelului de aprindere se confirma printr-o clipire dubla. Ulterior, ultimul nivel
nainte de stingere va fi folosit ca nivel de aprindere.

2. Functionarea cu senzori

Cand sunt conectati senzorii, lumina se va aprinde automat cand se intra in zona de detectare, daca este memorat un punct prestabilit
pentru reglarea in functie de lumina naturald; pornirea automata se va realiza doar daca este necesara lumina artificiala. La 15 min de la
parasirea zonei de detectare, lumina va fi redusa si stinsa. Daca este memorat un punct prestabilit, lumina va fi reglata in functie de lu-
mina naturald disponibild dupa aprinderea de la buton sau de la senzor. Daca volumul de lumina naturald depaseste valoarea punctului
prestabilit pentru cateva minute, lumina va fi stinsa, iar la reducerea luminii naturale va fi repornita automat, daca inca exista persoane
in zona de detectare.

APRINDE | si STINGE, | lumina manual
Apasati scurt butonul. Daca este memorat un punct prestabilit, o pornire manuala de la buton va porni automat reglarea in functie de
lumina naturala.

Marirea sau reducerea luminozitatii
Apasati lung butonul, directia de reducere a luminii se modifica la fiecare apasare de buton. Reglarea in functie de lumina naturala se
intrerupe temporar pana la urmatoarea aprindere cu ajutorul butonului sau al senzorului.

Memorarea unui punct prestabilit pentru reglarea in functie de lumina naturala

Reduceti manual nivelul de lumina la luminozitatea dorita si memorati luminozitatea prin doua scurte apasari ulterioare (= dublu clic).
Procesul de memorare dureazi aprox. 5 s. In aceasts perioad, nivelul luminii este setat la 100% mai intai, apoi se opreste temporar;
procesul se incheie cand lumina se aprinde din nou. Pentru a evita masuratorile false, nicio persoana nu ar trebui sa se afle sub senzor
in perioada de procesare a memorarii.

Sugestie: Memorarea unui punct prestabilit ar trebui sa se faca fara lumina ambianta sau la un nivel redus al luminii ambiante.

Stergerea punctului prestabilit pentru reglarea in functie de lumina naturala
Stingeti lumina cu o apasare scurtd, apoi stergeti punctul prestabilit cu alte doua apasari scurte (= dublu clic) Stergerea se confirma
printr-o clipire dubla.

3. Controlul prin smartphone

Prin interfata Bluetooth integrata este posibil
controlul suplimentar prin smartphone.

J

Q OSRAM BT CONTROL

Va rugam sa instalati aplicatia corespunzatoare. £ Download on the
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DALleco BT control / IHcTpyKuun 3a paboTa

MpunoxxeHue u chyHKUMA

YctponcteoTto DALleco BT Control no3sonsea ynpasneHne Ha ocseTutenu DALI ¢ 06nkHoBeHN 6env nnmn perynupyemm 6enm nuatoyHmum
Ha cseTnuHa cnopeq, DALI Tun yctpoiicteo 8 (DT8) npe3 cmapT TenedoHu ¢ onepaumonHa cuctema Android nnm 10S. Perynupane Ha
APKOCTTa 1 MPEBK/IOYBAHETO HA OCBETIIEHNETO € Bb3MOXXHO 1 Ype3 AMPEKTHO CBbP3aHn OYTOHN Ype3 HaThCKaHe 3a OCbLUEeCTBABaHe
Ha KOHTaKT unn 4pe3 6yToH, CBbp3aH cbC cbeanHuTen 3a 6yToHn OSRAM DALI. Ako nma cebp3aHu ceHsopu OSRAM DALI, Bb3MOXHO
€ [a Ce OCbLUECTBM AOMbIHUTENHO yNpaefieHe B 3aBUCMMOCT OT HaM4METO Ha AHEBHA CBETIHA MW NMPUCBHCTBME HA YOBEK, UK
aBTOMaTU4YHO perynMpaHe Ha APKOCTTa 1 N3KII0YBaHe Crep NpensapuTesiHo onpeaeneHo 3abassHe.

Mo-gony ce onucBaT egUHCTBEHO (DYHKLUMM TUM ,,BKJIIOYM U U3NON3Bai“, KOUTO mMoraT ga ce usnons3sat 6e3 cmapT TenedoH.
Bcuuku gonbnHuTenHN yHKLMM ca Nogpo6HO 06AACHEHN AUPEKTHO B NPUJIOXXEHUETO 3a CMapT TenedoH.

1. EkcnnoaTtauusa 6e3 ceH3opu

BKJTIOUBAHE v U3KJTKOYBAHE Ha ocBeTneHueTo
HaTtucHete 6yToHa 3a KpaTKo.

PerynupaHe Ha SIpKOCTTa Ha CBeTAMHaTa
HaTucHeTe GyToHa 3a NO-NPOABIKUTENHO BPpEME, KaTo MocoKaTa Ha perynvpaHe Ha SpKOCTTa Ce MPOMEHSI C BCAKO HaTMCKaHe.

ChbxpaHsiBaHe Ha (hMKCcUpaHo HMBO 3a BKhto4BaHe (= Memory-Wert)

¢ BkntoyeTe OCBETNIEHMETO 1 FO Perynupante SpKocTTa A0 XENaHoTO HUBO.

e HatncHeTte 6yToHa 3a KpaTKo ABa MbTW (=ABYKPAaTHO LpakBaHe C MyLKaTa Ha KoMMioTbp). CbXpaHeHNETO Ha HUBOTO 3a BKJIlOYBaHE
ce NoTBbPXKAABa Ypes ABYKPATHO NPUMUIBAHE.

N3TpnBaHe Ha CbXpaHEHO HMBO Ha BKJIOYBaHe

¢ /I3ko4BaHe Ha OCBETNEHNETO.

¢ HaTncHeTe 6yToHa 3a KpaTKo ABa MbTW (=ABYKPAaTHO LipaKBaHe C M1LIKaTa Ha KOMMioTbp). I3TpuBaHeTo Ha HUBOTO 3a BKITHOYBaHe ce
NOTBBLPXKAABA Ypes ABYKPATHO NpumMureaHe. Crnep ToBa NOCNEQHOTO HUBO NPeav U3KIOYBaHE LLE Ce 13M0N3Ba KaTo HMBO Ha BKIIIOYBaHeE.

2. EkcnnoaTtaumsa CbC CeH30pu

Korarto uma CBbp3aHN CeH30pu, OCBET/IEHNETO LLie Ce BKo4YBa aBTOMATU4YHO Npu BIN3aHE B AeTeKTopHaTa obnacT, a ako e CbXpaHeHa
3afafeHa Touka 3a 3afeiicTeaHe cnopep, AHeBHaTa CBETNNHA, aBTOMaTU4YHOTO BKJIHOHYBaHE LLie CTaBa Camo Npu HEOOBXOANMOCT OT U3KYCTBEHO
ocBeTneHre. 15 MVH cneg nanusaHe oT AeTeKTopHarta 0o6nacT cBeT/IMHATa NOCTEMNEHHO Le ce npumywn 1 we yracHe. AKo e 3agapeHa
TOYKa 3a 3afelicTBaHe, CBET/IMHATA LU ce perynupa crnopep, Hann4yHaTta gHeBHA CBET/IMHA Cnef BKNoYBaHe OT 6YTOH Ui OT CeH30p. AKO
KONMU4eCTBOTO AHEBHA CBETIMHA € Haf, 3afafeHarta CTOMHOCT 3a 3a4€eliCTBaHe B npoab/KeHne Ha HAKOJTIKO MUHYTU, OCBET/IEHMNETO LLe
yracHe, a npv HamansiBaHe Ha JHeBHaTa CBETNMHA aBTOMaTU4YHO LLIEe CBETHE OTHOBO, aKo B JETEKTOPHATa 06nacT BCe OLLe 1Ma xopa.

PbyHo BKJTOMBAHE n U3KJTIOUYBAHE Ha ocBeTneHueTo
HaTtucHete 6yToHa 3a KpaTKo. B cnyyai 4e uma cbxpaHeHa To4Ka Ha 3afeicTBaHe, PbYHOTO BKJIIOYBaHe OT 6yTOHA aBTOMATUYHO Lue
cTapTvpa perynMpaHeTo B 3aBUCUMOCT OT AHEBHaTa CBETNNHA.

PerynupaHe Ha ipKOCTTa Ha cBeTNMHaTa
HaTucHeTe 6yToHa 3a NMO-NPOABL/IKUTESIHO BPEMeE, KaTo MocoKaTa Ha peryiupaHe Ha spKoCTTa Ce MPOMEHSI C BCAKO HaTUCKaHe.
PerynmpaHeTo B 3aBMCMMOCT OT AHEBHATA CBET/IIHA BPEMEHHO NPeKbCBa A0 CNefBalloTo BKIloYBaHe npes3 GYTOH UM CEH30p.

CbxpaHsiBaHe Ha TO4YKa 3a 3afeiicTBaHe 3a peryiMpaHe B 3aBUCMMOCT OT AHEBHaTa CBET/IMHA

Perynupaiite spkocTTa Ha CBET/IMHATa [0 XKENaHOTO HUBO PbYHO 1 CbXpaHeTe SpKOCTTa C AiBe NocrefoBaTenHn KpaTKy HaTUCKaHus (=
[BYKPATHO LLpaKBaHe C MULLKaTa Ha KOMMIoTbP). MpoLechT Ha CbXxpaHsiBaHe OTHeMa OKOoJIo 5 cek. B pamkuTe Ha To3U neprog HUBOTO
Ha cBeT/MHaTa MbpBo ce 3afasa Ha 100%, crnep ToBa CBET/IMHATA BPEMEHHO Yracsa, a NpoLechT NMPUKIIIYBa, Korato CBETHE OTHOBO.
3a n3bsarsaHe Ha HenpaBUIHY U3MePBaHUSA NOA, CeH3opa He TpsiGBa Aa MMa Xopa Mo BpeMe Ha Nepuofa 3a CbXpaHsiBaHe.

CbBeT: CbxpaHeHneTo Ha To4Ka 3a 3agelicTBaHe e 4o6pe fa ce Hanpasu, Korato HaMa CBET/IMHA OT OKofiHaTa cpefa WUy Korato TS e
Ha HUCKO HUBO.

N3TpuBaHe Ha 3afafeHaTa To4YKa 3a peryiMpaHe B 3aBUCMMOCT OT AHEBHaTa CBET/IMHA
M3kno4eTe OCBETNEHNETO C KPaTKO HaTCKaHe, Clef KOeTo U3TpuiiTe 3agafeHara CTOMHOCT C ABe NociefoBaTesHN KpaTKy HaTUCKaHNs
(= ABYKpATHO LUpakBaHe C MULLKaTa Ha KOMMoTbP). VI3TpuBaHeTo ce NOTBbPXXAABa C ABYKPATHO MPUMUrBaHe.

3. YnpaBneHue cbc cmapT TenecgoH A

Ypes nHTerpupanus Bluetooth nHtepdeiic e

Bb3MOXHO ynpasfieHne 1 oT cMapT TenedoH. :[Q OSRAM BT CONTROL

Mons VIHCTaJ'IVIpaVITe CbOTBETHOTO NpunoXxeHue.
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@D DALleco BT control / Kasutusjuhend

Kasutusotstarve ja toimimine

DALleco BT Control voimaldab kontrollida tavaliste valgete voi hdélestatavate valgete valgusallikatega DALI valgusteid vastavalt DALI 8
seadmetiibile (DT8) Androidi voi IOS-i operatsioonisiisteeme kasutavate nutitelefonidega. Valgustuse hdmardamine ja tmberlilitamine
on vodimalik ka otse Uhendatud standardsete vajutusnuppudega vajutades neid Uhenduse loomiseks vo6i OSRAM DALI vajutusnupu
Uhendusega tihendatud vajutusnupu abil. Kui OSRAM DALI sensorid on Uhendatud tdiendava paevavalgusest ja kohalolekust séltuva
kontrollseadme v&i automaatse hdmardamisega, siis vib saavutada vélja lllitumise eelnevalt maaratud viivitusaja méddudes.

Jargnevalt kirjeldatakse ainult nutitelefonita kasutatavaid isehaalestusfunktsioone (plug & play). Koiki Glejaanud funktsioone
kirjeldatakse detailselt otse nutitelefoni rakenduses.

1. To6O ilma sensoriteta

Lillitage valgustus SISSE ja VALJA
Vajutage lUhidalt vajutusnupule.

Valgustuse hiamardamine eredamaks ja hdmaramaks
Vajutage pikalt vajutusnuppu, hdmardussuund muutub iga nupuvajutusega.

Seadistatud sisseliilitustaseme salvestamine (= Memory-Wert)
e | Uilitage valgustus sisse ning hdmardage soovitud tasemeni.
¢ Vajutage nuppu kergelt kaks korda (= topeltvajutus). Sisselllitustaseme salvestumist kinnitab kahekordne vilkumine.

Seadistatud sisseliilitustaseme kustutamine

¢ Lillitage valgustus vélja.

¢ Vajutage nuppu kergelt kaks korda (= topeltvajutus). Sisselllitustaseme kustutamist kinnitab kahekordne vilkumine. Seejérel kasuta-
takse viimast taset enne véljalllitamist sisselllitustasemena.

2. T6o sensoritega

Kui sensorid on Uhendatud lilitatakse valgustus tuvastusalasse sisenemisel automaatselt sisse. Kui on salvestatud p&evavalgusest
soltuv seadistuspunkt, siis toimub automaatne lUlitus ainult juhul, kui on kunstvalgus on vajalik. 15 min peale tuvastusalast lahkumist
valgustus hdmardub ja Illitub vélja. Kui on salvestatud seadistuspunkt, siis reguleeritakse valgustust peale sisselllitumist vastavalt
paevavalgusele vajutusnupu voi sensori abil. Kui pdevavalgus Uletab seadistuspunkti vaartust ménede minutite jooksul, IUlitub valgustus
vélja ja pdevavalguse vdhenemisel automaatselt taas sisse; juhul kui inimesed on jatkuvalt tuvastusalas.

Valgustuse liilitamine SISSE ja VALJA kisitsi
Vajutage lUhidalt vajutusnupule. Kui seadistuspunkt on salvestatud, siis kéivitab késitsi vajutamine vajutusnupule automaatselt p&devaval-
gusest soéltuva seadistuse.

Valgustuse hiamardamine eredamaks vo6i hdmaramaks
Vajutage pikalt vajutusnupule, hdmardussuund muutub iga nupuvajutusega. Paevavalgusest soltuv seadistus katkestatakse ajutiselt kuni
jargmise sisselllitamiseni vajutusnupu vdi sensori abil.

Paevavalgusest soltuva seadistuse seadistuspunkti salvestamine

Hamardage valgustustase kasitsi soovitud ereduseni ning salvestage eredus kahe jarjestikuse lUhikese vajutusega (= topeltvajutus).
Salvestusprotsess kestab u 5 s. Selle aja jooksul on valgustustase esmalt 100% , seejérel lUlitub ajutiselt valja, protsess on I16puni viidud
kui valgustus lilitub uuesti sisse. Valemddtmiste valtimiseks ei tohi inimesed viibida salvestusprotsessi kestel sensori all.

Vihje: seadistuspunkti salvestamine tuleks Iabi viia imbritseva valguseta voi véhese Umbritseva valgusega.

Paevavalgusest soltuva seadistuse seadistuspunkti kustutamine
Lilitage valgustus lUhikese vajutusega vélja ning kustutage seejérel seadistuspunkt kahe jarjestikuse liihikese vajutusega (= topeltvajutus).
Kustutamist kinnitab kahekordne vilkumine.

3. Juhtimine nutitelefoniga
Voimalik on téiendav juhtimine nutitelefoniga

integreeritud bluetooth-liidese kaudu. QOSRAM BT CONTROL

Palun paigaldage vastav rakendus.
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@ DALleco BT control / Naudojimo instrukcija

Pritaikomumas ir funkcijos

sDALleco BT“ valdiklis leidZia kontroliuoti DALI Sviestuvus su jprastiniais baltais ar perjungiamais baltos Sviesos Saltiniais pagal DALI
prietaiso tipa 8 (DT8), naudojant iSmaniuosius telefonus su Android ar IOS operacine sistema. Reguliuoti apSvietimo intensyvuma ir jjungti
apSvietima taip pat galima su tiesiogiai prijungtais standartiniais mygtukais kontakty suktdrimui ar per OSRAM DALI mygtuko jungtj
prijungta mygtuka. Jeigu yra prijungti DALI jutikliai, gali bati iSgautas papildomas dieninio apSvietimo valdymas, automatinis apSvietimo
intensyvumo reguliavimas ir iSjungimas po i$§ anksto nustatytos vélinimo trukmes.

Véliau aprasomos tik ,,Plug & play* funkcijos, kurios gali biti naudojamos be iSmaniojo telefono. Visos tolimesnés funkcijos yra
iSsamiai paaiSkinamos tiesiogiai iSmaniojo telefono programéléje.

1. Veikimas be jutikliy

JJUNKITE ir ISJUNKITE aps$vietima
Trumpam nuspauskite mygtuka.

liunkite rySkesnj ar tamsesnj apSvietimo intensyvuma
Nuspauskite mygtuka ir palaikykite ilgiau, apSvietimo intensyvumo kryptis pasikeis su kiekvienu mygtuko paspaudimu.

Nustatymo jjungimo lygio iSsaugojimas (= atminties verté)
e Jjunkite apSvietima ir sureguliuokite intensyvuma iki pageidaujamo lygio.
¢ Du kartus trumpai spustelkite mygtuka (=dvikartis nuspaudimas). Jjungimo lygio iSsaugojima patvirtins sumirkséjimas du kartus.

Nustatyto jungiklio paleidimo lygio pasalinimas

¢ ISjunkite apSvietima.

¢ Du kartus trumpai spustelkite mygtuka (=dvikartis nuspaudimas). Jjungimo lygio iStrynima patvirtins sumirkseéjimas du kartus.
Véliau, pries iSjungiant paskutinj lygj, bus naudojamas kaip jjungimo lygis.

2. Darbas su jutikliais

Kai prijungti jutikliai, apSvietimas jsijungs automatiskai, vos tik aptikus objektg, jeigu nuo dieninio apsvietimo priklausomam reguliavimui
yra iSsaugota nustatyta verté, automatinis jjungimas bus atliekamas tik tada, jei bus reikalingas dirbtinis apSvietimas. Praéjus 15min po
aptikimo zonos palikimo, apsvietimo intensyvumas bus sumazintas ir jis iSsijungs. Jeigu iSsaugota nustatyta verte, Sviesa bus reguliuo-
jama pagal po jjungimo mygtuku ar jutikliu esantj dieninj apSvietima. Jeigu dieninio apsvietimo kiekis kelias minutes virSija nustatytg
verte, apSvietimas iSsijungs, o sumazéjus dieniniam apSvietimui, vél automatiskai jsijungs; jeigu aptikimo zonoje vis dar yra Zmoniy.

Rankiniu biidu JJUNKITE ir ISJUNKITE apsvietima
Jeigu yra iSsaugota nustatyta verté, rankinis jjungimas mygtuku automatiskai paleis nuo dieninio apSvietimo priklausoma reguliavima.

Ryskesnio ar tamsesnio apsvietimo intensyvumo jjungimas
Nuspauskite mygtuka ir palaikykite ilgiau, apsvietimo intensyvumo kryptis pasikeis su kiekvienu mygtuko paspaudimu. Nuo dieninio
apSvietimo priklausomas reguliavimas bus laikinai pertrauktas, kol vél nebus nuspaustas mygtukas ar jutiklis.

Nuo dieninio apsvietimo priklausomo reguliavimo nustatytos vertés iSsaugojimas

Rankiniu budu sureguliuokite apSvietimo intensyvumo lygj iki pageidaujamo lygio ir iSsaugokite rySkuma dviem vienas po kito einanciais
trumpais paspaudimais (= dvikartis nuspaudimas). ISsaugojimo procesas trunka mazdaug 5s. Per §j laikotarpj pirmiausia Sviesos lygis
yra nustatomas iki 100%, tada laikinai iSsijungia ir yra uzbaigiamas, kai vél jsijungia ap3Svietimas. Siekiant iSvengti klaidingy matavimuy,
iSsaugojimo proceso metu po jutikliu neturéty stovéti jokie asmenys.

Patarimas: nustatytos vertés iSsaugojimas turi biti atliekamas, nesant aplinkos apsvietimui, arba turi biiti atliekamas prie Zemo aplinkos
apSvietimo lygio.

Nuo dieninio apsvietimo priklausomam reguliavimui nustatytos vertés iStrynimas
Trumpu mygtuko paspaudimu i$junkite apSvietima ir tada iStrinkite nustatytg verte dviem vienas po kito einanciais trumpais paspaudimais
(= dvikartis nuspaudimas). I8trynima patvirtina sumirkséjimas du kartus.

3. Valdymas iSmaniuoju telefonu
Per integruota ,,bluetooth” sgsaja galimas

papildomas valdymas iSmaniuoju telefonu. :[ OSRAM BT CONTROLJ

Prasome instaliuoti atitinkama APP
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@ DALleco BT control / LietoSanas pamaciba

IzmantosSana un funkcijas

DALleco BT Control sistema lauj jums, izmantojot viedtalruni ar Android vai IOS operétajsistéemu, kontrolet DALI gaismeklus, kuri ir aprikoti
ar parastiem baltas gaismas vai reguléjamiem baltas gaismas avotiem atbilstigi DALI 8 (DT8) tipa iericei. Tapat ari ir iesp&jams mainit
apgaismojuma spilgtumu vai to izslégt, izmantojot tiesSi pievienotas standarta spiedpogas, lai izveidotu savienojumu, vai spiedpogu, kas
ir savienota ar OSRAM DALI spiedpogas savienotaju. Ja ir pievienoti OSRAM DALI devéji, tad ir iesp&jams nodrosinat papildu vadibu
atkariba no pieejamas dienasgaismas, ka arf uz kustibu reagéjosu vadibu, vai automatisko spilgtuma maini$anu, ka ari sistémas izslégsanu,
kad ir pagajis ieprieks iestatams laika posms.

Turpmak teksta ir aprakstitas tikai ,Plug & Play‘ principa funkcijas, kuras var izmantot bez viedtalruna. Visa citas sistemas funk-
cijas ir detalizeti izskaidrotas viedtalruna lietotne.

1. Izmantosana bez devejiem

Lesledziet un izsledziet apgaismojumu
Neilgi nospiezot spiedpogu.

Apgaismes ierices apgaismojuma palielinaSana vai samazinasana
Nospiediet un neilgi paturiet spiedpogu — ldz ar katru pogas nospieSanu, apgaismojuma intensitate palielinasies vai samazinasies.

LeslegSanas lmena saglabasana (tas ir, vertibas saglabasana atmina)

¢ |eslédziet apgaismojumu un samaziniet to lidz nepiecieS8amajam limenim.

¢ Neilgi nospiediet pogu divas reizes (tas ir, ar dubultklikski). leslegSanas imena saglabasanu apstiprina tas, ka gaismas diode divas
reizes nomirgo.

Dzest iestatito ieslegSanas limeni

® |zsledziet apgaismojumu.

* Neilgi nospiediet pogu divas reizes (tas ir, ar dubultklikski). leslégSanas imena dzeSanu apstiprina tas, ka sistéma divas reizes nomirgo.
Lidz ar to pedegjais iestatijumu imenis pirms izslégSanas tiks izmantots ka ieslegSanas imenis.

2. Izmantosana, ja uzstaditi deveji

Ja sistémai ir piesléegti deveéji, tad apgaismojums tiks ieslégts automatiski, cilvekam ieejot kustibas konstatéSanas zona. Ja atmina bus
saglabata iestatita vértiba apgaismojuma regulé$anai atbilstigi pieejamajai dienasgaismai, tad automatiskais slédzis nostradas vienigi
tad, kad bis nepiecieSama maksliga apgaisme. Kad cilvéki bus pametusi kustibas noteikSanas zonu, péc 15 minatem apgaismojums
tiks samazinats un izslégts. Ja iestafitais vienums ir saglabats atmina, tad apgaismojuma reguléSana notiks atbilstigi pieejamajai dienas-
gaismai, proti, ieslegsies nospiezot pogu vai péc deveja signala. Ja dienasgaismas daudzums dazas minutes parsniegs iestatito vértibu,
tad apgaismojums tiks izslégs, bet dienasgaismai samazinoties — apgaismojums tiks atkartoti ieslégts; tas ir ar nosacijumu, ja attiecigaja
kustibas noteikSanas zona atrodas cilveki.

Manuala apgaismojuma ieslegSana un izslegSana
Neilgi nospiediet spiedpogu. Gadijuma, ja tiek saglabats iestatitais vienums, tad veicot manualu ieslégSanu, nospiezot spiedpogu,
automatiski tiks aktivizéta reguléSana atkariba no pieejama dienasgaismas daudzuma.

Apgaismes ierices apgaismojuma palielinaSana vai samazinasana

Nospiediet un neilgi paturiet spiedpogu — [idz ar katru pogas nospieSanu, apgaismojuma intensitate palielinasies vai samazinasies.
Regulétajierices, kura maina apgaismojumu atkariba no pieejama dienasgaismas daudzuma, darbiba tiek islaicigi apturéta lidz nakamajai
ieslégSanai ar spiedpogu, vai ari nostradajot devejam.

Saglabat iestatito lmeni dienasgaismas regulacijai

Saglabajot iestatito vienumu, regulétajierice, kas maina apgaismojumu atkariga no pieejamas dienasgaismas intensitates, samazinas
apgaismojuma limeni lldz vajadzigajam spilgtumam, un, nospiezot pogu ar diviem intervaliem (tas ir, ar dubultklikski), saglabas attiecigo
spilgtuma veérfibu atmina. Saglabasanas process aiznem apméram 5 sek. Saja laikposma apgaismojuma limenis vispirms ir iestatits uz
100 %, tad apgaismojums tiek 1slaicigi izslégts; process ir pabeigts, kad apgaismojums atkartoti ieslédzas. Lai novérstu kludainu mérijumu
iespéju, saglabasanas procesa laika zem devéja nedrikst atrasties cilveki.

leteikums — iestafitas verfibas saglabasana ir javeic bridi, kad nav apkartnes gaismas, vai ari tas ir maz. lestatitas vertibas dzeSana
attieciba uz no dienasgaismas atkarigas regulétajierices.

Dzest iestatito lmeni dienasgaismas regulacijai
Izsleédziet gaismu, Tsi nospiezot spiedpogu, un tad ar diviem nospie$anas intervaliem (tas ir, dubultklik§ki) dz€siet iestatito vertibu. DzéSanu
apstiprina mirgo$ana divas reizes.

3. Vadiba ar viedtalruna palidzibu
Izmantojot iebuveto Bluetooth® saskarni, O\OSRAM BT CONTROL

ir iespéjams veikt vadibu ar ar viedtalruni.
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DALleco BT control / Uputstva za rad

Primena i funkcija

DALleco BT Control omogucava kontrolisanje DALI rasvetnih tela sa izvorima obi¢ne bele ili podesive bele svetlosti u skladu sa DALI
uredajem tipa 8 (DT8) preko pametnih telefona Android ili IOS operativnog sistema. PriguSivanje ili gaSenje osvetljenja je takode moguce
pomocdu direktno povezanih standardnih tastera uz pritiskanje da se napravi kontakt ili tasterom povezanim preko OSRAM DALI spojnice
za taster. Ako su priklju¢eni OSRAM DALI senzori, moze se posti¢i dodatna kontrola koja reaguje na prisustvo ili dnevnu svetlost ili za
automatsko priguSivanje i gasenje nakon unapred zadatog vremena.

U skladu sa tim, opisane su samo funkcije za priklju¢ivanje i pustanje u rad koje se mogu koristiti bez pametnog telefona.
Sve daljnje funkcije su detaljno opisane direktno u aplikaciji za pametni telefon.

1. Rad bez senzora

Prebacivanje osvetljenja sa uklju¢enog (ON) na isklju¢eno (OFF)
Kratko pritisnite taster.

PriguSivanje osvetljenja da bude svetlije ili mracnije
VrSite duzim pritiskanjem tastera, a smer prigusivanja ¢e se menjati sa svakim pritiskanjem.

Memorisanje stalnog nivoa osvetljenja (= vrednost u memoriji)
¢ Ukljucite osvetljenje i priguSite ga na Zeljeni nivo.
e Kratko pritisnite dugme dva puta (= dupli klik). Memorisanje nivoa osvetljenja kod uklju€ivanja se potvrduje sa dva treptanja.

Brisanje stalnog nivoa ukljucivanja

e IskljuCite osvetljenje.

e Kratko pritisnite dugme dva puta (= dupli klik). Brisanje nivoa osvetljenja pri uklju€ivanju potvrduje se sa dva treptanja. Zatim cCe se
posledniji nivo pre isklju€ivanja koristiti kao nivo za ukljucivanje.

2. Rad pomoc¢u senzora

Kad su priklju¢eni senzori, svetlo ¢e se ukljucivati automatski kad se ude unutar podrucja detekcije, ako je memorisana tacka za regu-
lisanje prema dnevnoj svetlosti, automatsko ukljuCivanje desic¢e se samo onda ako je potrebno i umetno osvetljenje. 15 minuta nakon
izlaska iz podrucja detekcije, svetlo ¢e se prigusiti i iskljuCiti. Ako je memorisana zadana tacka, svetlo e biti regulisano prema prisutnoj
dnevnoj svetlosti, nakon $to se uklju¢i pomocu tastera ili senzora. Ako koli¢ina dnevne svetlosti prekoraci zadanu vrednost na nekoliko
minuta, svetlo ¢e se ugasiti i ponovo automatski ukljuciti sa smanjivanjem dnevne svetlosti; ako se unutar podrucja detekcije jos uvek
nalazi neka osoba.

Ruéno prebacivanje osvetljenja sa ukljuéenog (ON) na isklju¢eno (OFF)
Vrsi se pomocu kratkog pritiskanja tastera. U slucaju da je zadana tatka memorisana, ru¢no ukljucivanje pomocu tastera ¢e automatski
da pokrene regulisanje prema dnevnoj svetlosti.

PriguSivanje osvetljenja da bude svetlije ili mracnije
VrSite duzim pritiskanjem tastera, a smer prigusSivanja ¢e se menjati sa svakim pritiskanjem. Regulisanje prema dnevnoj svetlosti se
priviemeno prekida sve do narednog ukljucivanja pomocu tastera ili senzora.

Memorisanje zadane tacke za regulisanje prema dnevnoj svetlosti

Ruéno prigusite nivo svetlosti do Zeljenog nivoa i memoriSite taj nivo pomocu dva uzastopna pritiskanja (= dupli klik). Proces memori-
sanja traje otprilike 5 sek. Unutar tog perioda nivo svetlosti se prvo postavi na 100%, onda se privremeno iskljuci, a proces je zavrsen
kad se svetlo ponovo ukljuci. Da biste izbegli pogreSno merenje, ispod senzora ne treba da se nalazi nijedna osoba za vreme procesa
memorisanja.

Uputa: Memorisanje zadane tacke treba da se vr§i bez ambijentalnog osvetljenja ili kad je njegov nivo nizak.

Brisanje zadane tacke za regulisanje prema dnevnoj svetlosti
Iskljucite svetlo kratkim pritiskom i onda izbriSite zadanu ta¢ku pomocu dva uzastopna pritiska (= dupli klik). Potvrda brisanja je treptanje

dva puta.

3. Kontrolisanje pomocu pametnog telefona SRR

Moguca je dodatna kontrola pomoc¢u pametnog
telefona preko integrisanog Bluetooth interfejsa. OSRAM BT CONTROL

Za ovo instalirajte odgovarajuc¢u aplikaciju.
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DALleco BT control / lNocibHuK 3 ekcnnyarad,ii

Cdepa 3acTocyBaHHA Ta hyHKUIT

Bnok kepyBaHHs ocBiTneHHsM 3 iHTepdeincom DALI DALlIeco BT Control Hagae MOXXNUBICTb KepyBaTy OCBITNOBaNIbHUMUN NMPUCTPOSIMA
3 iHTepdencom DALI, siki MatoTb f)kepena cBitna, LWo BUNPOMIHIOWTbL HOpMarnbHe 6ine cBiTno abo 6ine CBIiTNo, ske MOXHa peryniosaTu,
y BignosigHocTi 3 napameTpamu npuctpois DALI Tuny 8 (DT8), Takumm sik cmapTdoHu 3 cuctemamm 10S i Android. [liMmyBaHHS | nepeMyKaHHs
OCBIT/IEHHS TAKOXK MOXKHA BUKOHYBaTU 32 AOMOMOrOL0 NiAKMIOYEHNX HAaNpsMy KHOMKOBUX NepeMuKaYiB abo KHOMKOBMX PO3rany>KyBadyis,
nig’egHaHux 3a gonomoroto OSRAM DALI . Mpwu nigkntodeni gatynkis OSRAM DALI 3’9BNSI€TbCA MOXIINBICTb BUKOPUCTaHHA (DYHKLIN
ynpasniHHSA CBIT/IOBMM MOTOKOM Y 3aN€XHOCTI Bifi piBHA MPMPOAHOI OCBITNEHOCTi a60 NPUCYTHOCTI NtOAEl Yy OCBIT/IIOBabHI 30Hi, 8 TaKOX
YHKLUIT BigKnageHoro aBToMaTn4yHOro 3aTeMHEHHS! | BUMUKaHHS OCBITNIEHHS.

Hapani onucyBatumyTtbest Tinbku Ti PyHKUii TUny «plug & play», sKkumm moXxHa KkopucTtyBaTucst 6e3 cmapTdoHy. Yci foaaTKOBI
(yHKLii peTanbHO onucaHi 6e3nocepeaHbo y AoAaTKax Ansi CMapT(hOHY.

1. Po6oTa 6e3 paT4yukiB

[Ans yBiMKHEHHS1 i BAMKHEHHSs1 ocBiTNneHHs1 BukopucrtoByinte KHonku ON (YBIMK.) i OFF (BUMK.)
KopoTko4YacHO HaTUCHITb Ha KHOMKOBUIA NepemMuKa.

o6 36inbumTy a60 3MEHLUNTU AICKPaBICTb OCBITNIEHHS!, HATUCHITbL Ta yTPUMyiiTe KHOMKY nepeMukada.
HanpsiMoK peryntioBaHHs SICKpPaBOCTi 3MIHIOETLCS MiCNA KOXXHOIO HATUCKaHHS.

36epeXXeHHs1 BCTaHOBJIEHOrO PiBHS ICKPABOCTI Nif, Yac BBIMKHEHHS1 OCBiTNeHHs (= Mam’aTb-Wert)

® YBIMKHITb OCBITNIEHHS | BCTAHOBITb HEOOXIAHWUI piBEHL SICKPABOCTI CBITNOBOIO MOTOKY.

e [1Bivi KOPOTKOYACHO HATUCHITb KHOMKY (=NoABiiHe HaTUCKaHHS). 36epeXXeHHs1 PiBHA ACKPaBOCTI Mig Yac BBIMKHEHHSI OCBITNIEHHS
NiATBEPAXKYETLCSA NOABINMHUM GAMMAaHHSM.

BupaneHHs1 BCTaHBNIEHOrO PiBHSA SICKPaBOCTi

® BUMKHITb OCBITNIEHHS.

e [1Bidi KOPOTKOYACHO HATUCHITL KHOMKY (=MoABiliHe HaTUCKaHHS). BuganeHHs piBHSA SCKpaBOCTi NiATBEPOKYETLCSA NOABIHUM G/IMMaHHSIM.
3rogom OCTaHHIl piBeHb nepes BUMUKaHHAM Oy[ie BUKOPUCTOBYBATUCH SIK PiBEHb BMUKaHHS.

2. Po6oTa 3 patunkamm

Mpw nigkntodeni gatymkis OSRAM DALI oCBiTNeHHS BMUKAETbCA aBTOMATUYHO, KO NI0AUHA BXOOUTb Y BiAMOBIAHY 30HY. AKLLO
BCTaHOBJIEHA 3aaHa BeNMYMHa NPUPOAHOT OCBITNEHOCTI, LUTYYHE OCBIT/IEHHS BMUKAETHCSl aBTOMATUYHO, KON Y LIbOMY BUHMKAE NoTpeba.
Yepes 15 xBUAUH nicns BUxogy JIOAMHN i3 30HU OCBIT/IEHHSI CBIT/IO NOYUHAE raCHYTU, MiCNSA YOro BUMUKAETbLCA. KO BCTAHOBMEHA
3ajaHa BennyvHa NpUpPOLHOT OCBITNIEHOCTI, MiCNS YBIMKHEHHS NpUiagly OCBITIEHHS PErYNIIOETLCS 32 [OMOMOMOK KHOMKOBOMO NepemMmkaya
abo pgaTt4ymka BignoBigHO OO IHTEHCMBHOCTI NPUPOAHOro CBiTna. SKLWO BennYnHa NpupOAHOI OCBITIEHOCTI NepeBuLLYyE BCTaHOBMIEHE
3HaYEHHSA NPOTArOM KiflbKOX XBWUJIMH, CBITI0O BUMUKAETLCS, a MiCNSA 3MEHLUEHHS OCBIT/IEHOCTI aBTOMaTU4HO BMUKAETLCSA 3HOBY, AKLLO Y
BiINOBIOHIl 30Hi LLe 3HaxoaATbCA Noaun.

Ansi yBiMKHEHHS i BAMKHEHHS1 OCBITNIeHHS Bpy4HY BukopuctoByiTe kHonku ON (YBIMK.) i OFF (BUMK.)
KopoTko4acHO HaTUCHITb Ha KHOMKOBUIA NepeMumKkad. SKLLo BCTaHOBNeHa 3a4aHa Benn4mMHa NpupoaHoi OCBITIEHOCTI, NiCNs HAaTUCKaHHS
KHOMKM aBTOMaTU4YHO BBIMKHETBLCS YNpaBiHHA CBITSIOBNM NOTOKOM Y 3a5EXHOCTI Bif PiBHA NPUPOAHOI OCBITNEHOCTI.

LLLo6 36inbwmMTh a60 3MEHLWMNTU ACKPaBICTb OCBIT/IEHHS, HATUCHITb Ta YTPUMYyiiTe KHOMNKY NepeMukaya
HanpsiMoK peryntoBaHHsS SCKPaBOCTi 3MIHIOETBLCA MICNSA KOXKHOMO HATUCKaHHA. PYHKLIS YNpaBiHHS CBIT/IOBUM MOTOKOM Y 3a/1€XKHOCTI Bif, PiBHS
NPYPOLHOI OCBITNIEHOCTI ByAe TMMYaCOBO BigK/HOHeHa A0 HACTYMHOrO YBIMKHEHHS MPUagy 3a OMOMOroK KHOMKOBOMO nepemrikaya abo garyvka.

BcTaHOBNeHHs1 3a[aHOi BEIMYUMHN NPUPOAHOI OCBITNIEHOCTI Af1s1 yNpaB/liHHA CBiTIOBMM NOTOKOM

BcTaHoBiTb HEOOXiAHUI piBEHb ACKPABOCTI CBIT/IOBOIO NMOTOKY BPY4HY i 36€peXiTb NOro 3a AONOMOroo NOABINHONO HAaTUCKaHHS KHOMKM
(=nopaBinHe HaTuckaHHs). MNpouec 36epexkeHHs HanawTyBaHb TpuBaTMe NpruénnusHo 5 c. MNpoTarom UpOro Yacy piBeHb ACKPaBOCTi
cno4aTky BcTaHoBMOETbCA Ha 100%, NOTiM OCBITNEHHS BUMMKAETLCS. [NpoLec 3aKiHYyeTbCSA MiCsi NTOBTOPHOMO BKIIOYEHHST OCBITNIEHHS.
MMig yac 36epexxeHHs AaHnX nig AaT4nKOM He NOBUHHO BYTW NOAEN, OCKINbKYM iX MPUCYTHICTL MOXe NPU3BECTY A0 NMOXUOKM Y BUMIPIOBAHHSX.

PekomeHgauis: BCTaHOBNEHHS 3a4aHOoi BENNYUHN NPUPOLHOI OCBITNEHOCTI Tpeba NpoBOAUTA Y TOM MOMEHT, KOJIM BiACYTHE NpupoaHe
OCBIT/IEHHS1 aB0 3aranbHUin piBEHb OCBIT/IEHOCTi € [OCTATHBO HU3BKMM.

BupaneHHs1 3agaHol BENMYUHN NPUPOAHOI OCBITNEHOCTi ANs ynpaBfliHHA CBITIOBUM MOTOKOM
BVIMKHITb OCBITNEHHS KOPOTKO4ACHNM HATVCKaHHAM KHOMKW, NMOTiM BUAaNITh 3aA4aHy BENMHMHY NPUPOAHOI OCBITNIEHOCTi ABOMa KOPOTKOYACHNMM
HaTNCKaHHAMY (=NofBiiiHe HaTUCKaHHS). BupaneHHs 3apaHol BeNnYMHM NPUPOJHOT OCBITNEHOCTI NiATBEPOKYETHCS NOABINHUM GAIVIMaHHSIM.

3. YnpaBniHHS1 32 AONOMOroto cMapTgoHy
BukopucToBytoun iHTepdelic Bluetooth,

MO>KHa 34jCHIOBaTN AOAATKOBU KOHTPOSb :[O\OSRAM BT CONTROL

3a AornomMorow CMapT(bOHy.
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